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AU NOM DE DIEU 
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Louange et eloges exclusifs a Dieu Tout Puissant I 

Benis soient Mohammad et toute sa sainte progeniture ! 

Le Coran qui est parole de Dieu Tout Pufrrnnt, est le Livre 

Celeste des musulmans; et cela est evident de par la lettre et le texte 

f ormel du Coran me me, et que tout musulman sans le moindre 

doute, y croit f ermement I 

De meme, le bon goCu, le talent, /'inspiration et la connaiuance 

des bases de /'art de la rethorique, d'une maniere nature/le, 

comprehensible et logique, croient et se fient completement en la 

parole et le texte formel de ce Livre; en fait, aucune parole, aucun 

dire, d'aucune personne digne et meritante, n'a ete capable de se 

comparer avec ce Livre, et ne le sera jamais, que ce soil en la 

personne du Prophete, ou un Imam innocent, ou meme un maftre 

du langage, un porte-parole, ou un orateur eloquent de la plus 



grande purete et elegance du langage et la connaissance de la 

rethorique Arabe ... Notre grandissime Prophete a lui-meme declare : 
11 Je suis le plus eloquent et de taus ceux qui parlent arabe, en plus je 

suis de Quraych, et ai ete allaite par une nourrice de la tribu de Bani 

Saad. 11 et cela aussi, est accepte par toute personne musulmane et 

croyante. 

C'est pour cela que celui qui, des !'age de huit neu.f ans, etait sous 

le tutelage et l'enseignement du Prophete, et je parle ici de notre 

venere Imam, Hazrate Ali ibn abi Taleb ( que Dieu le benisse ! ), 

Seigneur des croyants, et qui a ete veridiquement apres notre 

Prophete ( que Dieu le benisse lui et sa famille ! ), celui qui ayant la 

plus grande elocution, et la connaissance la plus pure du langage 

parmi les orateurs et les poetes; celui dont on a dit de lui : 11 Sa 

parole est inferieure a la Parole du Createur, et superieure a la 

parole des creatures ... 1 ~ avec ensuite la grande et belle elocution et la 

purete de la langue de nos deux illustres Imams : je parle d 'lmam 

Hassan Mojtaba et d'lmam Husseyn, Seigneur des Martyrs ( que 

Dieu les benissent ! ), ressemblent a l'eau pure et cristalline d 'un 

ruisseau coulant, qui derivent de la source meme de la mission 

prophetique ( Nobovvatt ), et de la doctrine Chiite ( Velayat ). Dans 

les livres litteraires et rhetoriques, il existe de nombreuses quotations 

des paroles exquises, pures et pleines d'elocutions de ces deux 

illustres Imams. Cela est encore plus remarquable pour le cas de 

Hazrate Seyed al Chohada (Seigneur des Martyrs, Imam Husseyn ). 

fl faut dire que ses oraisons ou supplications, qu 'il avail surtout 
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prechees dans sa demiere glorieuse annee de vie, et specialement 

pendant les deux demiers mois de sa glorieuse vie, de meme les 

louanges, les supplications et les prieres pleines de devotion et 

d'ardeur qu'il avail prechees dans le jour de l'Arafa 1 de l'An 60 de 

l'Hegire a 11 Arafat '~ et qui est celebre chez nous !es musulmans 

Chiites, comme la 11 Priere d'Arafa de Seyed al Chohada '~ et les 

nombreux commentaires, interpretations et explications, que !es 

illustres hommes de lettres, et les scolastiques de tout temps ant 

produits, sont une preuve claire, et un argument irrefutable pour ce 

propos. Mais les paroles et les ecrits laisses par notre quatrieme 

Imam : Hazrate Ali Jbn al Husseyn ( que Dieu le benisse I), qui est 

sumomme 11 Sajjad 11 
[ celui qui est en tout temps en prostemation }, 

et 11 Zoss'thafanat 11 
[ celui qui a des plaies endurcies sur le front}, et 

qui a le titre honorifique et encore plus celebre de 11 Zeyn al Abedin 11 

[ Celui qui est la pamre et l'omement des Pieux ! } occupent une 

position tres speciale parmi les Chiites. 

Quand je dis parmi !es Chiites, cela veut dire que !es Chiites ant 

une affinite et un sentiment plus profond d'attachement emotif Mais 

aussi !es grands emdits et les grands scolastiques Arabes du 

deuxieme, troisieme et quatrieme siecles Islamiques, ont de la meme 

maniere beaucoup parle et raconte - afin de commenter et d'enoncer 

des temoignages et des exemples, des paroles pleines d'eloquence, de 

1- Arafa est dit pour le neuvieme jour du mois du Zulhijjah dans lequel taus Les pelerins 

revenus de la Mecque (Hajj) doivent y participer, y etre presents et y rester j11sq11 'au 

crepuscule. 
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purete, de beaute de Hazrate Sajjf1d Zeyn ol Abedin - et !es ant 

entierement admirees. Pour donner un exemple, nous pourrions 

parler de 11 Jf1hiz 11 (mart en !'An 255 de l'Hegire) qui occupe une 

position scientifique et litteraire des plus elevees et des plus 

eminentes, et dont sa position dans le monde academique est 

incontestable, et qui par deux fois, dans son livre tres celebre, intitule 
11 Al Bayf1n val Tbyin 11 et aussi Mubarrad, cinq fois dans son livre 

intitule II Al Kf1mel II ant cite elogieusement des paroles pleines 

d'eloquence ( que ce soit des enonces longs ou brefs ) de /'Imam 

Sajjf1d, pour omer leur livre du nom de cet illustre Imam. Cela va de 

meme pour Ibn Qutayba dans son livre intitule 11 Oyun al Akhbf1r 11 

et qui a utilise par six fois des paroles de /'Imam, et Ibn Abd e 

Rf1bbeh ( l'Andalou ) dans son livre intitule 11 Eghd al Farid 11 par 

huit fois, et Ibn Abdolbarr ( l'Andalou ) dans son livre intitu!e 
11 Behjat ol Majaliss 11 par quatre fois, et Ho.sari e Qayravani plusieurs 

fois dans son livre intitule 11 Zahr al Adf1b ·~ et Abu Saad Abi, le 

grand erudit et ministre du quatrieme et cinquieme siecle ( mart en 

l'An 421 de l'Hegire) dans son livre tres celebre, detaille et copieux, 

intitule 11 Nasr al Dorr 11 par plus de quarante fois. 

Bien-entendu, nous ne devrions point oublier que les livres cites 

ci-dessus, sont taus des livres appartenant aux principes et aux 

documentations tres importantes de la litterature Arabe; et le grand 

penseur scientif!que et scolastique de l'Islam, Jbn Khaldoun, dans 

son livre tres celebre et tres fiable intitule 11 Al Moghaddameh " 

annonce que /es deux livres : 11 Al Bayan val Tbyin 11 de Jahiz, et 11 Al 
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Kamel 11 de Mubarrad sont parmi les quatre livres les plus importants 

des principes, et representent des piliers et des arcanes de l'art 

litteraire Arabe, et que les livres intitules 11 Adah al Kateb 11 d 'Ibn 

Qutayba et 11 Al Navadir 11 de Qali sont le troisieme et quatrieme 

livres dans ce genre. 

En plus des traditions et des citations proferees par Hazrate Ali 

Ibn al Husseyn, dans des livres theologiques, ii existe aussi des 

paroles des plus belles et des plus gracieuses de ce venerable Imam 

dans !es II Sonan II ( l'Ethique Canonique ). Des paroles qui ant ete 

de tout temps des 11 Hadith 11 authentiques, et tres dignes de 

confiances dans !es cercles Jslamiques, et don! La plupart d 'entre 

elles, ant ete citees dans !es livres ethiques des Sunnites et des 

Chiites. 

On pourrait citer entr-autre Ibn Chohba Ha1rani, dans son livre 

intitule 11 Tuhaf al Uqul 11
, et dont une partie spec~fique leur a ete 

consacre. Ceci, dans un essai tres approfondi intitule 11 Resstllat al 

Huquq 11 a ete raconte d'une maniere parfaite, et notre Imam, d 'une 

fac;on bien claire et precise a parle du respect et des obligations que 

!'Homme doit envers les droits d'autrui que tout homme se doit de 

preserver moralement, et de les executer honorablement, et ceci 

envers les parents, les enfants, !es relatif5~ les prof esseurs et !es 

enseignants, !es voisins, !es concitoyens, et meme les animaux 

domestiques qu'on possede et qui servent humblement !'Homme. 

Cela pourrait etre utile aux lecteurs de savoir que notre venerable 

Imam, dans cet essai, s'est aussi interesse aux problemes qui, de 
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notre temps, se rangent parmi !es problemes intitules 11 Preservation 

de l'environnement 11 au l'ecologie, et le fait que tout homme doit 

respecter les devoirs et les responsabilites concemant taus !es 

benefices que la Nature a partages entre !'Homme et !es animaux, et 

que chacun, par rapport a son talent et sa necessite pourrait en 

profiter. Tout ceci est dit de la plus belle f ac;on, et avec une langue 

exquise bien claire, precise, et gracieuse. 

1t~~1t 

Imam Ali lbn al Husseyn 

C'30 ro 

Imam Ali Ibn al Husseyn, naquit le 15 Jomada al Akherah de 

l'An 38 de l'Hegire, a Medine, et mournt en !'An 94 de l'Hegire dans 

cette meme Medine. Sans aucun doute, celle qui lui donna vie, son 

honorable mere, etait une grande dame de la noblesse Iranienne : 

une princesse Persane. Celle qui, au moment de donner naissance a 
son fits, rendit l'ame a Dieu. Par consequent, celle qui dCu prendre 

so in de ce nouveau-ne, ne fut autre qu 'une esclave qui etait 

elle-meme mere d 'un enfant ( Umm e Valadi ) [ ce titre etait 

attribue a toute esclave qui avail eu un enfant de son seigneur, et 

cela, la changeait parfois automatiquement, en une 11 femme 

emanicipee 11 
]. Notre Imam, avait une prof'onde affection et 

tendresse pour cette belle-mere, et lui vouait un amour filial sans 

egal ! Cette veritable affection eta it tellement prof onde, que 

nombreux sont !es historiens qui ant faussement cru qu 'elle etait la 
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veritable mere de notre Imam. Mais cela est inco1rect, comme le fait 

que certains des historiens, ant pretendu que sa mere reelle et 

nature/le n 'eta it autre que la propre fille de Yazdguerd III, demier roi 

Persan, de la dynastie des Sassanides. Ceci est une opinion sans 

aucun fondement, et on ne pourrait Jamais trouver une preuve basee 

sur la realite. Ce qui est par contre plus credible est le fait que son 

honorable mere, en compagnie de sa sceur, avaient ete ammenees de 

la province du Khorassan, a Medine OU a Koufeh, dans les premiers 

mois du califat !'Imam Ali Ibn Abi Taleb, Seigneur des croyants. 

L 'Imam Ali ( que Dieu le benisse ! ), avail fait epouser l'une 

d'elles a son bien-aime fils, Imam Husseyn, et l'autre a ce Jeune 

homme chevaleresque et respectable, que le Seigneur des croyunts, 

l'aimait comme son propre fils. 

Ce Jeune homme n'etait autre que le Sieur Mohammad Ibn Abi 

Bakr ( que le Paradis Divin lui soit accorde ! ), et dont la mere se 

nommait Asma ( fille d'Omeys )1 : celle qui avail epouse en 

premieres noces le Sieur Jaafar Ibn Abi Taleb, qui en l'An 7 de 

l'Hegire avait ete tue pendant l'escalade de Mo'eta, et en secondes 

noces avail epouse Abu Bakr, et avait mis au monde ce meme 

Mohammad, et apres la mart d'Abu Bakr, avait eu l'honneur 

d'epouser Hazrate Ali. 

Par consequent, le tres Jeune Mohammad, des son enfance avail 

rec;u son education de son pere adoptif a qui ii vouait un amour 

1- ASMAE BENTE - OMEYS 
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filial profond, et grandi chez lui. 

De meme, L'Imam Ali l'aimait tellement qu'il disait de lui : 
11 Mohammad est man fits, meme s'il est le descendant d'Abu Bakr 

[ meme si son pere biologique soit Abu Bakr ]. .. 11 

Ce meme jeune homme plein de courage, de chevalerie et de 

noblesse d'ame, fut assassine en l'An 38 de l'hegire, quand il fut 

gouverneur de l'Egypte, et fut tue ignoblement par Amr Ibn Ass, qui 

etait lui aussi designe par Moavieh, pour ce paste. 

En verite, le f ait meme de la date de naissance de notre venerable 

Imam Sajjad en l'An 38 de l'Hegire, est une autre preuve irrefutable 

de la part des historiens et des 11 Muhaddethins 11
, que !'honorable 

mere de notre Imam, un peu avant la naissance d'Imam Ali Ibn al 

Husseyn, avait epouse L 'Imam Husseyn Ibn Ali, et que si sa mere 

etait veritablement celle que certains croient etre, [ la propre fille de 

Yazdguerd ], ainsi probablement la naissance d'Imam Sajjad 

remonterait a une date plus anterieure que !'an 38 de l'Hegire. 

L'Imam Ali Ibn al Husseyn, etait le second fits de L'Imam 

Husseyn Ibn Ali, et dans le tragique evenement du genocide survenu 

a Karbala, il avail vingt deux ans, huit mois et vingt cinq jours, et 

avail environ treize au quatorze ans de mains que son frere afne Ali 

Akbar, qui fCU martyrise a Karbala ... 

La duree de son Imamat, a ete trente trois ans et quatorze jours, 

et quand il mourCtt, il avail cinquante cinq ans, huit mois et dix 

]OUTS. 
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Admiration et louanges 

pour /'honorable personnalite d'Imam Ali lbn al Husseyn 

par les non-Chiites et meme ceux qui etaient contre les Chiites 

030~ 

C'est evident que les Chiites ( que ce soit Les II lmami II ' OU bien 

Les 11 Zeydi 11 
••• ) et aussi Les lsmailites, reconnaissent en Imam Ali lbn 

al Husseyn, un Imam innocent, et savent qu 'ils Lui doivent une 

obeissance absolue. 

Dans cette petite pref ace, je me limite a cit er seulement Les paroles 

prof ere es OU ecrites par Les personnes non-Chiite.'>~ et meme de ceux 

qui etaient contre le Chiisme, je veux par/er de ceux qui, non 

seulement ne croyaient point a la succession sans intervalle du 

Prophete a /'Imam Ali lbn Abi Taleb, mais aussi ceux qui 

attaquaient de tout temps et par tous !es moyens le 11 Chiisme 11 par 

des guerres violentes, des carnages et des tueries sans fin, mais aussi 

par des moyens culturels ( comme Les 11 Zahabi 11 
), ont de tout temps 

admire et loue sans fin cette entite sacree que nous connaissons sous 

le nom d 'Imam Zeyn 01 Abedin dans leurs livres de reference plus 

que dignes de confiance. Des livres et des ecrits que nous ne 

pourrions jamais avoir le moindre doute quant ci leur uuthenticite et 

qui se rangent parmi Les livres de reference de prime importance, de 

credibilite chez tous Les musulmans. 

1 - Un jour, Ali Jbn al Husseyn sortit de chez Omar ( roi de 

bonne renommee de la dynastie des Omavides ). Omar demanda a 
son entourage, qu 'apres le Prophete de Dieu ( que Dieu le henisse ! ) 
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qui etait en verite le meilleur et le plus eleve parmi !es hommes ... ? !ls 

repondirent : 11 Vous ! sans aucun doute ! 11 
( au la dynastie des 

Omavides ). Mais Omar repondit : 11 Que non ! Que non ! Car le 

meilleur et le plus distingue parmi !es hommes, n 'est autre que celui 

qui nous as quittes a !'instant. C'est lui que les gens aiment a imiter, 

et a appartenir a lui corps et ilme ! Mais lui, ii n'aime point 

appartenir a quiconque ! II ( cite de II Nassr ar Dorr II Volume II -

page 116 ). 

2 - Abou Jaafar Mansour, deuxieme roi de la dynastie des 

Abbasides, qui etait l'ennemi jure de la maisonnee d'Ali Ibn Abi 

Tilleb est par trap celebre a ce sujet pour qu 'on veuille donner encore 

des explications sur son inimite. En reponse cl une lettre que 11 Nafs e 

Zakiya 11
, [ c'est a dire le sieur Mohammad Ibn Abdallah Ibn al 

Hassan Ibn al Hassan Ibn al Ali Ibn al Abi Taleb lui avait redige j 

et qui se voyait le 11 meilleur 11 parmi la famille des Bani Hachim 

( car des deux cotes, son ai'eule n 'eta it autre que Notre Dame 

Fatima, fille du Prophete, et par consequent se voyait le plus digne 

pour la succession du Prophete, refuse la pretension de cette 

suprematie (du au fait qu'il etait issu de Fatima des deux cotes) et 

ecrit !es paroles ci-dessous: II ... Entre vous, Fils de la tribu des Bani 

Hachim, et apres la mart du Prophete de Dieu (que Dieu le benisse!) 

personne n 'est meilleur et superieur a Ali Ibn al Husseyn, et ii esl f ils 

d'une II Omm e Valade 11
•
1 ( Car !'Imam Ali Jbn Abi Taleb avail II 

1- Al KAMIL DE MUBARRAD PAGE 1492 
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11 offert 11 ces deux jeunes filles aristocrates Persanes a Hazrate Imam 

Husseyn et le Sieur Mohammad Ibn Abi Bakr, car en tant qu'Imam, 

cela etait inclus dans ses prerogatives et ses privileges ). 

3 - Le grand ecrivain Arabe, Jahiz, dont on a parle plutot, dans 

un essai qu 'il avail ecrit sur les qualites de la tribu de Bani Hachim, 

dit : 11 Et puis, en ce qui concerne A li Ibn al Husseyn Ibn Ali, je vois 

que personne ne peut cacher cette verite, au pretendre autrement, ou 

objecter quanta sa suprematie sur les autres I Personne ne cherche a 

douter de sa position prioritaire sur l'autrui, et taus sont d'accords 

qu 'il est le meilleur, et taus, ( que ce so it des 11 Khavarij 11
, au des 

Sunnites au meme des 11 Motazelites 11
, ou meme ceux qui 

appartiennent a !'elite erudite et cultivee ), le respectent et le venerent 

comme Les Chiites I 11 

De telles phrases~ et de tels 11 temoignages 11
, en ce qui concerne la 

position distinguee, la gloire et !'erudition de notre venerable Imam, 

sont cites par de nombreuses grandes personna lites Jslamiques, et 

cela, bien souvent I 

Mais comme je respecte la brievete dans cette preface, je me 

contente de ces trois temoignages, prof er es par ces personnalites 

respectables, d'autant plus que ces paroles, ont ete citees uniquement 

dans des livres litteraires et historiques. Quant cl la grandeur d'ame 

d'imam Sajjad et le respect que taus !es musulmans ressentent 

envers lui, ii f audrait se ref erer aux livres de 11 Rejal 11 et 11 Tabaghtu 11
, 

[ Biographie j pour connaftre la position elevee et glorieuse qu 'ii 

occupe dans !es opinions des scolastiques, !es auteurs des 
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biographies, et des "Muhaddith ". 

Pour cela, il faudrait se referer a une centaine de livres, dont : 

* Tabaqat lbn e Saad ( 2eme siecle ) 

* Tabaqat Khalif a ibn Khayyat ( 2eme siecle ) * Al Kana val Asmae Doulabi ( 3eme siecle ) 

* Tarikhe Bukhari ( 3eme siecle ) 

* Al Djarho Val Taadil Razi ( 4eme siecle ) 

* Tabaqat Al Fuqaha Shirazi ( 5eme siecle ) 

* Tarikhe lbn Asaker ( 6eme siecle ) 

* Tahzib Al Asmae Navavi ( 6eme siecle ) 

* Tahzib Al Kamal Khazraji ( 7eme siecle ) * Tazkirat Al Huffaz Zahabi [ et ] 

* Siaro Aalam Al Nubalae Zahabi ( 7eme et Berne siecles ) 

* Tahzib Al Tahzib lbn e Hajar [ et ] * Taqrib Al Tahzib lbn e Hajar (Berne et 9eme siecles) 

* Tabaqat Al Huff az Soyouti ( 9eme et 1 Oeme siecles ) 

Et bien d'autres livres dans ce genre bien precieux, qUL se 

consacrent a la biographie des personnalites, des scolastiques et ceux 

qui sont !es gardiens des Hadith lslamiques. 

Dans taus ces livres, et dont leurs auteurs sont des scolastiques et 

des Muhaddith Ires celebres, tres erudits et tres illustres de !'Islam, et 

dont aucun n'est Chiite, le nom d'lmam Ali lbn al Husseyn, a 

toujours ete profere avec le plus grand re!Jpect, et tow~ unanimement, 

ant exprime leur confiance absolue et immense a tout ce que 

l'illustre Imam avait profere ( que ce soit duns le domaine des 
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11 Hadith 11
, que ce soit des avis et des opinions juridiques, ou bien des 

commentaires dudit Imam ), de so rte qu 'il y a plus de mille trois 

cent ans, Les grands 11 Muhaddith 11 disaient : 11 Les plus authentiques 
11 Hadith 1 ~ et !es plus droites lignees des documentations des 

Traditions des 11 Hadith 1 ~ sont ceux que 11 Zuhri 11 a raconte de par la 

propre bouche d'Ali Ibn al Husseyn, et dont Lui, !es avait entendus 

de son propre pere, et son pere, de son venerable pere : Ali Ibn Abi 

Taleb ( Siar e Zahabi - volume 4 - page 389 ). De meme, ces grands 

scolastiques avaient annonce : 11 
••• Quand Ali lbn al Husseyn quitta 

ce monde, pendant sa derniere ablution mortuaire, ceux qui 

assistaient a cette ceremonie, avaient aperqu que le dos de !'Imam 

de cede etait blesse irremediablement, et cela, a force de porter 

personnellement le lourd f ardeau des sacs de nourritures et des 

necessites aux pauvres et aux miserables, durant sa vie entiere, ( et 

afin de n'etre pas reconnu par eux, ayant accompli ce travail dans 

l'obscurite tenebreuse des nuits ) ... Ce n 'etait qu 'apres la mart de 

!'Imam, que certains pauvres et certaines familles demunies de la 

ville de Medine avaient su que le 11 bienfaiteur mysterieux 11
, .n'etait 

autre que le doux Ali Ibn al Husseyn ... 11 
( 

11 Heliyat al Owlia 11 
-

volume 3 - page 135-136 ). 

Tout cela, pour raconter aux chers lecteun de cette pr¢face, un 

peu du respect et de la profonde affection et de !'importance que nos 

freres Sunnites, et avant eux, ceux dont j'ai precises leurs noms 

respectables vouaient a notre Imam. 

1t~~1t 
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La Priere et son importance 

dans toutes Les Religions et tous Les CuLtes 

030 ro 

Parmi !es sujets de discussion, dans lesquels toutes !es religions 

divines monotheistes, ou bien !es cultes et !es sectes ( qui ne croient 

pas en Dieu Unique, comme par exemple l'Hinduisme ou le 

Shintofsme, et meme !es tribus qui selon nous, pourraient etre 

qualifiees de l'idolatrie ), sont d'accords que le theme de 11 la Priere11
• 

Si dans !es religions du monde, la priere est une partie de la 

devotion, parmi d'autres religions, cela n'est rien d 'autre que le Culte 

meme, !'adoration pleine de devotion. Comme explication, je devrais 

dire que par exemple dans la religion Juive ou Chretienne ou 

Jslamique ( et dont par rapport a l'ordre chronologique de la 

maniere def aire !es devotions, ii y eut de plus en plus des lo is plus 

f aciles et plus legeres a suivre ) cert a ins rites comme la priere, le 

jeune, et l'aumone presents par lesdites religions, sont obligatoires 

pour ceux qui pratiquent quotidiennement !es rites religieux : cela 

veut dire que tout juif, chretien ou musulman croyant et pratiquant, 

se voit 11 oblige 11 de !es accomplir dans !es temps specifiques, selon 

leurs rites et leurs conditions speciaux; mais dans ces memes 

religions, la priere, meme si elle est inc/use dans certains rites 

obligatoires 

( comme la recitation de la sourate 11 La Fatiha 11 dans la priere 

musulmane, et la pronociation obligatoire de certaines invocations 

dans !es rites du Hajj); cependant la priere, en tan! qu'une tradition 
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au un rite agreable a Dieu, a ete de tout temps, conseillee aux pieux 

et aux devots. 

fl f aut dire que certaines de ces prieres, ant ere redigees et recite es 

par des Prophetes, au des Imams dans lesdites religions ( comme les 

" Psaumes 11 de David, et les '' Cantiques 11 de Solomon dans la 

relifgion juive, et puis, de nombreuses ptieres que le venerable 

Prophete de !'Islam a personnellement redigees el recitees, OU bien 

comme la supplication de 11 Kumeyl 11 que notre venere Imam Ali Ibn 

Abi Taleb a compose et redige lui-meme ) et ensuite des guides 

spirituels, des Soufis, OU meme des hermites erudits de chaque 

religion, ant compile, harmonise et mis en concordance. 

De leur part, les peuples et les tribus qui ne croient point en les 

religions divines, que ce soit parmi les nations developpes, au ceux 

qui sont connus comme des nomades dans des pays lointains, et qui 

vivent dans une forme primitive, chacun en leur maniere propre, se 

mettent 11 a prier 11 et 11 prient 11
; et chacun devrait suivre une loi et un 

rite Juste et convenable, quant a la fac;on de prier. Des Lois et des 

rites que ces memes religions monotheistes, ou bien ces traditions 

diff erentes et ces moeurs varies ont precise er defini proprement, et de 

meme ant choisi des moments et des places bien precises et propices 

quant a leur execution; ces 11 ceremonies 11 et ces 11 rites 11
, se passent 

parf ois dans les temples [ lieux sac res ] en groupe au en solitude, ou 

dans n 'importe quel lieu, et de n 'importe quelle maniere possible. 

Quand une priere se fait, de n'importe quelle maniere, n'importe 

quand et n'importe ou, mais qu'elle est executee avec un esprit 
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confiant, avec une honnetete absolue, et sans aucune hypocrisie, 

d 'un coeur parf aitement 11 sincere 11
, on pourrait la nommer comme 

un dialogue avec la 11 source 11 [de la creation], avec l'objet de desir 

d'origi,ne divine, que tout homme par rapport a son degre d 'evolution 

et de conscience personnelle, lui voue un amour, et porte ses yeux 

pleins d'espoir, vers cette source originelle. Cette demonstration du 

respect et de !'amour et de la prevenance, ri 'a aucun contraste ni 

aucune opposition avec la demande de !'aide et la supplication, afin 

d'attirer la Grace Divine de cette 11 source invisible 11 et dont toutes 

Les religions du monde se referent a elle, comme etant II Dieu Unique 

et toujours Present, Eternel, Vivant et Permanent 11
; de meme Les 

religi,ons de 11 source 11 non divines, d 'une maniere diff erente et avec 

n 'importe quel autre critere qu 'elles ant d 'elle, ant de tout temps, 

off ert des definitions bien diff erentes et variees. Ce qui importe plus 

que tout, dans le fail de prier et de supplie1~ n'est point !'utilisation 

des mots et leur sens, au bien la maniere de l'accomplir, mais se 

resume uniquement a la fac;on de 11 demonstrer 11 cet amour sincere, 

au bien la concentration amoureuse de l'ame et du coeur, pendant 

la ceremonie de la priere, et cela, que ce soit avec le sentiment que la 

personne se voit et se sait comme le serviteur de Dieu, au bien par le 

fait qu 'il voit Dieu comme son amour, son Bien-aime, au bien 

meme qu 'il voue cet amour aux dieux crees par lui-meme ou ses 

ancetres. Cela est evident que s 'il n'existait point cette manifestation, 

et cette confession monologuee en toute sincerite avec l'aime [ ou 

celui qu'on interpelle ], cette priere n'aurait point la valeur et 
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!'influence desirees; et le point delicat et essentiel, et le doux sens qui 

existe dans la sourate intitulee 11 Celui qui pardonne 11 
( verset 60 ) ne 

se r¢fere qu 'a cela meme I II est dit : 11 Votre Seigneur a dit : 
11 Invoquez-moi [ appelez-moi j et je vous repondrai et exaucerai I 

Ceux qui, par orguei~ refusent de m 'adore1~ entreront bient6t, 

humilies, dans la Gehenne ... 11 n'est rien d'autre que cela, et c'est 

pourquoi !'imam Sajjad dans sa 45eme supplication, pour par/er de 

la necessite de la priere et de la supplication sincere, f aite en toute 

bonne Joi, a Dieu, se refere a ce meme verset, afin d'annoncer aux 

lecteurs de la Sahifeh, que !'element essentiel et primordial de la 

priere, se resume uniquement a cette soumission, a cette humilte, 

devant Celui en vers qui cette priere est dite et executee. 

En fail ce qui compte le plus, n 'est autre que cette intention, ce 

dessein sincere, et cette manifestation amoureuse envers la 11 source" 

et non point !es mots utilises, !es phrases longues ou courtes, !es 

ceremonies ou !es circonstances, ou !es conditions apparentes de la 

priere; car ceux-la, ne sont qu'en deuxieme degre d'importance. Ce 

qui compte essentiellement, est le f ait que : quiconque puisse 

exp rimer son amour prof and et reel a Dieu Bien veillant sans aucune 

hypocrisie, et par une maniere par laquelle !es phrases prononcees 

qui forment toute priere ou toute supplication, puissent constituer la 

base essentielle. Cette forme n 'appartient non plus a une langue ou 

une forme d'expression ou !'utilisation des mots et des phrases 

specifiques, car en verite la grandeur et la splendeur de !'amour, sont 

bien plus elevees et bien plus grandiose.\' pour etre limitees et 
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prisonnieres par Les mots ou par une forme unique d'expression ! 

Cela, parce que /'amour reside dans le coeur, et non dans la 

langue, et le reel Bien-aime, n'est autre que Dieu, qui voit le coeur, 

et entend ce qui est profere par la langue et son mouvement, par ce 

que le coeur lui a dicte et inspire; et non point ce que la langue, 

inconscient du coeur, pro nonce ... 

Le grand soufi et l'illustre interprete du Coran : Moland 

lalaleddine Rumi, raconte l'histoire du Moise er du berger ( dans le 

deuxieme livre de 11 Mathnavi 11 
), et pour raconter le Hadith de noire 

venerable Prophete qui se resume ainsi : Dieu ne regarde a vos 

apparences ou ii ce que vous accomplissez; ( les actes et les prieres ), 

mais regarde a ce qui se passe dans vos coeurs et ii ce qui se cache 

derriere vos intentions; il s'interesse ii vos desseins et ii ce que vous 

avez dans le coeur ... et ainsi Moland dit : 

*1668 - J'ai accorde a chacun une maniere speciale d 'agir; J'ai 

donne a chacun, une forme specifique d'expression. 

*1672 - Pour les Hindus, !'expression Hindue est digne d 'etre 

louee, et pour Les Sindiew,~ c'est celle de Sinde qui est louable. 

* 1673 - Ce n 'est point moi qui suis sanctifie par leur 

glorification ! Mais bien eux-memes qui deviennent sanctifies et 

emperles ( purement et radieusement ) 

*1674 - le ne regarde point l'apparence et le di.scours; mais bien 

ce qui reside a l'interieur (!'esprit), et l'etat d'c?me. 

*1675 - le regarde au fin fond du coeur ( pour voir) s'il est 

humble; meme si Les paroles proferees, ne Le sont point. 
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* 1676 - Par le fait que le coeur est la substance, et le discours 

n'est autre qu 'un accident; Par consequent !'accident est soumis, et 

c'est la substance qui est l'objet reel. 

* 1677 - Combien de plus, de ces phrases et de ces conceptions et 

de cette metaphore ? le desire la brCllure, la brCllure ! Familiarise-toi 

harmonieusement cette brCllure ! 

*1678 - Allume un feu d'amour dans ton ame ! BrClle 

entierement pensee et expression pour de ban ! 

*1685 - La religion de /'amour est quelque chose d'a part de 

toutes !es autres religions: car pour !es amoureux, /'unique religion et 

/'unique croyance, n 'est autre que Dieu ! 

( deuxieme livre - l'histoire de Moise et du berger) 

Ce/a veut dire que !es mots, et !es phrases contenus dans une 

priere, meme s'ils sont exquisement choisis, tres fieuris, tres gracieux, 

quand ifs ne sont pas survenus et crees par Le cceur et de La, mantes 

vers la langue, ne sont point acceptes ou ecoutes par le Bon Dieu; et 

qu'uniquement ce qu'un coeur brClle, malude et brClLant d'amour, 

pourrait dire et prof erer de son amour et du torture et de la 

souffrance qu 'il sub it, serait accepte par Dieu ... Meme si !es paroles 

utilise es et !es phrases prof ere es, soient banales et sans delicatesse, 

ou soient prononcees d'une maniere pleine de Lamentations et de 

reproches blamantes et d'objections ... 

Cela n'a aucune difference chez le Tout Puissant, et en fail tout 

ce qui compte, n 'est autre que le coeur, le coeur, Le coeur, et rien de 

plus .. . 
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Cependant, ceux qui possedent non seulement des qualites 

vertueuses et le savoir et /'art d'aimer, mais aussi ant le goat et la 

connaissance litteraire, non seulement prennent plaisir a utiliser une 

rhetorique et une eloquence bien fieuries et gracieuses, mais aussi 

savourent un etat d'ame special, une extase amoureuse bien intense, 

et bien un plaisir exquis extreme, par l'emploi des phrases bien 

construites et etoquentes; ifs profitent de cet etat, et plus leur priere et 

ce qu 'ifs accomplissent et proferent en tant qu 'un amoureux f aisant 

un dialogue secret avec son Dieu est eloquent, clair, beau et 

gracieux, plus leur rapport avec Dieu, et le f ait de devoiler ce qui se 

passe dans leur ame, et !'amour qu'ils ressentent dans la profondeur 

de leur etre, et ce qu 'ifs devoilent de leur desirs et souhaits pour un 

rapprochement de plus en plus possible avec Dieu est exprime d 'une 

maniere douce, agreable, courtoise, poetique et litteraire, plus ce 

dialogue prend une forme 11 passionnee 11 et hmlante d'amour ... ! 

C'est pour cela que depuis des milliers d'annees, les chants et les 

hymnes religieux des Hindous, des Chinois, des Tibetains, des 

Zoroastriens, avec !es Psaumes du David, et les 11 Cantiques " du 

Solomon, et !es prieres des Saints Chretiens ( comme !es prieres de 

Saint Franqois d'Assise ), et les prieres de notre prophete, et celles de 

Hazrate Ali /bn Abi Taleb, et celles d'Imam Sajjad, ( surtout sa 

priere surnommee 11 Abou Hamzeh ", et certaines prieres presentees 

dans ce meme volume, et dont chacune est un joyau splendide et un 

chef-d'oeuvre de /'eloquence, ne sont jamais vieillis ou laisses de 

cote par fes generations passees OU presentes. .. f 
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Ces formes d'expression religi.euses, ant de tout temps preserve 

leur fralcheur, leur beaute, leur douceur devoi!ee .. . 

De par le monde entier, des millions et des millions de gens, et 

meme des milliards de personnes se concentrent a prononcer et 

prof erer et reciter quotidiennement ces prieres inoubliables et 

etemelles, et se rejouissent a suivre ces rites; et taus, par rapport a 
leur rites religieux et traditionnels, se mettelll cl execwer ces 

ceremonies, et s'efforcent avec enthousiasme a etablir un dialogue 

secret avec leur bien-aime reel, qui n'est autre que Dieu, et professent 

et prononcent et devoilent a Lui, ce qu 'ifs ant dans leur coeur et 

dans leur ame ... 

L'Imam Sa.ijad ( que Dieu le benisse ! ) 

et Les 11 Supplications 11 composees par sa sainte personne : 
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A part la Sahif eh ( dont un peu plus loin, nous en parlerons 

brievement ), if existe encore une autre supplication tres celebre de 

!'Imam Sajjad, et comme if est probable que la premiere personne 

qui ait entendu cette excellente supplication pleine d 'eloquence, et 

qui ait ensuite redige cela, n 'etait autre qu 'un des disciples intimes de 

l'Jmam, du nom de Abou Hamzeh Thomali. 

Par consequent, cette supplication a ete connue comme la 

" Priere d'Abou Hamzeh ", et de grands soufis de l'histoire, ant 

empruntes certaines de ses phrases dans leurs oeuvres, et Les 
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recitaiellt SOUVellt. 

Dans !'excellent livre illtilllle 11 Heliyat al Owliyt1 11 d'Abi Noeym 

Jspahani ( mart e11 !'an 430 de l'Hegire ), il en existe beaucoup de 

references. Les Chiites, la recitent llormalement pendallt !es 1utits du 

mois de Ramadan. Celle priere. est pleine des bienj(1its que Dieu a 

accorde cl !'Homme. C'est wze priere dans laquelle est exprimee ulle 

reconnaissance el wz remerciemenl pleins d 'lutmilite pour ces 

abondances et ces bienfaits, et la confession de l'impuissance de 

!'Homme ( !es serviteurs vertueux) pour en re1Ulre f;rtJce: C'est aussi 

une maniere de COJ~jesser que perso11ne ne puurmit jamais montrer 

le degre de sa recon11aissance ressenti, et que se/on wze poesie de 

Saadi, l'wi des plus grands poetes Persans : 11 Qui pourrait jamais <I 

!'aide de sa langue ou par ses actions, rem/re dignement et 

convenableme11t gnlce cl Dieu ... ? 11 

Celle priere se refere aussi <I la confession ({llX peclzes, et le jc1it 

d 'avoir ignore ignoblemelll et expressement les devoirs que !'Homme 

a envers Dieu; et la demallde pour recevoir le Pardall, et la 

supplicatioll cl Dieu pour qu 'fl renonce cl le punir pour ses mejuits, et 

la demallde profolldemenl souhaitee pour pouvoir l'obeir encore 

plus. 

La deuxieme oeuvre laissee en forme de supplication par noire 

venerable Imam, est Celle meme Salzifelz, qui est une compilation de 

54 prieres courtes ou lollgues. Ell verite, des preceptes de croyallce, et 

wz mysticisme Clziire Ires prononce y est demonrre et deploye, et qui 

son! formes par wze Ires haute qualite d 'eloqw.:nce et de rlzetorique 
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sublimes ! Et l'on se refere a elle, comme etant II l'un des textes les 

plus anciens sur la Vertu et l'Ethique ", et qui se compose des 
11 coutumes canoniques 11

, 
11 des coutumes morales 11

, et 11 de l 'affinite 

harmonieuse avec son congenere 11 dans la culture Islamique, et dont 

notre grandiose Imam Sajjad, en redigeant ces prieres, les y a inclus. 

En fa it, nous pourTOns sans exagerer annoncer que meme si dans 

la culture Islamique, la Sahifeh n'est point le livre le plus ancien ou 

le plus complet, redige dans la categorie des Livres sur L'Ethique, La 

Vertu et La deontoLogie morale, cependant elle est comme l'un des 

Livres !es plus anciens duns ce genre, et se montre comme un 

annonciateur, et un exemple parfait pour d'autres grands livres 

comme le celebre 11 Al Saadato val Es 'ad 11 d 'Ameri ( 4eme siecle ), 

et le livre grandiose 11 Ehya al Olum al din 11 de Ghazali ( 5eme 

siecle ), et 11 Adab al Donya al din 11 de Mtl1 1ardi ( 5eme siecle ). 

Jt\?<>~Jt 

Sahifeyeh Sajjadieh 

030~ 

Ce qui chez nous les Chiites, est connu sous le nom de 
11 Sahifeyeh Sajjadiyeh 11

, des sa redaction et sa creation, representait 

wz tresor familial, dans les deux branches de l'arbre genealogique de 

la sainte famille de notre Prophete, et on la preservait avec grande 

attention. Une des branches representait les venerables progenitures 

de l'!mam Mohammad Ibn Ali Ibn al Husseyn, dit " Bagher 11
, et qui 

etait le fils aine d'lmam SaJ}tld. fl est le cinquieme Imam, des 
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Chiites Imamites. 

L 'autre branche, representait Les progenitures du sieur Zeyd Jbn 

Ali lbn al Husseyn, !'Imam de nos freres, du secte Chiite connu sous 

le nom de " Zeydi ". fl est probable d'imaginer que la Sahifeh, 

existait chez Les families et Les descendants de nos Imams, et y etait 

bien preservee, et n 'eta it a la disposition que d 'wz elite hien clwi1i, 

qui ne se formait que des ami<; tres intimes, tri:s /oyaux et tres .fide/es 

de nos Imams. Du destin du manuscrit, qui residait chez 

Mohammad Nafs Zakiyeh et de son frere Ibrahim, personne n'a 

aucune information exacte ... 

Le lecteur verra dans !'introduction de la Sah~feh, que celte 

Sahif eh est la meme qu 'Imam Jaaf ar Sfldegh ( que Dieu le benisse!) 

avait dictee a Mutewakkel lbn Haroun, et en l'An 516 de l'hegire, ce 

manuscrit ou bien une copie authentique ( cela veut dire une copie 

dans un temps indetermine) avait ete ecrite [ copiee j par un des 

disciples ou un scolastique religieux Chiite, de sone que Seyyed Ajall 

Najmoddin Bahfl al Sharaf Abo! Hassan Mohammad Ibn al 

Hassan Ibn Ahmad lbn Ali Ibn Mohammad lbn Omar lhn al 

Husseyn al Alavi Al Husseyni qui etait conse1vateur du musee de la 

mausolee de notre Imam Ali [ le premier Imam ], Seigneur des 

croyants, l'avait mise a la disposition des Chiites; Depuis, cela a 

toujours ete et est encore aujourd'hui reste wze matiere de grand 

respect et de profonde attention pour taus !es Clziites. 

Je me contente de citer /'opinion et la phrase celebre que feu 

Sheykh Abdallah Mflmghflni, qui est !'auteur d'un des plus grands et 
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des plus imponants livres intitule II Tanqih al Maqal II a dit apropos 

de la Sahifeh, et je tennine cette pr¢face. fl avait dit : 11 Tous les 

Patriarches, tous les maftres spirituels, tous les Pieux Chiites, ont de 

tout temps accepte et venere la Sah~feh, et c'est un fait in~futable 

que ce livre et tout es les supplications qu 'elle contient. a ete redigee 

par la sainte et propre main d'lmam Ali Ibn al Husseyn, et on la cite 

pour se rapprocher encore plus a Dieu, et pour le supplier; et toutes 

ces grandes personnalites ce11ifient et p011e111 temoignage quant (l 

son authenticite ... 11 
( Tanqih Al Maqal - volume 2 - page 52 ) 

fl a ete ecrit de nombreuses inte1pretations, de nomhreux exposes 

et de nomhreuses exegetes sur ce livre. Nous pounions par/er de 

!'expose compile par Allameyeh Majlessi, qui s 'intitule 11 Al Faraid al 

Tw~fah 11
• Mais le cmnmemaire le plus celebre, le plus detaille sur la 

Sah~feh, appw1ien1 a Seyyed Alikhan Shirazi ( decede en l An 1120 

de l'Hegire ) et qui s'intitule 11 Riaz Al Salikin 11
• A pan un expose 

detaille et copieux, et l'illle1pretation de clzaque supplication de la 

Sahi;feh, et une discussion credible et men:tante sur la personnalite de 

ceux qui ont raco/l/e sur la Sah~feh, ce livre en talll que tel, est 

compte panni !es redactions les plus impo11antes dans la litterature 

et dans le domaine du mysticisme et de Hadith, et a ete plusieurs 

f ois puhlies. 

Le fair qu 'on a sumomme ce livre 11 Zahmtr Ale Mohanvnad 11 est 

peut-etre du au fail que cela est de coutume, clzez les Juifs et !es 

Chretiens, de faire la lecture des Psawnes de David dans leurs 

ceremonies religieuses, et les Chiites aussi de leur pan, lisent les 
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supplications de la Sahifeh, dans leurs ceremonies religieuses; meme 

si le contenu de la Sahifeh est par trap differente des Psaumes; mais 

paifois, le sujet des supplications qui existent dans la Sahifeh, est 

egal a ce11aines Psaumes de David: comme la supplication 19 et 36 

de la Sahifeh, qu'on pourrait /es comparer aux psaumes 144 et 147 

de David; et dans cenaines autres supplications, if existe des 

ressemblances avec le contenu des Psaumes de David. Car lesdites 

Psaumes possede 150 chapitres, et dont ce11ains sont tres couns, et 

cenains plus longs. Quant a la Sahifeh, elle est composee de 54 

supplications, breves ou longues. 

Mais pour ce qui est du 11 Zabour 11 qui est nomme dans le Coran, 

et le fail que ce peut etre les Psaumes de David, ou un autre livre, 

j 'ai des doutes... Ceci, meme si Meybodi, /'auteur de la tres 

imponante inte1pretation du Coran " Kachf al Asrar 11 a dit au sujet 

du verse! 163 de la sourate " Les Femmes " : 11 
... Et on dit que le 

11 Zabour " est constitue de 150 chapitres ... 11 (page 768 - volume 2 ) 

menu si nous voyons que les Psaumes aussi solll constituees de 150 

chapitres. 

Ahmad Mahdavi-Damghani 
Cambridge - Massachusets 

4 Mars 2003 
en rendant humblement grace a Dieu 

et qu 'fl benisse Mohammad et sa famille ! 
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Ce livre s'intitule AL SAHIFAT AL KAMILAT AL SAJJADIYYA 

( Le Livre complet de SAJJAD ) 

Au nom de Dieu, Le Misericordieux, Le plus Compassione : 

Pr¢face concemant les chalnes d'autorite de la "Sahifa 11 
: 

1 L e plus venere Sieur (Sayyed), Najm al din Baha al sharaf 

Abu'l Hassan Mohammad ibn Ahmad ibn Ali ibn Mohammad ibn Umar 

ibn Yahya al Alawi al Hassani Hosseini ( Que Dieu ait pitie de son dme!) 

nous raconta : 

2 Il dit : Le Bienheureux sheikh, Abu Abd Allah Mohammad ibn 

Ahmad ibn Shahriyar, le conservateur du musee de notre maftre, le 

Commandant des Fideles, Ali ibn Abi Talib ( Que la paix soit avec lui I ) 

nous raconta dans le mois de Rabi ul awal en l'an 516 (Mai - Juin de 

l'An de grace 1122 de l'ere Chretienne) pendant que la Sahifa lui etait lue 

devant lui et que j'ecoutais. 

3 Il dit : Je l'ai entendue ( etre lue ) devant l'honnete sheykh Abu 

Mansour Mohammad ibn Mohammad ibn Ahmad ibn Abd al Aziz al 

Ukbari le Juste ( Que Dieu ait pitie de son dme I ), par Abu l Muffadal 

Mohammad ibn Abd Allah ibn al Muttalib al Sheybani. 

4 Il dit : Al Sharif Abu Abd Allah !afar ibn Mohammad ibn Jafar 

ibn al Hassan ibn al Hassan ibn Amir al Mu 'minin Ali ibn Abi Talib 

( Que la paix soit avec Lui !) nous raconta cela. 

s Il dit : Abd Allah ibn Umar ibn Khattab al Zayyat nous raconta 

cela en l'an 265 (en l'An de gdce 878 - 879 de l'ere Chretienne ) 

6 fl dit: Mon oncle maternel Ali ibn al Nu 'man al Aa lam me 

raconta cela. 

1 fl dit : " Omeyr ibn Mutawakkil al Thaqafi al Ba lkhi nous 

raconta cela Mutawakkil ibn Haroun. 

s Il dit : J'ai rencontre Yahya ibn Zeyd ibn Ali ( Que la paix soit 

avec Lui I) quand il voulait partir a Khorassan apres que son pere fut 

assasine et que je voyageais. 



Q Il me dit: 11 D'ou viens-tu ? 11 J'ai repondu : 11 De Hajj. 11 

10 Il me demanda des nouvelles de sa maisonnee, et des fils de son 

oncle paternel a Medine, et if insista pour savoir et persista au sujet de 

[!'Imam] !afar ibn Mohammad ( Que la paix soit avec Lui I), ainsi je Lui 

donnai des nouvelles de Lui, d 'eux et de leur tristesse au sujet de son pere a 
Lui Zeyd ibn Ali ( Que la paix soit avec Lui I ). 

11 Il me dit: 11 Mon oncle paternel [Imam] Mohammad [Al 

Baghir] ibn Ali ( Que la paix soit avec Lui I ) avisa man pere de ne pas se 

revolter et if Lui fit savoir ce que serait le resultat de son a/faire s'il se 

revoltait et quittait Medine. As-tu vu le fils de man oncle paternel, !afar 

ibn Mohammad (Que la paix soit avec Lui I) ? 11 

J'ai repondu par oui. 

12 Il dit : 11 Est-ce-que tu !'as entendu parler de quoique que ce soit 

de man aff aire ? 11 

J'ai repondu par oui. 

13 Il dit: 11 Qu'est-ce qu'il a dit a man sujet ? Dis-le moi I 11 

J'ai dit : 11 6 I Pourvu que je sois sacrifie pour toi I Je ne voudrais point 

vous confronter avec ce que j'ai entendu de Lui. 11 

14 Ensuite if dit: 11 Penses-tu me faire peur de la mart ? Dis-moi ce 

que tu as entendu I 11 

J'ai dit : 11 Je l'ai entendu dire que vous serez assasine et crucifie, comme 

votre pere a ere assasine et crucifie. 11 

1s Son visage se crispa et if dit : 11 Dieu efface ou confirme ce qu'R 

veut et etablit de nouveau, et la Mere du Livre se trouve aupres de lui ! 11 

6 Mutawakkil I Dieu - l'Autoritaire absolu et Le plus Grandiose I - a 

supporte cette a/faire de par nous, et nous appointa ( designa ) la 

Connaissance et l'epee I Ces deux choses sont combinees en nous, en tant 

que Les fils de notre oncle paternel, ant ete designes pour !'unique 

connaissance 11
• 

16 J'ai dit : 11 Que je sois sac1ifie au lieu de vous I Je vois les gens 

qui s 'inclinent plus surement devant Jafar, le fils de votre oncle ( Que la 

paix soil avec lui I ) que devant vous au votre pere. 11 

11 Il dit : 11 Mon oncle paternel Mohammad ibn Ali et son fils !afar 

( Que la paix soit avec eux I ) inviterent Les gens a la vie, quant a nous, 
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nous !es appelons a la mart. II 

1s J'ai dit : " 6 fits du Mess ager de Dieu I Est-ce qu 'ils en savent 

plus, ou bien est-ce vous qui en savez plus ? 11 

Il regarda pour un certain temps la terre, ensuite ii leva sa tete et repondit : 
11 Nous avons taus la Connaissance, ma is pendant qu 'ils savent tout ce 

que nous savons, cependant nous ne savons pas tout ce qu 'ils savent. 

19 Puis ii me dit : 11 Est-ce que tu as ecrit quoique ce soit du fils de 

man oncle? 11 

J'ai repondu par oui. 

20 Il dit : 11 Fais-moi voir I 11 Ainsi, je lui rapportai diverses 

( plusieurs sortes de) connaissance, et je lui rapportai une supplication 

qui avait ete dictee par Abu Abd Allah ( Que la paix soit avec lui I ). Et II 

m'avait raconte que son pere, Mohammad ibn Ali (Que la paix soit avec 

lui I) l'avait dictee a lui, et lui avait dit que c'etait une supplication de 

son pere, Ali ibn al Hosseyn (Que la paix soit avec lui I), d'Al Sahifat al 

Kamila. 11 

21 Yahya le parcourut du regard jusqu 'ace qu 'ii eut atteint la fin. 

Alors ii me dit : 11 Me permettrais-tu de la recopier ... ? 11 

J'ai repondu: II 6 I fits du Messager de Dieu I Me demandez-vous la 

permission pour ce qui est a vous, et appartient a vous taus ... ? I II 

22 Il dit: 11 le vais te faire voir une Sahifa avec ses parfaites 

supplications, et que man pere avait en sa possession, et qu 'ii avait rer;ue 

de son propre pere. Mon pere m'avait conseille de la sauvegarder, et de la 

def endre ( preserver ) de ceux qui ne la meritent point I 11 

23 Umayr dit : 11 Mon pere [ Mutawakkil ] dit : 11 Ainsi, je me levai 

debout devant lui, en l'embrassant sur la tete, et lui dis : 11 Par Dieu I 6, 
fils du Messager de Dieu I !'adore la foi Divine, de par !'amour que je 

porte a vous, et par man obeissance ( optemperence ) envers vous I 

J'espere qu'Il m'accordera la faveur d'etre heureux, durant ma vie et apres 

ma mart, de par votre amitie I 11 

24 Ainsi, ii donna la feuille que je lui avais montre, a son page qui 

etait avec lui et dit: 11 Ecris cette supplication avec une claire et belle 

ecriture, et donne-la moi I Peut-etre la memoriserais-je par ce£ur, car je la 

cherchais et la voulais de !afar ( Que la paix soit avec lui I ), mais ii la 
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retenait de moi. 11 

2s Mutawakkil dit: 11 Alors je regrettai ce que j'avais fait, et ne 

savais que faire .. . Abu Abet Allah ne m'avait pas dit auparavant de ne pas 

la donner a qui que ce so it ... 

26 Ensuite il demanda une bofte, et en fit sortir un livret, qui etait 

ferme a cle et scelle. Il regarda le sceau, l'embrassa et se mit a pleurer. 

Ensuite il cassa le sceau et ouvrit la senure. Il ouvrit le livret, le plar;a sur 

ses yeux, et le passa sur son visage. 

27 Il dit: 11 Par Dieu I 6 Mutiwakkil I Si ce n'etait pour ce que tu as 

raconte du fils de mon oncle patemel : que je serais assasine et crucufie, je 

ne t'aurais pas donne la Sahifa, et j'aurais ete avare envers elle. 

2s Mais je sais paifaitement que sa parole est la verite meme, qu'il 

l'a apprise de ses peres, et que ce sera sans aucun doute accompli. C'est 

pourquoi, je era ins qu 'une telle connaissance ne tombe aux mains des 

Ummayides, et qu 'ils la cachent et la gardent dans leurs propres tresoreries 

pour eux-memes ... 

29 Pour cela, prends-la, et garde-la pour moi, et attends I Ensuite, 

quand Dieu aura accompli ce qu 'Il accomplira pour moi et ces personnes 

ladites, ce serait comme un depot de ma part chez toi, jusqu 'a ce que tu la 

fasses parvenir aux fils de man oncle paternel: Mohammad et Ibrahim, 

les deux fils d'Abdollah ibn al Hassan ibn Hassan ibn Ali ( Que la paix 

so it eux I) . Paree qu 'ils seront mes successeurs, pour accomplir cette 

affaire apres moi. 11 

30 Mutawakkil dit: 11 Ainsi j e pris la Sahifa, et quand Yahya ibn 

Zeyd fut assasine, je partis pour Medine et rencontrai Aba Abdallah ( Que 

la paix soit avec lui I). le lui racontai les nouvelles de Yahya, et de ce qui 

lui etait arrive. Il pleura beaucoup, et son emotion etait bien grande ... 

31 Il dit : 11 Que Dieu ait pitie du fils de man oncle patemel, et qu 'il 

soit joint a ses peres et ses grands-peres I 

32 Par Dieu I 6 Mutiwakkil I La seule raison qui me retenait de 

l'envoyer a Zeyd, etait la meme crainte qu 'il avail eue pour la Sahifa de 

son pere: celle d'etre tombee dans les mains de la famille des Ummayides! 

Ou est maintenant la Sahifa que Zeyd t'avait demande de preserver ... ? " 

le repondis : 11 La voila I 11 Il l'ouvrit et dit : 11 le jure par le nom de Dieu 

8 



que ceci est l'ecriture de la main de mon oncle paternel Zeyd, et les 

supplications de mon grand-pere Ali ibn al Hosseyn ( Que la paix soit avec 

eux I). 11 

33 Ensuite il dit a son fils : 11 Leve-toi, 6 Ismail I Apporte les 

supplications que je t'avais commande de bien preserver I 11 

Ismail se Leva et apporta une Sahifa, 

34 exactement comme celle que Yahya ibn Zeyd m 'avait donnee I 

Abu Abd Allah l'embrassa et la plar;a sur ses yeux. Il dit : 11 Ceci est ecrit 

avec la propre main demon pere, et avec la dictee demon grand-pere 

( Que la paix soit avec eux !). J'en etais temoin, et j 'etais present la . 11 

35 Je dis : 11 6 fils du Messager de Dieu I serait-ce possible pour moi 

de la comparer avec celle de Zeyd et de Yahya ... ? 11 

Il me le permit et dit : 11 Je te considere digne de cela. 11 

30 Je regardai, et je vis que les deux, etaient la meme et une chose. 

Je ne trouvai pas uns seule lettre qui soit differente de l'autre Sahifa. 

37 Ensuite je demandai la permission d 'Abu Abd Allah de faire 

passer la Sahifa aux deux fils d'Abd Allah ibn al Hassan. 

Il dit : 11 Dieu vous commande de delivrer et de retourner les charges a 

leurs proprietaires. Oui I Donne-leur cela. 11 

38 Quand je me mis debout pour aller et les rencontrer, il me dit : 
11 Attends un instant I 11 

39 Ensuite, il envoya quelqu'un pour chercher Mohammad et 

Ibrahim, et ils vinrent. Il dit: 11 Ceci est !'heritage du fils de votre oncle 

patemel: Yahya, qui l'avait rer;u lui-meme, de son propre pere. Il vous a 

appropries pour cela, au lieu de ses propres freres. Mais nous vous la 

donnons avec une condition en ce qui la conceme . 11 

40 !ls dirent : 11 Que Dieu ait pitie de vous I Dites-le nous, car votre 

parole est acceptee et entendue d'avance I 11 

41 Il dit : 11 Ne quittez pas Medine avec cette Sahifa I 11 

42 !ls demanderent : 11 Et pourquoi done ?.. . 11 

43 Il dit : 11 Le fils de votre oncle patemel craignait pour elle, comme 

je la crains pour vous. 11 

44 !ls repondirent : II Il craignit pour elle quand il sat qu 'il allait etre 

tue. 11 
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45 Abu Abd Allah (Que la pai.x soit avec lui I) dit: 11 Quanta 

vous, ne vous croyez pas en securite I Par Dieu I Je sais que vous aussi 

vous vous revolterez, et que vous serez assassines comme il fut assassine I 11 

46 !ls se leverent, et dirent en meme temps : 11 Il n'existe aucun 

pouvoir et aucune force en dehors de Dieu, Le tres Haut, Le tres 

Puissant I 11 

47 Quand ils sortirent, Abu Abd Allah ( Que la paix soit avec lui I ) 

me dit: 11 6 Mutawakkil I Qu'est-ce que Yahya t'a dit ? Que : 
11 Surement man oncle paternel Mohammad ibn Ali et son fils Jafar 

invitent !es gens a la vie, mais que nous, nous !es invitons a la mart ? 11 

4B Je dis : 11 Oui. Dieu arrange bien ton a/faire I Le fils de votre 

oncle patemel Yahya me dit cela. 11 

49 Il dit : 11 Que Dieu ait pitie de Yahya I Mon pere racontait de son 

pere, qui lui aussi le racontait de son propre pere et lui racontait de son 

grand-pere : d 'Ali ( Que la pa ix so it avec lui I ) qu 'une fois, le Messager de 

Dieu (Que Dieu benisse lui et sa Famille I), quand il etait sur la chaire, 

s 'assoupit pour un instant ... 

50 Il vit dans une vision extatiq_ue, des hommes qui sautaient sur sa 

chaire, comme des singes et faisaient en sorte que !es gens retrafaient leurs 

pas et s'en retoumaient. 

51 Alors le Messager de Dieu (Que Dieu benisse lui et sa Famille!) 

s'assit, et une grande tristesse apparut sur son visage. 

52 Ensuite !'Ange Gabriel ( Que la pai.x soit avec lui I ), lui rendit 

visite avec ce verset: 11 Et Ton Seigneur embrasse !es hommes en Sa 

connaissance ... 11 nous n'avons fait de la vision que nous t'avons montree 

ainsi que de l'arbre maudit - mentionne dans le Coran - qu 'une tentation 

pour !es hommes ( c'est a dire !es Umayyides); Nous !es menafons, mais 

cela ne fait qu 'accroftre leur grande rebellion. 11 

53 Il dit: 11 6 Gabriel I Seront-ils dans man temps et dans ma 

periode ? 11 

, 54 Il repondit : 11 Non, mais !es meules de !'Islam toumeront de Ta 

migration, et elles s'arreteront apres di.x ans. Ensuite elles commenceront a 

tourner exactement trente cinq ans apres Ta migration, et s'arreteront 

apres cinq ans. Ensuite, forcement et obligatoirement, la meule deviee et 
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egaree, ma is de bout, tournera sur son axe. Ensuite il y aura le royaume 

des Pharaons. " 

55 Il dit: "Dieu envoya concernant cela : " Oui, nous l'avonsfait 

descendre durant la nuit du Decret. Comment pourrais-tu savoir ce qu 'est la 

Nuit du Decret ? La Nuit du Decret est meilleure que mille nuits ! dans 

laquelle !es Umayyides reignent, durant laquelle il n'existerait aucune Nuit 

du Decret. " 

56 Il dit : "Ainsi, Dieu donna des nouvelles a son Prophete ( Que la 

paix soit avec lui ! ) que !es Umayyides reigneront sur cette communaute, 

57 et que leur royaume durera pendant cette periode de temps. Si !es 

montagnes rivalisent avec eux, ils domineront !es montagnes jusqu 'ace 

que Dieu ( Exlate qu 'Il soil ! ) donne la permission a la disparition de leur 

royaume; Et durant ce temps, ils ant pris leur haine et leur inimite envers 

nous - !es membres de cette maisonnee - comme leur etendard ! 

58 Dieu revela a Son Prophete tout ce qui conceme !es membres de 

la maisonnee de Mohammad, !es gens qui auront de !'amour pour eux et 

leurs partisans, auront a rencontrer !es tourments ( ennuis ) des 

Umayyides durant leurs jours et la periode de leur reigne. 

59 Il dit: "Dieu envoya a leur sujet: "N'as-tu pas vu ceux qui 

echangent !es bienf a its de Dieu contre l 'incredulite, et qui etablissent leur 

peuple dans la demeure de la perdition, dans la Gehenne au ils bn1leront? 

quel detestable lieu de sejour en effet ! " 

60 La "Faveur de Dieu "est Mohammad et !es membres de sa 

maisonnee. L'amour d'eux, est une foi qui fera entrer dans !es Jardins du 

Paradis, et la haine envers eux, est une incroyance et une hypocrisie qui 

fera entrer dans le Feu ! 

61 Ainsi, le Messager de Dieu ( Que Dieu benisse lui et sa 

Famille ! ), confia cela a Ali et aux membres de sa maisonnee. 

62 Il dit : " Ensuite Abu Abd Allah ( Que la paix soit avec lui I ) 

dit : " Avant le soulevement ( revolte ) de notre " Qil 'im ", pas un de nous 

(des membres de la maisonnee ) ne s'est revolte au ne se revoltera pour 

repousser une injustice au bien etablir un droit, sans qu 'un desastre ne 

l'effondre, et cela causera !'augmentation d'envie chez nos partisans. " 

63 Al Mutawakkil ibn Harun dit : " Ensuite Abu Abd Allah me dicta 
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ces supplications, qui consistaient en soixante quinze chapitres. 

De celles-la, onze chapitres m 'ant ete echappe, pendant que j'ai 

sauvegarde (preserve ) soixante et quelques. 11 

64 Abu 'l Muffadal nous raconta cela. Il dit : 11 Mohammad ibn al 

Hassan ibn Ruzbih Abu Bakr al Madaini le Scribe qui vivait a Rahbah, 

nous raconta cela chez lui. 11 

65 Il dit: 11 Mohammad ibn Ahmad ibn Muslim al Mutahari me 

raconta cela. 11 

66 I! dit : 11 Mon pere me raconta cela de la part de Umayr ibn 
Mutawakkil al Balkhi de son pere al Mutawakkil ibn Harun. 11 

67 fl dit : 11 le rencontrai Yahya ibn Zeyd ibn Ali ( Que la paix soit 

avec lui I ). Ensuite il mentionna le Hadith complet, la vision du Prophete 

inclue ( Que Dieu benisse lui et sa Famille I ) qui avait ete mentionnee 

par un nomme !afar ibn Mohammad qui l'avait tenu de ses peres (Que 

Dieu !es benisse taus I ). 

68 D'apres la version d'Al Mutahari, !es chapitres sont mentionnees 

et elles sont ainsi : 

69 Les autres chapitres sont de la bouche de Abu Abd Allah al 

Hassani ( Que Dieu ait pitie de lui I ). 

70 AbuAbdAllah !afar ibn Mohammad al Hassan nous raconta 

cela. 

71 Il dit: 11 Abu Abd Allah ibn Umar ibn Khattab al Zayyat nous 

raconta cela. 11 

n fl dit : 11 Khalil ibn al Nu 'man al A 'lam nous raconta cela. 11 

73 I! dit : 11 Umayr ibn Mutawakkil al Thaqafi al Balkhi nous 

raconta cela de son pere Mutawakkil ibn Harun. 11 

74 il dit: " Mon maftre sincere et veridique, AbuAbdAllah !afar 
ibn Mohammad me dicta cela. 11 

75 fl dit: 11 Mon grand pere Ali ibn al Hosseyn dicta cela a man pere 

Mohammad ibn Ali (Que la pa ix so it avec eux taus!) et pendant que 
j'etais temoin : 
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Sommaire des Supplications : 

03•ro 
* Premiere supplication : Louange et hommage a Dieu ( Le plus Puissant 

et Le plus Majestueux I ) 

* Deuxieme supplication : supplier les benedictions du Messager de Dieu 

(Que Dieu benisse Lui et Sa Famille I) 

* Troisieme supplication: pour demander la benediction de ceux qui 

supportent le Trone 

* Quatrieme supplication : pour demander la benediction pour les 

disciples et les temoins ( attestants ) des Messagers 

* Cinquieme supplication : pour Lui-meme et les disciples et les amis qui 

sont sous sa direction 

* Sixieme supplication : pour le jour et la nuit 

* Septieme supplication: au moment de se retrouver avec un devoir 

inquietant, ou quand un malheur survient au temps de detresse 

* Huitieme supplication : en demandant refuge des choses detestables, des 

def au ts moraux, et des actions reprochables 

* Neuvieme supplication : en desirant ardemment le Pardon de Dieu 

* Dixieme supplication : en cherchant asile en Dieu 

* Onzieme supplication: pour recevoir une bonne fin, et pour que toute 

chose se termine bien 

* Douzieme supplication : pendant la confession et le sincere repentir 

envers Dieu 

* Tre;zieme supplication : pour demander ses besoins ( souhaits ) a Dieu 

Tout Puissant 

* Quatonieme supplication : au moment des hostilites, ou bien quand on 

voit des choses qu'on n'aimerait pas deceler chez les malfaiteurs 

* Quinzieme supplication: au moment de la maladie, ou visite par la 

detresse ou !'affliction 

* se;zieme supplication: quand ii demanda soulagement de ses peches ou 

bi en ( demanda ) pardon pour ses def au ts 

* Dix-septieme supplication : quand ii mentionne satan, et cherche refuge 
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contre lui, de son inimite et de ses tromperies 

* Dix-huitieme supplication: quand les perils etaient passes, OU bien les 

requetes etaient rapidement exaucees 

* Dix-neuvieme supplication: qui demande de l'eau pendant la secheresse 

* Vingtieme supplication : concemant les nobles caracteristiques morales 

et les actions qui plaisent a Dieu Tout Puissant 

* Vingt et unieme supplication: quand quelque chose l'attristait et des 

offenses l'inquietaient 

* Vingt-deuxieme supplication: dans la difficulte, !'effort, et les affaires 

troublees et troublantes 

* Vingt-troisieme supplication : quand il demandait a Dieu pour le 

Bien-etre et Le remerciait ( rendait grace ) 

* Vingt-quatrieme supplication : pour ses Parents ( Que la paix soit avec 

eux ! ) 

* Vingt-cinquieme supplication : pour les enfants 

* Vingt-sixieme supplication : pour les voisins et les amis au moment ou Il 

les mentionnait 

* Vingt-septieme supplication : pour ceux qui defendaient les frontieres 

* Vingt-huitieme supplication : en implorant secours et refuge a Dieu 

* Vingt-neuvieme supplication : quand Sa Provision lui devenait penible 

* Trentieme supplication : pour demander de !'aide pour payer ses dettes 

* Trente et unieme supplication : pour la demande du repentir 

* Trente deuxieme supplication : en conf essant auxpeches a pres la priere 

du soir 

* Trente Troisieme supplication : en demandant pour le meilleur 

* Trente quatrieme supplication: au moment d'affiiction ou bien quand Il 

voyait un affiige, avec un scandale du a un peche 

* Trente cinquieme supplication : quand Il apercevait 11 les compagnons de 

ce monde 11 en se mefiant d'eux, et en decrivant sa satisfaction de sa 

situation 

* Trente sixieme supplication : quand il regardait les nuages et l'eclair, et 

entendait le bruit du tonnerre 

* Trente septieme supplication : au moment de confessere a ses 
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negligeances quand Il rendait grace a Dieu 

* Trente huitieme supplication: en demandant pardon, pour !es mefaits 

commis contre !es serviteurs de Dieu, et pour avoir neglige leurs droits, et 

pour demander la liberation de son cou et de son corps et qu 'ils soient 

epargnes du Feu 

* Trente neuvieme supplication: en demandant pardon et en suppliant 

pour la Grace 

* Quarantieme supplication : quand la mo rt de quelqu 'un lui etait 

annoncee ou bien quand il se souvenait de la mart 

* Quarante et unieme supplication : en demandant la protection et le f ait 

de couvrir !es f autes 

* Quarante deuxieme supplication : quand Il terminait la lecture de Coran 

* Quarante troisieme supplication: quand Il regardait le croissant du 

nouveau mois lunaire 

* Quarante quatrieme supplication : a l'approche du mois de ramadan 

* Quarante cinquieme supplication : en f aisant ses adieux avec le mo is de 

Ramadan 

* Quarante sixieme supplication : dans le four de la fete de 11 Fetr 11 et 

quand Il revenait de la priere du vendredi, et se mettait de bout face a 
11 quibla 11 

* Quarante septieme supplication : ans le four d'Arafa 

* Quarante huitieme supplication : pour le four de la fete du Sacrifice et 

pour vendredi 

* Quarante neuvieme supplication : en repoussant !es tromperies des 

ennemis et en eloignant leur violence 

* Cinquantieme supplication : prof eree dans la crainte de Dieu 

* Cinquante et unieme supplication : en plaidant a propos de 

!'humiliation, et de soumission 

* Cinquante deuxieme supplication : en implorant Dieu 

* Cinquante troisieme supplication : en s'humiliant devant Dieu (Qui est 

Puissant et Mafestueux I ) 

* Cinquante quatrieme supplication : pour le soulagement contre toute 

inquietude 
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La premiere supplication : quand l'Imam ( que la Paix soit avec lui I) 
commenr,;ait a supplier, Il avail l'habitude de Louer et de rendre 

grace a Dieu ( Le plus Puissant et Le plus Majestueux I ) 

Il avail l'habitude de dire : 
Toute louange appartient a Dieu I 

Le Premier, sans Precedant avant Lui, 
et sans qu 'il y ait un demier apres Lui I 
£ Les yeux des visionnaires ne peuvent atteindre a Le voir, 
et /'imagination des narrateurs est impuissante a Le decrire I 

Ila cree les creatures du Neant et de par Son Pouvoir, 
avec une invention qu 'Il fit en accordance avec Sa Volante . 
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~upylirntion 1 

Ensuite Il les a guides vers la voie de Sa Volante (Desir) , 
et il les a expedies vers le chemin de Son Amour et de Son Amitie. 
ils ne possedent aucun choix, 
quant a la limite qu 'Il leur a impose, 
de sorte qu 'ils ne peuvent prendre un pas en avant 
ni un pas en arriere 

De Sa Provision, Il a designe a chaque esprit 
une nourriture connue et proportionnee . 
Personne ne peut reduire la mesure de la provision de ceux 
pour qui Il a f ait cette augmentation, et de me me personne 
ne peut ajouter a la mesure de la provision 
de ceux a qui ll a reduit . 

Ensuite, pour chacun, Il choisit un delai dans la vie 
et pour chacun, Il choisit une limite precise et definie, 
de sorte qu 'il marchera panni les jours de sa vie, 
vers cette fin, et s'en rapproche avec les annees de sa vie . 
Ensuite, quand il aurait p1is son demier pas, 
et aurait accompli le nombre de son age, 
Dieu lui reprend son ii.me, et le conduit vers une recompense abondante, 
ou bien vers une punition effrayante 
vers laquelle ll l'a appele, 
pour qu 'll repaye taus ceux qui ant fail du mal, avec le mal, 
et recompense taus ceux qui ant fait du bien, avec le bien, 

comme il en convient a Sa Justice . 
Benis soient Ses Noms Sacres, 
et que soient apparus Ses Bienfaits manifestes ! 
IL ne sera pas questionne de ce qu 'Ii f ait, 
par contre tout le monde sera questionne . 
s Louange n'appaitient qu'a Dieu, car s'll avail retenu 
la Connaissance de la maniere de Le louer de Ses serviteurs, 
pour Sa consecutive Bonte avec laquelle ll les a envahis, 
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et !es Faveurs manifestes qu 'Il leur a temoignes 
avec Magnanimite et Generosite, 
alors !es serviteurs auraient consomme Sa Bonte, 
sans L e Louer comme ii le faut, 
et auraient profile en abondance de Ses Bienfaits, 
sans Lui temoigner leur gratitude ... 
Q Si tel etait le cas, ils auraient certainement 
depasse la limite de l'humanite 
jusqu 'a la frontiere de l 'animalite, et seraient devenus 
comme Ila decrit dans le texte de Son Livre Ferme : 
" ils ne sont que des betes de somme ... que non ! 

Rs sont encore plus egares et pervertis ! " 
10 Louange a Dieu tout Puissant: 
a cause de la veritable presentation de Lui-meme 
qu'Il nous a accordes, de !'action de Grace 
qu 'Il nous a inspires pour Lui offrir, 
et des portes de la certitude de Sa Divinite 
qu 'Il nous a ouverts et nous conduisent a Le connaftre ; 
et de notre sincerite envers Lu~ 
en professant Son Unite vers laquelle Il nous a conduits, 
et aussi de ce qu 'II nous a empeches de nous approcher 

~upplirn±ion 1 

de la deviation, de l'heresie, et du doute envers Ses Propos . 
11 Louange par laquelle nous pourrions traverser notre vie 
avec ceux de Ses serviteurs qui ne cessent de Le Louer, 
et depasser ceux qui sont alles au devant, 
vers Son Bon Plaisir et Son Pardon ; 
12 Louange par laquelle Dieu illuminera pour nous 
l'obscurite du purgatoire, 
facilitera pour nous le chem.in de la resurrection, 
et surelevera notre station parmi !es temoins 
" Dans le jour ou chaque espr.it sera paye de ce qu 'ii a merite ... 
Personne ne subira d'oppression, le jour ou aucun ami ne pourra reduire la 
punition de son ami, et aucun pervers ne sera secouru" ; 
13 Louange, qui montera de nous a la plus haute des "Illiyun", 
"Dans un livre inscrit, et que des temoins qui sont lit, pourront en temoigner" 
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~upplirn±ion 1 

14 Louange, pour le temps ou nos yeux seront eclaires 
quand la vision d'autrui avait ete eblouie, et nos visages 
seront blanchis, quand la peau des autres a ete noircie ; 
1s Louange avec laquelle nous serons liberes 
du Feu Divin qui est douloureux, 
pour entrer dans le voisinage de Dieu, 
a l'abri de Sa Grace genereuse ... 
16 Louange avec laquelle nous pourrions effleurer 
Ses Anges, et rejoindre les Prophetes et les Envoyes 
dans une Maison de permanence qui ne disparaftra jamais, 
dans la place de Sa Generosite, 
et qui ne sera jamais en voie de transformation. .. 
17 Louange n'appartient qu 'a Dieu tout Puissant I 
Celui qui choisit pour nous les bonnes qualites de la creation, 
et Qui nous versa ( envoya ) les choses agreables de Sa Provision, 
1 a et nous accorda la suprematie ( souverainte ) sur toute la creation ; 
toutes Ses creatures nous sont soumis de par Sa Puissance, 
et viennent a nous obeir de par Son Excellence (Magnificence ) I 
19 Louange n'appartient qu'a Dieu tout Puissant I 
qui nous ferma a cle le portail du besoin 
excepte pour Lui-meme . 
Par consequent, comment pourrons-nous Le louer ? 
Comment pourrons-nous Le remercier ... ? 

En verite quand ... ? Quand ? 6 Jamais I 
20 Louange n'appartient qu 'a Dieu tout Puissant I 
Celui qui composa en nous les organes de !'expansion, 
nous assigna Les agents de la contraction, 
nous accorda a prendre plaisir de !'esprit de la vie, 
fixa au dedans de nous, des membres pour des travaux divers, 
nous nourrit avec des nourritures pures, 
et nous libera du besoin, de par Sa Largesse 
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et nous enrichit de par Sa Bonte . 
21 Ensuite Il nous commanda d'ecouter Ses Ordres 
pour qu 'Il puisse eprouver notre obeissance, 
et nous imposa !'interdiction pour mesurer notre action de grace. 
Mais nous lui avons desobei, .. 
et devie du droit chemin de Ses Commandements, 
et chevauche sur le dos de Ses Interdictions. 
Pourtant Il ne precipita jamais Sa Punition sur nous, 
ou bien ne nous precipita point vers Sa Vengeance . 
Que non ! Il nous tolera par de Sa Grace, Il nous mantra Sa Generosite, 
et attendit notre retour vers Sa Clemence, avec douce Indulgence. 
22 Louange n 'appartient qu 'a Dieu tout Puissant ! 
Celui Qui nous mantra la voie du repentir, 
et que sans Ses Bienfaits, nous ne l'aurions jamais obtenue . 
Si nous n'avions rien a compter que cela de Ses bienfaits, 
Son Examen envers nous serait bien convenable, 
Sa Bienfaisance envers nous serait grande, 
Son Abondance envers nous serait immense ! 
23 Car Sa Coutume de la repentance envers 
ceux qui vecurent avant nous, n'etait pas ainsi. 
Il nous a enleves tout ce que notre force ne pourrait supporter, 
et nous chargea seulement par rapport a notre capacite, 
et ne nous imposa rien qu 'aisance et facilite, 
et ne nous delaissa avec aucun argument au excuse . 
24 Ainsi, celui d'entre nous sera malheureux, 
qui a peri malgre Sa Volante, 
et celui d'entre nous sera bienheureux, qui Le supplie. 
2s Louange n 'appartient qu 'a Dieu tout Puissant ! 
A vec les louanges de taus les Anges qui sont Ses plus proches, 
avec toutes les louanges de Ses creatures les plus nobles a Ses Yeux, 
avec les louanges de Ses serviteurs les plus cheris 
qui Lui rendent grace ; 
20 Une louange qui pourrait surpasser toutes les autres louanges, 
comme notre Seigneur surpasse toutes Ses creatures ! 
v Ainsi appartient toute louange a Dieu, 
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a la place de chacune des faveurs qu'fl nous a accordes, 
et a taus Ses serviteurs disparus et encore en vie, 
et au nombre de toutes !es choses 
que Sa Connaissance encercle, 
et a la place de chacune de Ses Faveurs, 

~upplica±ion 1 

avec leur nombre qui doublera et redoublera eternellement pour l'eternite, 
jusqu'au l our de la Resurrection; 
2s une Louange qui n'a aucune limite (borne), 
dont le nombre est impossible a compter, 
et dont la limite est impossible a atteindre, 
et dont ii n 'existe aucune coupure quanta sa duree I 
29 une Louange qui deviendra 
un maillon vers Son Obeissance et Pardon, 
un lien vers Son Bon Plaisir, 
un moyen vers Son Pardon, 
un chemin vers Son Paradis, 
un refuge contre Sa Vengeance, 
une securite contre Son Courroux, 
une protection pour pouvoir Lui obeir, 
une barriere contre Sa desobeissance, 
une aide pour accomplir Son Du et tout ce qu 'fl nous impose I 
30 Une louange qui nous rendra bienheureux 
parmi Ses amis bienheureux, 
et nous amenera dans !es rangs 
de ceux qui ant ete martyrises par !es epees de Ses ennemis _ 
En verite fl est notre Ami Secourable, 
et Possesseur d'Eloges I 

*** 

La deuxieme supplication apres cette Louange : 
fl ( que la Paix soil avec Lui I ) supplie en appeLant Les benedictions 

du Messager de Dieu ( que Dieu benisse Lui et Sa Famille ! ) 
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Louange n'appartient qu'a Dieu tout Puissant I 
qui, de par Sa Grace, a envoye Mohammad a nous, 
( que Dieu benisse Lui et sa Famille) 
a part les communautes passees et les siecles d'antan, 
Et ainsi en montrant Son Pouvoir 
que rien ne peut rendre incapable ( impuissant) meme s'il est grand, 
et que rien ne peut Lui echapper, 
meme s'il est subtile . 
2 Il a see/le avec nous tout ce qu 'Il crea, 
nous designa comme des temoins envers ceux qui renient, 
et augmenta notre nombre par Sa Bonte envers ceux qui sont 
peu nombreux, ou peu puissants ou peu riches . 
3 6 Dieu I Benis Mohammad I 
qui charge par Toi de Ta Revelation fut distingue, 
et le plus noble de Tes creatures I 
Choisi et elu parmi Tes serviteurs, 
!'Imam (le guide ) de la misericorde, 
le dirigeant de la bonte, 
la cle des benedictions I 

Celui qui, pour obeir a Tes Affaires, peina son ame, 
exposa son corps aux fleches douloureuses 

des inconveniences pour !'amour de Toi; 
o Pour inviter Les siens a Toi, se mit a guelToyer avec eux; 
7 Lutta contre sa tribu, pour Ton Bon Plaisir ; 

Coupa les liens de parente, pour raviver Ta Religion ; 
9 Eloigna au loin ses plus proches, pour leur reniement ; 
10 Approcha de lui, ceux qui etaient les plus loins, 
a cause de leur acceptation de Toi ; 
11 Et a cause de !'amour qu'il avait pour Toi, 
mantra de l'amitie a taus ceux qui etaient tres eloignes ; 
12 Et a ceux qui etaient proches, mantra son inimite; 
13 Mit son ame en devoir de perseverer en delivrant Ton Message, 
14 Se fatigua en invitant les gens a Ta Foi, 
1s S'occupa a conseiller taus ceux 
qui etaient dignes de Tes Convoquations, 
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16 emigra a la te1re d'exil a un endroit eloigne 
de son domicile, du sol qui etait Joule de ses pas, 

~upplirntion 2 

de la teJTe natale, et du sejour intime et familier de son flme, 
pour pouvoir exalter Ta Religion, 
et demander du secours, contre ceux qui ne croyaient pas en Toi, 
11 jusqu 'au moment ou ce qu'il avail entrepris 
contre Tes ennemis, marchflt bien pour lui, 
1s et tout ce qu'il avail entrepris pour Tes amis, s'accomplissent. 
19 Ilse revolta contre eux en demandant Ton Aide 
et en recevant sa victoire, 
se fortifia et surpassa sa faiblesse de par Ton Secours . 
20 Il lutta contre eux, dans le centre de leurs villes, 
21 et les attaqua au milieu de leurs demeures 
22 jusqu 'a ce que Ta Commande predominflt, 
et Ta Parole s'elevflt, malgre !'aversion des idolatres I 
23 6 Dieu I eleve-le au plus haut degre dans Ton Paradis, 
a cause des efforts qu'il a acheves pour !'amour de Toi, 
24 de sorte que personne ne puisse l'egaler dans sa position, 
et personne ne puisse concoumr avec lui dans ce niveau, 
et aucun Ange ou prophete envoye, ne lui soient egaux devant Toi I 
2s Et fais connalt:re envers sa venerable et pure Famille, 
et sa loyale communaute, une excellente intercession, 
encore plus grandiose de ce que Tu lui avais promis I 
26 6 I Celui qui honore Ses Promesses I 
6 I celui qui est Fidele a Sa Parole I 
6 I celui qui Transforme les mauvaises actions, 
a de multiples bonnes actions I 
Tu es en verite Largesse abondante I 

*** 
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la troisieme supplication pour demander la benediction 
de ceux qui supporlent le Trone et taus !es Anges proches 

1 6 Dieu I Et !es Trones qui ne cessent de Te glorifier, 
jamais ne se !assent de repeter II Gloire a Toi I 11

, 

jamais ne se fatiguent de T'adorer, 
jamais ne preferent reduction envers la diligence 
qu'ils ant envers Ton Commandemant, 
et ne sont jamais insouciants envers !'amour passionne 
qu 'ifs eprouvent pour Toi, 
2 Et Seraphiel I 
Proprietaire de la Trompe, 
fixe dans son regard, attendant Ta Permission, 
et la descente de Commandemant, 
pour qu 'il puisse ressusciter de par son souffie dans la trompe, 
Les ensevelis de leurs tombes ; 
3 Et Michel I 
Possesseur de Station pour Toi, 
et une place elevee dans son obeissance envers Toi; 

Et Gabriel I 
Charge de Ta Revelation, 
obei par !es habitants de Tes Cieux, 
distingue dans Ta Presence, Proche de Toi, 
s !'Esprit qui commande sur Les Anges des Voiles, 
Anges chambellans de Ton Trone, 
6 et l'Esprit qui est en Ton 11 Amr 11 

•• • 

Benis-les et aussi Les Anges qui sont au-dessous d'eux : 
Les residents de Tes Cieux, 
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ceux qui sont charges de Tes Messages, 
7 ceux qui ne seront pas surpris 
par la fatigue et la continuite, 
ni epuises et def aillants par la fatigue, 
et dont les passions diverses 
ne les distraient point de Te glorifier, 
et dont les negligeances de l'oubli, 
ne les interrompent point a Te venerer 
s Les yeux baisses modestement, 
ils n'essaient point de fixer leur regard sur Toi, 

~upp-lirntion 3 

la tete courbee, ifs ant desire longtemps ce qui est en Toi ; 
Sans retenue, en mentionnant Tes Generosites, 
ifs restent humbles devant Ta Puissance, 
et la Majeste de Ta Magnificence ; 
9 Et ceux qui, en voyant l'Enfer, 
qui est rugissant envers ceux qui T'ont desobei, disent : 
11 Gloire a Toi I Nous ne T'avons pas adore avec !'adoration 
que Tu meritais.. . I II 

10 Benis-les I et les Esprits Angeliques, 
et ceux qui sont proches de To~ 
ceux qui transportent !'Invisible a Tes messagers, 
ceux qui sont charges de Ta Revelation, 
11 Et les tribus des Anges, 
que Tu as choisies et distinguees pour Toi-meme, 
fibres de tout besoin de nourriture et de boisson de par Ta Benediction, 
et dont Tu Les as domicilies dans les prof ondeurs 
des couches de Tes Cieux, 
1 £ et ceux qui seront presents sur les frontieres des Cieux, 
quand Ta Commande descendera pour completer Ta Promesse, 
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13 et les conservateurs de la pluie, et les conducteurs des nuages, 
14 par lesquels est entendu le rugissement du tonnerre, 
a l 'aide de leur voi.x f Orte et torturee, 
et quand les nuages resonnants se mettent a nager 
de par leur conduite, et des eclairs se mettent a briller; 
1 s Et ceux qui escortent la neige et la grele, 
ceux qui descendent avec !es gouttes de la pluie 
quand elles tombent, 
ceux qui surveillent !es tresors des vents, 
ceux qui sont charges des montagnes 
pour qu'elles ne disparaissent, 
10 ceux a qui Tu as appris !es poids des eaux, 
et !es poids contenus dans les torrents et !es masses pluvieuses ; 
17 et !es Anges qui sont Tes messagers pour !es habitants de la terre, 
et leur amenent une affliction detestable, 
et le soulagement aise ; 
1s et !es ambassadeurs, qui sont !es nobles scribes, 
et !es gardiens, qui sont !es nobles ecrivains, 
et !'Ange de la mart et ses aides, 
Munkar et Nakir, 
et Ruman, l'Examineur des tombes, 
et !es encercleurs de la Maison habitee, 
Malik et !es gardiens de L 'Enfer, 
Rizwan, et !es gardiens des jardins du Paradis, 
19 

11 Et ceux qui ne desobeissent pas Dieu de ce qu'R leur commande 
def a ire, et accomplissent ce qu 'ils sont command es de faire 11 

; 

20 ceux qui disent aux habitants du Paradis : 
11 Paix soit avec vous, pour ce que vous avez ete patients ... " 
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Et comme l'Ultime Domicile est belle et plaisante ... I 
21 Et Les Zabaniya ( gardiens de la Gehenne de l 'Enf er ) 
qui, quand il leur est dit : 
11 Emmenez-le, enchafnez-le, et puis r6tissez-le dallS l'Enfer ! 11 

se depechent rapidement a accomplir ce travail, 
et ne Lui f oumissent aucun re pit ; 
22 et taus Les Anges dont nous avons omis de Les mentionner, 
et dont nous ne connaissons pas leur place avec Toi, 
et dont nous ne connaissons avec quel ordre Tu Les as charges ; 
23 Et ceux qui sejoument dans l'air, sur la terre, et dans l'eau ; 
Et ceux qui sont charges de veiller sur Les creatures ; 
24 Benis-les au jour: 11 ou chaque ame viendra 
avec un conducteur et un temoin 11 

, 

2s et benis-les avec une benediction 
qui ajoutera honneur a leur honneur, 
et augmentera la purete de leur purete I 
20 6 Dieu I et quand Tu as benis Tes Anges et Tes messagers, 
et que Tu leur as transmis nos benedictions, 
Benis-nous a cause des bonnnes paroles 
que Tu nous as fait dire a leur sujet, de par Ta bonne Grace I 
En verite Tu es Munificent et Genereux I 

*** 

la quatrieme supplication pour demander la benediction 
pour !es disciples et Les temoins ( attestants ) des Messagers 

6 Dieu I Pour Les disciples des messagers 
et ceux des habitants de la terre qui confirmerent 
leur authenticite du f and de leur cceur, 
( pendant que des gens obstines, Les deniaient 
par leurs eris mensongers ) et qui desiraient ardemment 
de par leur f oi pure et reelle, pour la venue des emissaires, 
2 dans chaque ere et temps, dans lesquels Tu envoyas un messager, 

28 



Q p 



et designas pour Les peuples un guide ( dirigeant ), 
du temps d'Adam jusqu'a Mohammad, 
( que Dieu benisse Lui et Sa Famille) 
Les Imams du droit chemin 
et Les conducteurs de la Vertu et de la Piete 
( que la paix soit avec eux taus I ) 
rappelle-Toi d 'eux avec Pardon et Satisfaction I 

6 Dieu I 

~upplirntinn 4 

et quant aux compagnons de Mohammad specifiquement : 
ceux qui ant bien agi dans sa compagnie, 
et ant bien passe leur examen en l'aidant commme il faut, 
dans leur soutien envers Lui, et reagirent convenablement envers Lui, 
et se depasserent pour accepter son invitation ; 
Et quand il leur fit entendre Les arguments de son message 
pour annoncer sa parole, se precipiterent a l'appuyer, 
pour declarer leur allegiance, 

et qu 'ils resterent separes de leurs epouses et de leurs enf ants, 
pour pouvoir manifester sa parole, 
et se battirent contre leurs peres et fils 
en essayant de consolider et de fortifier sa prophecie, 
et de par Lui, atteignirent a la victoire ; 
s Ceux qui sont enveloppes de leur affection pour Lui, 
et pour !'amour de Lui, esperent un commerce 
qui ne se terminera pas en degats au dommage ; 
6 Ceux qui furent delaisses par leur clan, 
quand ils resterent attaches a Lui, 
et furent renies par leurs parents et intimes, 
au temps qu 'ils se reposerent aupres de Lui 
dans l'ombre de sa personne ; 
7 n 'oublie pas, 6 Dieu I ce qu 'ils abandonnerent pour Toi et par Toi, 
et fais-en sorte qu'ils se rejouissent de Ton Bon Plaisir pour !es creatures 
qu'ils purent conduire vers Toi, et rassemblerent pour Toi, 
pendant qu'ils etaient dans la compagnie de Ton Messager . 

Recompense-Les pour leur exode vers Toi. 
et pour avoir quitte leur peuple pour !'amour de Toi, 
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et pour leur sortie d'une vie abondante, 
pour se rapprocher d'une vie difficile et sans aises, 
et [ montre-leur Ta Gratitude ] envers ceux qui supporterent 
des mef a its et dont Tu multiplias 
leur nombre en exaltant Ta Religion. 
9 6 Dieu ! 
Et a ceux qui ant bien agi en suivant Les compagnons qui disent : 
11 6 Dieu ! Pardonne-nous et nos freres 
qui se depecherent vers la Joi au devant de nous ! 11 

accorde-leur Ta meilleure Recompense ; 
10 Et ceux qui marcherent tout droit dans la route des Compagnons 
du Prophete et imiterent leur course ( leur chemin ) 
et poursuivirent leur maniere . 
11 Aucun doute, concemant leur sure vision ne Les devia 
et aucune incertitude ne Les ebranla 
pour poursuivre leur chemin, 
et etre conduits par la direction de leur phare. 
12 En etant leurs assistants et supportants, 
ifs professerent leur religion, 
obtinrent direction par leur direction, 
s'en vinrent a agreer avec eux, 
et jamais ne Les accuserent de ce qu'ils leur transmirent I 
13 6 Dieu ! benis Les disciples de notre jour, 
jusqu'au four du Jugement Dernier, 
et leur epouses, et leurs progenitures, 
et ceux parmi lesquels T'obeissent, 
1 4 avec une benediction avec laquelle Tu les preserveras 
de la desobeissance ; et reserve-leur une place 
dans Les Jardins de Ton Paradis; 
defends-les des ruses de Satan, 
Aide-Les dans la piete dans laquelle ils cherchent Ton Aide, 
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protege-les des evenements soudains 
qui arrivent pendant la nuit et le jour, 
- excepte les evenements qui apportent la joie -
1s encourage-Les a lier fermement le lien 

~ltfTPlirn±io-n 4 

d'une bonne esperance en Toi, et ce qui reside aupres de Toi, 
et empeche-les d'avoir de mauvaises idees [ envers Toi], 
OU qu'ifs T'accusent apropos de Ce que 
les mains de Tes seviteurs retiennent . 
16 Ainsi, Tu pourras faire en sorte qu 'ils ne supplient que Toi, 
et n'aient peur que de Toi, 
incite-Les a renoncer a la plenitude de l'immediat, 
inspire-Les d'un amour avec lequel, 
ils puissent travailler pour l'avenir des oppresses, 
et prepare-les pour ce qui surviendra apres la mart; 
17 Fais-en sorte que chaque ennui qui leur advient, 
leur semble aise, le jour au 
toutes les times prennent conge de leur corps ; 
1s libere-les de tout ce qui amenera les perils 
de la tentation et les fail jeter dans le Feu, 
pour qu 'ils y restent toujours, 
a la longueur d'eternite, 
19 et emmene-les vers la securite, 
a la place de repos pour les Vertueux ... 

La cinquieme supplication pour Lui-meme, 
et les disciples et les amis qui etaient sous sa direction 

6 celui dont les merveilles de Sa Puissance 
ne seront jamais finies ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et previens-nous de toute heresie concernant Ta Puissance ! 
2 6 celui dont le terme de Son Royaume ne cessera jamais ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille, et relache-nous de Ta Vengeance ! 
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6 Celui dont les tresors de Sa Misericorde ne seront jamais taris I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et fixe -nous une portion de Ta Misericorde I 

6 Celui dont les yeux des gens s'arretent de Le voir I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et approche-nous a Ton proche Voisinage I 

6 Celui dont toutes les choses grandioses, 
en comparaison avec Sa Grandeur, semblent insignifiantes et derisoires I 
Benis Mohammad et toute sa Famille et accorde-nous honneur avec Toi I 

6 Celui dont toutes les nouvelles cachees Lui sont manifestes I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et ne nous fais pas perdre la face devant Toi I 
1 6 Dieu I par Ton Don, supprime notre besoin 
envers les dons des personnes genereuses, 
epargne-nous la solitude de ceux qui coupent leur lien avec nous, 
par le fait de notre adherence a Toi, 
et le fait que nous nous sommes joints a Toi, 
de sorte que nous n'ayons pas a supplier quelqu'un, 
de par Ta fibre Donation, 
et que nous n'ayons pas a nous sentir seuls et isoles 
par !'absence de quelqu 'un de par Ta Grace I 
a 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
dans toute chose, trouve-nous une bonne solution et non contre nous; 
Devise et combine pour notre benefice, 
et non pour notre perte, 
fais -en sorte que nous prevalions sur Les autres 
et non Les autres sur nous I 
9 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
protege-nous de Toi, sauvegarde-nous, 
guide-nous vers Toi, et ne nous eloigne pas de Toi I 
celui que Tu proteges, reste sain et sauf, 
celui que Tu guides, devient sage, 
et celui que Tu approches a Ta Presence, y gagnera I 
10 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et epargne-nous de la lame tranchante du temps changeant, 
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des pieges tendus par Satan, 
et de l'amertume de l'agression du despote I 
11 6 Dieu I ceux qui sont epargnes, sont ainsi, 
seulement par la Grace de Ta Force I 
Done, benis Mohammad et toute sa Famille, et protege-nous I 
Les donateurs donnent seulement par la grace de Ta Fortune, 
done benis Mohammad et toute sa Famille I 
Octroie-nous, et fais -nous en don I 
Ceux qui sont guides, sont ainsi 
uniquement par la Grace de la Lumiere de Ta Face, 
done benis Mohammad et toute sa Famille, et guide-nous I 
12 6 Dieu I celui que Tu traites en ami, 
ne sera point blesse 
par /'abandon de ceux qui l'ont abandonne, 
celui auquel Tu lui fais Don, 
ne connaftra point l'appauvrissement, 
par l'avarice de ceux qui s'abstiennent a donner I 
Celui que Tu guideras, ne sera pas deroute 
par la meconduite des meconduisants I 
13 Done benis Mohammad et toute sa Famille I 
defends-nous de tes serviteurs, par la force de Ta Puissance, 
libere-nous du besoin pour quelqu'un d 'autre que Toi, 
de par Ton Support et Ta Generosite, 
et fais-nous marcher dans le chemin de la Verile, 
par Ta Direction Juste et droite I 
14 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et mets la sante de nots cceurs 
dans le rappel de Ta Puissance, 
la tranquilite et le confort de nos corps, 
dans l'action de grace que nous T'offrons pour Tes Faveurs, 
et le flat de nos langues, 
dans le description de Ta Bonte I 
1s 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et fais-en sorte que nous puissions inviter 
et convoquer en Ton Norn, 
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et etre places parmi ceux qui invitent les autres vers Toi, 
et devenir Tes amis privilegies que Tu as choisis expressement I 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux I 

*** 

la supplication pour le four et la nuit 

Louange n'appartient qu'a Dieu tout Puissant I 
Celui qui crea four et nuit de par Sa Force, 
2 et les differencia, de par Son Pouvoir, 

et designa pour chacun, une limite precise et un terme determine . 
Il f ait penetrer chacun des deux a entrer au dedans 

de son compagnon, et fait en sorte que son compagnon entre en lui, 
comme un decret de Lui envers ses serviteurs, 
et par lequel Il les nourrit 
et avec lequel Il les fait croftre . 

Il crea pour eux la nuit, 
pour qu 'ils puissent se reposer 
des mouvements fatiguants et des epuisements lassants, 
et Il fit en sorte que ce soit comme un habit 
pour qu 'ils puissent s'en vetir, dans leur aise et dans leur sommeil, 
pour que ce soit comme un rafrafchissement, 
et une force nouvelle pour eux, 
pourqu 'ifs puissent atteindre au plaisir et a la passion . 
6 Il crea pour eux le four, offrant la vision, 
pour qu 'ils puissent y chercher la Grace, 
et y trouver les moyens d'arriver a Sa Provision, 
et parcourrir librement dans Sa terre, 
en cherchant ce qui les aidera a atteindre 
l 'immediat dans ce bas monde, 
et d'atteindre une perception pour leur Dernier four. 
7 Par tout ceci, Il arrange leur situation, 
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examine leur registre et dossier, 
et swveille leur etat dans taus les temps 
pour leur obeissance envers Lui, 
et les etapes pour accomplir Ses obligations, 
et les occasions de Ses Ordres, 
" pour qu 'R puisse repay er ceux qui ont f ait du mal 
avec la meme monnaie, 
et repay er ceux qui ont f ait du bien avec la Bonte . " 

6 Dieu I 
Louange a Toi I 
pour avoir fait apparaftre la lumiere du jour, 
en nous procurant la joie d'eprouver la splendeur 
et la clarete du jour, 

.6 mritzrctlppu~ 

et en nous procurant la vision necessaire pour notre subsistance, 
et en nous protegeant des evenements ruineux et soudains . 
9 Au matin, toutes les choses, Ton Ciel et Ta terre, 
se !event pour Toi, 
et tout ce que Tu as disperse dans chacun d'eux, 
ce qui est immobile et ce qui est mobile, 
ce qui est resident et ce qui est en mouvement, 
ce qui est eleve vers le ciel, et ce qui est cache sous la terre I 
10 Au matin, nous nous levons dans Ta Poignee : 
Ton Royaume et ton Authorite nous entourent, 
et Ta Volante nous embrasse I 
Nous agissons avec Ta Commande et nous nous toumons 
vers ce chemin-ci et ce chemin-la, de par Ta Direction. 
11 Nous ne possedons rien des affaires, 
excepte ce que Tu nous as decretes, 
et rien des biens, excepte ce que Tu nous donnes . 
12 C'est un jour nouveau et frais, 
qui agit comme un temoin present sur nous. 
Si nous agissons bien, 
il prendra conge de nous avec louange, 
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et si nous agissons mal, 
il prendra conge de nous avec blame . 
13 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-nous la bonne et plaisante compagnie de ce jour, 
et preserve-nous contre une mauvaise separation en faisant un mefait, 
ou en commettant un peche grand ou petit I 
14 Fais:en sorte que nos bonnes actions dans ce jour, 
soient abondantes . 
Et purge-nous (libere-nous) de toutes les mauvaises actions, 
et remplis pour nous ce qui reste entre ses deux cotes, 
avec des louanges, des actions de grace, 
une recompense, des economies, largesse et benefice I 
1s 6 Dieu I 
debarasse les Nobles Ecrivains de notre fardeau, 
remplis nos pages pour nous 
avec nos bonnes actions, 
et ne ·nous degrade pas devant eux 
avec nos mauvaises actions I 
16 6 Dieu I 
Pour chaque heure de ce jour, 
designe-nous une part pour Ta servitude, 
une portion de notre action de grace envers Toi, 
et un temoin veridique et authentique parmi Tes Anges I 
11 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et sauvegarde-nous par devant et par derriere, 
de nos mains droites ainsi que de nos mains gauches 
et de taus cotes, 
une sauvegarde nous preservant de la desobeissance envers Toi 
et qui sera un guide pour T'obeir 
et qui sera employe (utilise) pour !'amour de Toi I 
1s 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et donne-nous succes dans ce jour, 
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dans cette nuit, et dans taus nos fours, 
pour agir en bien, 
rester eloigne du mal, 
faire action de grace pour les f aveurs, 

.6 rroihrcilppu~ 

suivre les normes ( criteres ) des bonnes actions ( bienfaits ), 
eviler toute innovation, 
commander un ban comportement, 
empecher ce qui est desapprouve, 
defendre /'Islam, 
diminuer la faussete et l'abattre, 
aider la verite et /'exalter, 
guider les mal-orientes, 
assister /es f aibles, 
et secourir ceux qui ant des problemes ! 
19 6 Dieu ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
fais de ce four, le plus fortune four 
que nous ayons connu, le plus excellent compagnon 
que nous ayons accompagne, 
et le meilleur temps dans lequel nous nous soyons attardes ! 
20 Place-nous parmi les plus satisfaits de toutes Tes creatures 
que la nuit et le four ant depasse d'a cote ! 
Les plus reconnaissants pour les f aveurs que Tu as donnees, 
les plus fermes d'entre Tes serviteurs 
a accomplir les lois que Tu as instituees dans le " Shariyat '', 
et les plus inflexibles d'entre eux 
concernant les actions def endues et interdites 
contre lesquelles Tu nous as mis en garde ( avertis ) I 
21 6 Dieu ! 
fe Te prends pour Temoin - et Tu es un Temoin plus que Suffisant I -
et f e prends Ton Ciel et Ta Terre pour temoins, 
et Tes Anges et Tes autres creatures qui les y habitent 
dans ce four, dans cette heure, dans cette nuit, 
et dans ce domicile de man repos, f e temoigne que Tu es en verite Dieu 
tout Puissant, Celui qui a part Lui, n'est d'autre Dieu ! 

37 





Supporteur de la justice, 
Equitable dans Les jugements, 
Clement envers Tes serviteurs, 
Maftre du royaume de l'Univers, 
Compatissant envers Tes creatures, 
22 et dont Mohammad est le serviteur et le messager : 
Ton sen;iteur choisi parmi Tes creatures . 
Tu l'as vraiment charge de Ton Message et il l'a delivre; 

~uwHcation .6 

Tu Lui as veritablement commande de conseiller sa communaute, 
et il l'a conseillee . 
23 6 Dieu I Par consequent benis Mohammad 
et toute sa Famille I 
plus que Tu n'as jamais beni aucune de Tes creatures I 
Donne-lui par egard pour now~ 
le meilleur de tout ce que Tu n'as jamais donne a Tes serviteurs, 
et repaie-le de notre part, mieux et plus genereusement 
que Tu n'as jamais recompense aucun de Tes Prophetes 
de la part de sa communaute I 
24 Car Ta Bonte est immense, 
et Tu es Celui qui pardonne le plus grand peche, 
et Tu es p lus Misericordieux que le plus misericordieux I 
Par consequent benis Mohammad 
et toute sa Famille, 
qui sont Les pieux, les purs, les choisis, 
et les p lus nobles ! 

*** 

la septieme supplication au moment de se retrouver avec un devoir 
inquietant, ou quand un malheur survient au temps de detresse . 

6 Celui par lequel les nceuds des choses detestees sont ouverts I 
6 Celui par lequel la lame tranchante des souffrances est emoussee I 
6 Celui auquel est supplie une issue pour la frafcheur du soulagement I 
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2 Les affaires intraitables se soumettenl a Ton Pouvoir, 
Les moyens se preparent par Ta Gentillesse, 
le decret s'effectue de par Ton Pouvoir, 
et toutes Les choses s'accomplissent 
en accordance avec Ta Volante. 
3 Par Ton Desir, ils suivent Ta Commande 
sans pour autant utiliser Ta Parole, 
et par Ta Volante, ils ecoutenl Tes Interdictions 
sans Ta Prohibition . 

C'est Toi que Les gens, 
dans leur inf ortune appellent et supplient ; 
aucun malheur ne serait reprime 
a mains que ce soil Toi qui le reprime, et aucun malheur 
ne serait supprime a mains que ce soil Toi qui le supprime ! 

6 Seigneur! En ma personne est advenu un malheur 
dont le poids m'etouffe et me pese; 
quelque chose m'est arrive dont je dais supporter 
le fardeau et qui m'oppresse ! 
6 C'est Toi qui l'as rabattu sur moi, de par Ton Pouvoir 
et c'est par Ton Authorite que Tu l'as provoque pour moi. 
1 Personne ne peut renvoyer ce que Tu as voulu, 
personne ne peut detoumer ce que Tu as envoye, 
personne ne peut ouvrir ce que Tu as ferme, 
personne ne peut f ermer ce que Tu as ouvert, 
personne ne peut faciliter ce que Tu as rendu difficile, 
personne ne peut secourir celui que Tu as abandonne . 

6 Dieu ! 
Par consequent benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Seigneur ! ouvre-moi la porte du soulagement, de par Ta Grace ! 
Et de par Ton Pouvoir, 
Brise le despotisme de !'inquietude pour moi, 
confere la beaute de Ton Regard sur ma complainte, 
laisse-moi savourer la douceur du bienfait 
et l'exaucemenl de ce que 
je T'ai humblement supplie ! 
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Donne-moi de Ta Part, Misericorde et un agreable soulagement, 
et designe-moi un moyen rapide de sauvegarde des mefaits, 
9 de par Ta Grace I Ne me distrais point de l'observement 
de Tes Obligations, par !'inquietude, 
et d'agir en accordance avec Tes Prescriptions . 
10 6 Seigneur I Ma capacite est arrivee a sa limite I 
par ce qui m'est arrive, et je suis plein d'inquietude 
pour supporter le fardeau de ce qui m'est advenu, 
pendant que Tu es Le Seul, 
qui as le Pouvoir d'enlever ce qui m'a afflige, 
et de repousser ce dans lequel j'y suis tombe. 
Par consequent, accomplis ce geste pour moi, 
meme si je ne merite point cela de Toi, 
6 Possesseur du Trone Puissant I 

*** 

la huitieme supplication en demandant refuge contre des choses 
detestables, des defauts moraux, et des actions reprochables 

6 Dieu I je cherche refuge en Toi 
de !'agitation du desir intense de !'avarice, 
de la violence du courroux, de la domination de la jalousie, 
de la fragilite de la patience, 
du manque de sobriete, du caractere maussade, 
de l'urgence de la passion, 
de la disposition envers la vehemence, 
2 de /'action de suivre le caprice, 
de !'opposition contre la juste direction (la bonne voie), 
du sommeil de la negligeance, de l'exageration du labeur, 
de la preference de la faussete envers la verite, 
de la persistance dans le peche, 
de la minimisation de la desobeissance, 
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de l'agrandissement exagere de l'obeissance, 
3 de la rivalite avec les riches, 
du mepris pour les pauvres, 
de la negligeance envers les subalternes, 
du manque de gratitude envers ceux qui nous ant faits du bien, 

du fait d'aider un malfaiteur, 
d'abandonner quelqu'un qui demande du secours, 
de vouloir ce qui n'est point par droit notre du, 
et de parler d'un savoir (connaissance), sans savoir. 

Nous cherchons refuge en Toi, 
pour ne pas nourrir la trahison contre quelqu 'un, 
pour ne pas etre satisfait de nos actions, 
et d'allonger nos esperances. 
6 Nous cherchons refuge en Toi, 
de toute malice et malveillance, 
de negliger et rapetisser les peches, 
du pouvoir de Satan a nous dominer, 
du temps qui nous afjlige, 
et du tyran qui nous oppresse . 

Nous cherchons refuge en Toi, 
de ne point d'agir avec prodigalite, 
et de meme, de ne pas avoir suffisament de subsistance . 
a Nous cherchons refuge en Toi, 
des reprimandes des ennemis, 
et de sentir quelqu 'indigence envers nos semblables, 
et de vivre dans la souffrance ( rigueur ) 
et de mourir sans aucune provision . 
9 Nous cherchons refuge en Toi, 
du remord le plus atroce, 
de la plus grande affliction, 
de la plus inf ortunee inf ortune 
d'une mauvaise fin, 
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de la privation de la recompense, 
et de l'arrivee de la punition, 
10 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et de par Ta Misericorde, 
donne-moi refuge contre tout cela, 
et aussi a to us Les serviteurs f e1vents 
qu 'ifs soient homme ou femme I 
6 Le plus Misericordieux parmi Les misericordieux I 

*** 

~upplirntian 8 

la neuvieme supplication en desirant ardemment le Pardon de Dieu 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Fais-nous avancer vers le repentir que Tu aimes (et approuves ) tant, 
et fais -en smte que nous laissions de cote la persistance 
que Tu detestes tant I 
2 6 Dieu I quand nous faisons halte devant deux decrets, 
que ce soil dans la religion ou Les affaires de ce monde, 
fais-en sorte que Ton Decret tombe sur celui qui passe rapidement, 
et ralentis ( radoucis-Toi ) sur celui qui dure le plus I 

Quand nous doutons quant a accomplir deux choses, 
et dont l'une d 'entre elles Te rend Satisfait de nous, 
et l'autre Te rend Mecontent de nous, 
incline-nous vers ce qui Te rend Satisfait, 
et affaiblis notre force envers ce qui Te rend Mecontent I 

Ne delaisse pas nos ii.mes comme les seules a decider de cela, 
car ell es choisissent la f aussete, 
excepte pour celui a qui Tu accordes du succes, 
et elle commande a tout ce qui est mal, 
excepte pour celui ii qui Tu accordes la Misericorde ! 

6 Dieu I 
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Tu nous creas fragiles, 
et nous formas avec la faiblesse et l'impuissance, 
et provoquas ( entamas - inauguras ) notre commencement 
d 'une eau insignifiante ; 
nous n'avons aucune force, excepte par Ton Pouvoir, 
et aucun pouvoir, excepte par Ton Aide. 
o Ainsi, confirme-nous, en nous donnant du succes, 
affermis-nous dans le droit chemin, 
par la f ermete que Tu nous accordes, 
aveugle-nous !es yeux de nos creurs 
vers tout ce qui est en opposition avec Ton Amour, 
et ne laisse a aucun de nos membres 
la possibilte de commettre une desobeissance ! 
7 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et designe toute chose de sorte que !es murmures de nos creurs, 
!es mouvements de nos membres, 
!es regards de nos yeux, et !es idiomes de nos langues, 
soient dignes de Ta Recompense, 
de sorte qu 'aucune bonne action ne nous echappe, 
ni puisse nous priver de Ta Recompense, 
ou bien qu'aucune mauvaise action ne reste avec nous, 
ni par laquelle nous puissions subir Ta Punition ! 

*** 

la dixieme supplication en cherchant refuge et asile a Dieu 

6 Dieu ! Si Tu veux, Tu pourrais nous pardonner de par Ta Grace, 
et si Tu veux, Tu nous chiitieras de par Ta Justice. 
2 Ainsi, adoucis nos chemins vers Ton Pardon, 
et que cela advienne de par Ta Bonte, et preserve nous de Ton Chiitiment, 
de par Ton Indulgence, car aucun de nous ne pourrait endurer Ta Justice, 
et aucun de nous ne pourrait acceder 
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a la delivrance et la survie, sans Ton Pardon ! 
3 6 Le plus Riche des riches ! 
Nous voila, ici, comme Tes serviteurs, devant Toi .. ! 
le suis le plus pauvre des pauvres ... ! 

~upfllirntion 10 

Par consequent, de par Ta Plenitude, redresse ( repare ) nos besoins, 
et de par Ton Refus, ne nous arrache point de nos espoirs, 
a mains que Tu ne veuilles rendre malheureux 
celui qui a cherche le bonheur chez Toi, 
et depriver de Ton Aide, 
celui qui l'a cherche dans Ta Grace ! 

Et puis, vers qui pourrions-nous nous toumer ? 

Ou pourrions-nous nous en aller de Ta Porte ? 

Gloire a Toi ! 
Nous sommes ceux qui sont en detresse, 
ceux dont !es supplications doivent etre 
obligatoirement ecoutees par Toi: 
les gens auxquels Tu as promis de leur en/ever tout mef ait ! 
s Et ce qui ressemble le plus a Ta Volante, 
et l'affaire qui a la plus de valeur pour Toi, 
dans Ta Grandeur et dans Ton Pouvoir, 
c'est de montrer de la Clemence a celui qui T'en demande ! 
Ainsi, accorde-nous la Misericorde 
a cause de nos plaidoiries envers Toi ! 
et libere-nous de tout besoin, 
quand nous nous jetons a terre devant Toi ! 
6 6 Dieu ! Si nous suivons Satan en Te desobeissant, 
fl se moquera de nous, 
par consequent, Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et ne lui laisse point !'occasion de se moquer de nous, 
apres que nous ayons renonce a lui, pour Toi, 
et Te supplions contre lui I 

*** 
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la onzieme supplication pour recevoir une bonne fin de vie, 
et pour que toute chose se termine bien 

· · '6 Celui dont la prononciation de Son Nam, 
offre Honneur a ceux qui Le prononce I 
6 Celui dont le remerciement amene triomphe 
a ceux qui Te remercient ! 
6 Celui. dont l'obeissance amene delivrance pour les obeissants ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et occupe nos cceurs par notre rappel de Toi, 
par toutes sortes de souvenirs ; 
nos langues par notre gratitude envers Toi, 
et par toutes sortes d'actions de reconnaissance et de remerciement; 
nos membres par notre obeissance de Toi 
par toutes sortes d'actions d'obeissance I 
2 Si Tu as decide de par Ta Providence, 
une recreation pour nos occupations, fais-nous en une oisivete 
sans danger, et dont aucune mauvaise consequence ne la suive, 
et dont aucune fatigue ne nous frappe I 
Apres que Les ecrivains des mauvaises actions nous quittent, 
et s'en vont avec une page blanche, vide de toute mention 
de nos mauvaises actions, et de meme, les ec1ivains des bonnes actions 
s'en retoument touts contents de nos bonnes actions, 
et qu 'ils ant inscrites sur notre compte ... 

Et quand les fours de notre vie auront ete ecoules, 
et la limite de sa duree aura ete terminee, 
et Ton Appel, qui doit survenir ~t etre repondu nous convoque ! 
a ce moment, Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et transforme la conclusion de ce que les Ecrivains de nos actions 
comptent contre nous, comme un repentir accepte de Ta Part, 
de sorte qu 'apres cela, Tu ne nous reproches, 
ni ne nous admonestes point pour Les mauvai~es actions 
et la desobeissance que nous commfmes . 
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Ne souleve point devant Les temoins, 
le voile avec lequel Tu nous as couverts, 
le jour ou Les dossiers de taus Tes serviteurs seront lus I 

~uppltrntion 12 

s Car, en verite Tu es Clement envers celui qui Te supplie, 
et Tu reponds a qui T'appelle du fond de son cceur ! 

*** 

la douzieme supplication pendant la confession, 
et le sincere repentir envers Dieu 

6 Dieu ! 
Trois caracteristiques ( comportements) m'ont empeches 
de Te faire une demamde, pendant qu'une seule et unique qualite 
m'a pousse a la former: 
2 je suis empeche par un ordre que Tu as commande, 
et dont j'ai ete bien lent a accomplir, 
Une interdiction que Tu as interdite, 
et dont je m '.Y suis depeche, 
et une faveur par laquelle Tu m 'as favorise, 
et dont j'ai manque de montrer ma gratitude. 

Je suis pousse a le faire, 
de par Ta Grace gratuite pour celui qui tourne 
son visage vers Toi, et vient vers Toi avec optimisme, 
car taus Tes Bienfaits sont une Grace gratuite ! 
Toutes Tes Faveurs, sont prealables a la demande faite ! 

Ainsi, me voila ici man Dieu ! 
debout, devant Les portes de Ta Suprematie, 
comme une personne vile et basse, 
comme une personne soumise et miserable, 
et qui Te demande dans sa honte, 
comme une personne pauvre et destituee qui invite la pitie, 
s en T'admettant qu 'au temps de Ton Bienfait, 

46 





je n'avais pas cede comme il faut, 
sauf par !'abstinence a Ta desobeissance, 
et dans aucun de mes etats, 
n 'etais-je jamais, sans Ta Bonte. 
o Profiterais-je man Dieu, en Te confessant 
au ma/ que j'ai commis? 
Serais-je sauve ( en surete ) de Ton CouTToux 
apres man aveu a la laideur de ce que j'ai commise ? 
Ou bien est-ce-que Tu m'imposeras Ta Colere 
dans ma situation actuelle ? 

~uppJirntton 12 

Est-ce-que Ta Haine contre moi, restera inflexible et ferme, 
dans le temps au je suis en train de faire mes supplications ? 
7 Gloire a Toi ! 
non seulement je ne me desespere pas de Toi, 
car Tu as ouvert la porte du repentir envers Toi-meme, 
mais aussi je prononce Les paroles 
d'un serviteur vi/ et miserable, qui s'est endomage, 
et a dedaigne l'inviolabilite de son Seigneur, 
a et dont Les peches commis sont atroces et grands, 
et dont Les jours de sa vie ant ecoule rapidement, 
en un clin d 'ceil ! 
Jusqu'au moment au il voit le terme de ses mefaits, a1river, 
expire1~ et la limite de la duree de sa vie, atteinte ... 
Et qui sait avec certitude qu 'il ne pouTTa jamais s'enfuir, 
et trouver un refuge contre Toi ... 
Alorj~ il Leve son visage tourmente vers Toi, 
se repent sincerement a Toi, 
se met debout devant Toi, avec un cceur pur et purifie, 
et ensuite d'une voix faible et basse, Te supplie . 
9 il se courbe devant Toi, avec sa tete baissee, 
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pendant que la peur de Toi, Lui fail trembler ses pieds, 
et des larmes Lui font noyer ses joues ... 
Et a ce moment, il Te supplie : 
6 Le plus Misericordieux des misericordieux ! 
6 Le plus Misericordieux parmi ceux que Les gens, 

~uppltrntion 12 

en quete de misericorde continuent a se toumer vers eux ! 
6 Le plus Tendre parmi ceux que Les gens, 
en quete de pardon, courent vers eux ! 
6 Celui dont /'indulgence est plus abondante que Son Courroux! 
10 6 Celui dont le Bon Plaisir 
est plus immense que Sa Colere ! 
6 Celui qui accoutume Ses serviteurs 
a /'acceptation de se toumer toujours vers Lui ! 
6 Celui qui cherche a reparer leurs corruptions par le repentir ! 
6 Celui qui est satisfait de la plus petite action 
de Ses serviteurs ! 
6 Celui qui recompense le peu qu 'ifs possedent, 
avec largesse et multitude ! 
6 Celui qui s'est porte garant a repondre a leurs supplications ! 
6 Celui qui a donne Sa Parole, pour accorder une excellente recompense 
a Ses serviteurs, avec sa Grace et Sa Generosite gratuites ! 
11 Je ne suis pas le plus desobeissant des serviteurs 
parmi ceux qui T'ont desobei, et dont Tu as pardonne ! 
Ni ne suis-je le plus a blamer pour T'offrir des excuses, 
que Tu as acceptees ! 
Ni le plus malfaiteur parmi ceux qui se son! repentis 
de Leurs mefaits, et vers qui Tu T'es de nouveau retoume ! 
12 Je me repens dans cet eta! actuel, avec le repentir 
de celui qui regrette ce qui s'est produit si precipitamment, 
de celui qui est apprehensif de ce qui s'est accumule 
tout autour de Lui, de celui qui est mart de honte 
pour etre tombe dans le gouffre, 
13 en sachant tres bien que pardonner Les grands peches, 
n'est rien pour Toi ( ne Te paraft point grand chose ) .. . 
et ignorer Les grands peches ne Te coute rien, 
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et supporter Les crimes indecents ne Te trouble point, 
et le plus aime parmi Tes seiviteurs, 
est celui qui s'abstient de toute arrogance devant Toi, 
et se contient de toute persistence dans le peche, 

~upplirntion 12 

et continue tout aussi fermement a prier pour Ton Pardon I 

14 Devant Toi, je me retiens de toute arrogance, 
( je suis pur de toute arrogance ) 
je prends refuge en Toi, de toute persistence dans le peche, 
je Te demande pardon pour taus mes defauts, 
je Te demande de l'aide pour les faiblesses 
qui m'ont cause a manquer d 'accomplir mes devoirs I 

1s 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
dispense-moi de taus les droits que Tu possedes envers moi, 
libere-moi de la punition que je merite de Toi, 
et accorde-moi un sanctuaire de tout ce que les pecheurs en ant peur I 
Car Tu es Plein de Pardon I 
Et Tu es Celebre pour Ton Indulgence I 
Mon besoin n'a d'autre objectif que Toi, 
et man peche n'a personne que Toi pour le pardonner, 
Tu es Le Seul Espoir a nous accorder le Salut, 
Puisses-tu ne pas l'etre ... ? 

10 Je n 'ai aucune peur pour moi-meme, excepte de Toi I 
Tu es Digne d 'une peur reverencieuse, 
et Digne de pardonner Tes seiviteurs I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
accorde-moi ce dont j'ai besoin, 
re ponds a ma demande f avorablement, 
pardonne man peche, 
et rassure-moi de la peur que j'eprouve pour moi-meme I 
car Tu es Puissant sur toutes les choses, 
et cela est tres facile pour Toi I 
Amen, Seigneur des mondes I 
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la treizieme supplication pour demander 
des besoins ( souhaits ) a Dieu Tout Puissant 

6 Dieu I 6 Ultime Objectif de tout besoin I 
2 6 Celui en qui reside la reponse a toutes les requetes I 

6 Celui dont on ne pourrait acheter Ses Faveurs I 
6 Celui qui ne trouble point Ses presents 

par I 'imposition des obligations I 
6 Celui avec qui, il n'existe aucun besoin, 

et dont tout besoin se reporte a Lui, 
6 Celui vers qui le desir est toujours dirige, 

et n'est jamais renvoye I 
6 Celui dont les tresors ne peuvent etre taris par les demandes I 

7 6 Celui dont la sagesse ne pourrait etre alteree par aucun moyen I 
a 6 Celui pour qui, les besoins des necessiteux 
ne seront jamais supprimes I 
9 6 Celui qui n'est pas en detresse par !es supplications 
des suppliants I 
10 Tu T'es loue Toi-meme, pour ce que Tu n'as aucun besoin 
envers Tes creatures, et il Te sied de ne pas en avoir pour eux, 
11 et Tu leur as attribues la pauvrete, 
et il leur sied d'etre pauvres envers Toi . 
12 Ainsi, celui qui desire remedier a sa pauvrete par Ton Aide, 
et souhaite la detoumer de lui-meme par Ton Aide, 
a bien trouve en Toi, la source de la realisation de son souhait, 
et la requete qu 'il veut supplier, d 'un ban endroit . 
13 Mais celui qui toume son besoin 
vers une de Tes creatures, ou bien attribue 
la cause de l'accomplissement de son besoin, 
a quelqu'autre que Toi, 
a certainement expose lui-meme a la deprivation, 
et merite de manquer a Ton Bienfait . 
14 6 Dieu I 
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j'ai une requete a Te demander: 
mes efforts ont ete vains, 
et mes stratagemes ont ete coupes courts, 
avant qu'ils n'arrivent au but. 
Mon ame m'incita a presenter mon besoin 
a celui qui presente lui-meme ses requites a Toi, 
et n '.Y peut rien sans Toi I 
mais c'est un faux pas de la pai1 de l 'offensew~ 

et une faute parmi !es erreurs des pecheurs ! 
10 Ensuite, par Ton Rappel a moi, 
je me suis reveille de mon inattention ( indifference ), 
et par le fait que Tu m'as accorde un succes, 
de par Ton Aide, je me suis eloigne demon erreur, 
et en me montrant le droit chemin, 
je suis retourne et sorti de ce faux pas I 
17 J'ai dit : 
Gloire a mon Seigneur I 
Comment peuvent les depourvus demander leur requete 
a d, autres depourvus ? 

Comment peuvent les destitues supplier d 'autres detitues ? 

1s Ainsi je m'en vais directement vers Toi - mon Dieu I -
en suppliant, et je T'envoie mon espoir avec confiance. 
19 le suis arrive a comprendre que : 
!es choses nombreux que je Te demande de m'accorder, 
sont tres peu en comparaison avec Ta Fortune, 
et les choses tres lourdes que je Te demande, 
sont tres legeres devant Ta Plenitude ; 
Ta Generosite n'est pas contrainte ( limitee ) 
par la demande de quelqu 'un, 
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et Ta main est plus elevee que n'importe quelle autre main 
a offrir des presents I 

20 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
De par Ta Generosite, emmene-moi vers Ta Largesse gratuite I 
Et De Grace I De par Ta Justice, ne me donne pas 
ce que je merite vraiment ( ce qui est veritablement man du) I 
l e ne suis pas le premier suppliant a Te supplier, 
a qui Tu lui accordas ce qu 'i f voulait, 
meme quand ii ne meritait rien, 
nine suis-je le premier a Te faire une demande, 
et envers qui Tu as ete Genereux, 
quand bien meme qu 'ii meritait la deprivation . 
21 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
reponds a ma supplication, sois attentif a man appel, 
aie pitie de mes pleurs, ecoute ma voix, 
ne mets pas fin a man espoir en Toi, 
22 ne dechire pas le lien d'espoir qui nous unit, 
dans cette requete et d'autres requetes a venir, 
ne detourne pas man visage 
vers d'autres directions, loin de Toi. .. 
23 Par egard pour moi, exauce ma requete, 
et l'accomplissement de man besoin, 
et la realisation de ce que je T'ai demande, 
avant que je ne quitte cette place, en facilitant mes difficultes, 
et !'excellent destin ( l'ordonnance ) 
que Tu m'as choisi dans toutes !es affaires I 
24 Benis Mohammad et toute sa Famille I 
avec une benediction permanente et toujours croissante, 
de sorte que sa perpetuite n 'ait point de fin, 
et dont le terme n 'ait point de limite; 
et fais-en sorte que cette priere m 'aide, 
et qu'elle soil une cause pour l'exaucement de ma requete I 
En verite, Tu es Jllimite, sans Barnes et Genereux I 
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2s Et mes souhaits, 6 Seigneur, sont tel et tel . 
I ci, vous devriez pron oncer vos sou ha its, 

ensuite vous prostemer, et rester humblement 

pour un temps clans votre prostemation 

o'&uppJ irnfom 13 

Ta Grace m'a reconforte, et Ton Bienfait m 'a montre le chemin, 
ainsi par Ton aide, je demande a Toi 
et a Mohammad et toute sa Famille 
( Que tes benedictions soient sur eux I ) 
que Tu ne me renvoies pas en me decevant I 

*** 

a:,. 14 ~ 

la quatorzieme supplication au moment des hostilites, 
ou bien quand on voit des choses qu 'on n 'aimerait pas 

deceler chez les malfaiteurs 

6 Celui dont les nouvelles des chagrines, 
ne Lui sont point cache I 
2 6 Celui qui n'a pas besoin d'etre au courant 
de leur etat par le temoignage des temoins I 

6 Celui dont l'aide est pres de ceux qui ont subi /'oppression I 
6 Celui dont l'aide est tres eloignee des malfaiteurs I 

s Tu sais tres bien, 6 Dieu, comment [ untel fils d'untel] 
m'a fail du tort, et comment il a viole ce que 
Tu avais marque par le sceau de !'interdiction, 
et ainsi, a montre son ingratitude envers les faveurs 
que Tu lui avais envoye, et son illusion erronnee 
envers ce que Tu lui avais renie . 
6 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
ecarte mon ennemi malf aiteur 
de tout mal envers moi, de par Ta Force I 
Et de par Ton Pouvoir, 
epointe la lame de son epee envers moi, 
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et envoie-lui une diversion, 
et l'inabilite d'atteindre son ennemi I 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
fais-en sorte que le malfaiteur ne puisse facilement me nuire, 
et donne-moi un bon secours contre Lui, 
et presbve-moi des actions qui Lui ressemblent, 
et ne me place jamais dans Les situations 
auxquelles il sy trouve I 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
assiste-moi avec une assistance immediate, 
qui puisse guerrir ma rage contre Lui, 
et rachete ma furie contre Lui I 
9 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Avec Ton Pardon, compense ses mefaits envers moi, 
et remplace son action demoniaque envers moi, 
par Ta Misericorde, car toute chose detestee qui 
soit mains que Ton Courroux est Legere, et chaque desastre 
en comparaison avec Ta Rancceur, est indifference meme I 
10 6 Dieu I 
comme Tu m 'as fait justement detester a supp01t er !'oppression 
et !'injustice, de meme, protege-moi de tout peche I 
11 6 Dieu I 
je ne porte ma complainte a personne d'autre que Toi I 
et je ne demande de l'aide a aucun souverain que Toi I 
Comment le pourrais-je I Par consequent, benis Mohammad 
et toute sa Famille I Joigne ma supplication a Ta Reponse, 
et unis ma complainte avec un changement de situation I 
12 6 Dieu I ne me tente pas avec le sentiment de desespoir 
envers Ton juste Jugement ( traitement ), 
et de meme, ne tente pas l'ennemi qui me nuit 
avec un tel sentiment de securite, 
de sorte qu 'il puisse oublier Ta Punition, 
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et qu 'il continue a me nuire 
et me contraindre dans mes droits . 
Fais-lui comprendre rapidement ce que Tu as promis 
aux malfaiteurs, et laisse-moi reconnaftre Ta Reponse promise 
aux oppresses et a ceux qui sont en detresse I 
13 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
donne-moi du succes en acceptant Tes Decrets 
pour moi et contre moi, 
Rends-moi content de tout ce que 
Tu prends pour moi et de moi, 
guide-moi vers le chemin le plus droit, 
et emploie-moi dans ce qui est le plus securisant I 
14 6 Dieu I 
Si man bien ultime reside dans le fait que le droit 
qui a ete pris de moi, par celui qui m 'a fait du ma/, 
doit etre retarder, et que je dais m 'abstenir 
de me venger contre lui jusqu 'au jour du Dernier Jugement, 
et l'assemblement des disputants, 
par consequent Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et rends-moi puissant avec une vraie intention 
et une patience durable, 
1s donne-moi refuge contre tout mauvais desir, 
et forme !'image de Ta Recompense dans man cceur, 
que Tu as mise de cote pour moi, 
et aussi le repaiment et la punition que Tu as prepares 
pour man disputant I 
Pais-en sorte que ce soit la cause de man contentement 
envers Ton Decret, et la confiance que Tu as choisi pour moi I 
16 Amen, 6 Seigneur des mondes I 
Car en verite Tu es la Grace abondante 
et Tu es Puissant envers tout I 

*** 
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la quinzieme supplication au moment de la maladie, 
au visite par la detresse au !'affliction 

6 Dieu I a Toi appartient toute louange, 
pour la bonne sante de man corps, 
qui me permet de me mouvoir, et a Toi appartient toute louange, 
pour Les maux que tu as causes dans ma chair I 
2 Car en verite je ne sais lequel de ces etats 
merite le plus de reconnaissance de ma part pour Toi, 
et lequel de ces temps en vaut le plus pour ma louange envers Toi ? 

Le temps de la sante, 
dans lequel Tu me rends joyeux pour me delecter 
des choses agreables de Ta Provision, 
par laquelle Tu me procures la Joie de chercher 
les moyens de produire Ton Bon Plaisir et Ta Grace, 
et par laquelle Tu me donnes la force et la puissance necessaires 
pour accomplir Les actions d'obeissance 
que Tu m 'as laisse accomplir avec succes ; 

Ou bien le temps de la maladie, 
dans lequel Tu m'as mis dans l'epreuve, 
et me noyas dans les faveurs : par l'allegement des offenses 
qui me pesent sur les epaules ( le dos ), 
par la purification des mauvaises actions dans lesquelles 
j 'y etais tombe, et par l'incitation au repentir, 
et par le rappel a effacer les mefaits 
a ['aide des faveurs anciennes; 
s Et par tout cela, ce que Les deux Ecrivains inscrivent pour moi : 
des actions irreprochables, qu'aucun cceur n 'y a pense, 
et aucune langue n'en a profere 
et aucun membre du corps ne les a accomplies, 
et dont par Ta Grace seule, ant ete inscrites pour moi, 
et aussi de par le benefice de Ta Bienfaisance envers moi . 
o 6 Dieu I 
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Benis Mohammad et toute sa Famille I 
fais-moi aimer ce que Tu as approuve pour Mai, 
fa cilite pour moi, ce que Tu as envoye i1 moi, 
purifie-moi de toute action passee, 
efface le mal, de ce que j'ai commis auparavant, 
laisse-moi trouver la douceur du bien-etre, 
laisse-moi savourer la frafcheur de securite, 
et designe-moi un chemin de delivrance pour moi, 
de ma maladie dans Ton Pardon, 

~upplirn±ion 15 

et une trans/ ormation de man infirmite dans Ta Patience, 
une evasion de ma detresse dans Ta Frafcheur, 
et une securite de cette difficulte dans Ton Soulagement I 
7 Tu es Genereux dans Tes Bienfaits, gratuitement, 
toujours Gracieux dans la Bonte, 
L e plus Genereux des Donateurs, 
Possesseur de Majeste et de la Munificence I 

*** 

la seizieme supplication quand il demanda soulagement 
de ses peches au bien plaida ( demanda ) pardon pour ses def au ts 

6 Dieu I 
6 Celui i1 qui Les pecheurs demandent la Misericorde I 
2 6 Celui dont Les miserables, en se souvenant 
de Son Bienfait, y prennent refuge I 

6 Celui dont la peur, fail pleurer Les offenseurs I 
6 Confort de n 'importe quel etranger solitaire I 

6 Soulagement de taus ceux qui sont desesperes et decourages I 
6 Secours de n'importe quelle personne seule et abandonnee I 
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~1tpp1irnfom 1.6 

6 Support de toutes !es personnes proscrites ! 
Tu es Celui qui embrasse tout 

dans Sa Misericorde et Sa Connaissance ! 
o Tu es Celui qui a designe une pait de Ses Faveurs, 
a chacune de Ses creatures ! 
7 Tu es Celui dont le Pardon 
est plus eleve que Sa Punition ! 

Tu es Celui dont la Grace et la Misericorde 
courent toujours au devant de Son CouiToux ! 
9 Tu es Celui dont la Donation 
est plus grande que Son Refus de donner I 
10 Tu es Celui qui de par Sa Grace, 
toutes !es creatures se trouvent encerclees dans Sa Puissance I 
11 Tu es Celui qui ne desire 
aucun paiment de celui a qui I! fait une donation ! 
12 Tu es Celui qui n'exagere point 
la Punition de celui qui Lui avait desobei ! 
13 Et moi, 6 Seigneur! Je suis Ton humble se1viteur, 
celui a qui Tu as commande de proferer ses supplications, 
et qui T'a dit : 
Je suis a Ton service et a Ta disposition ! 
Me voila ici, Doux Seigneur, 
a genoux devant Toi. .. 
14 Je suis celui dont les offenses passees ant pese lourdes ! 
le suis celui dont les peches commis dans sa vie durant, l'ont consume ! 
le suis celui qui etait desobeissant dans son ignorance, 
et que Tu ne meritais point une telle conduite de sa part 
1s Mon Dieu ! 
Sais Misericordieux envers celui qui Te supplie, 
pour que je puisse produire ma supplication devant Toi I 
Pardonneras-Tu celui qui pleure devant Toi, 
pour que je me depeche de pleurer moi aussi ? 

Montreras-Tu de la Patience envers celui qui en/once son visage 
dans la poussiere, devant Toi, pour montrer sa bassesse ? 

Libereras-Tu de tout besoin celui qui se complaint 
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de son vi! besoin, et Lui accorderas-Tu de la confiance ? 
16 Mon Dieu ! Ne desappointe pas celui qui ne connaft 
d'autre donateur que Toi, et n'abandonne pas 
celui qui ne peut se liberer de son besoin de Toi, 
a quelqu 'un de plus bas que Toi ! 
17 Mon Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Ne Te detourne pas de moi, quand j'ai toume man visage vers Toi, 
ne me deprive de rien, quand je T'ai demande de !'aide, 
et ne gifie pas ma joue avec le rejet ( refus ), 
quand je suis debout devant Toi ! 
1s Tu es Celui qui s'est decrit comme la Misericorde meme, 
par consequent, benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Aie pitie de moi ! Tu es Celui qui s'est nomme comme le Pardon meme ! 
par consequent pardonne moi I 
19 Tu as vu, 6 Dieu ! 
le fiat de mes larmes, de la peur que j'ai de Toi, 
le battement de man cceur, de l'epouvante que j'eprouve envers Toi, 
et l'infi1mite de mes membres, frappe de terreur que je suis, par Toi I 
20 Tout cec~ surgit de la honte que j 'eprouve 
de mes mef a its, devant Toi ! 
Ainsi, ma voix est devenue silencieuse, 
je ne crie plus a Toi, 
et ma langue est devenue muette, 
et ne peut plus mwmurer quoique ce soit dans la priere . 
21 Mon Dieu I 
ainsi T'appartient toute louange I 
Combien de mes defauts as-Tu deja couverts a man insu, 
sans pour autant m 'exposer ! 
Combien de mes peches as-Tu deja voiles a man insu, 
sans pour autant me rendre insigne ! 
Combien de fautes ai-je commises, et pourtant 
Tune m 'as jamais demasque, et ne m'as jamais mis 
la corde de leur detestable disgrace au collet, 
au bien mis en evidence leur deshonneur, 
devant ( mes voisins ) les envieux qui sont toujours 
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en train de me chercher des def auts, 
et a ceux qui envient Ta Faveur envers moi ! 
22 Pourtant cela ne m'a pas empeche de commettre des mefaits 
23 Ainsi - 6 Dieu! - qui serait plus ignorant que moi, 
de sa bonne conduite ? 
Qui serait plus indifferent que moi, 
de sa bonne fortune ? 
Qui serait plus eloigne que moi, 
de cette verite incontestable qu 'il devrait se corriger, 
pour se mettre dans le droit chemin ? 

Car j'ai utilise la provision que Tu m'avais delivre, 
dans la desobeissance que Tu m'avais interdit de montrer ! 
Qui s'enfoncera plus profondement que moi, dans la faussete, 
et se montre plus audacieuse dans le ma! ? 
Car j'hesite entre Ton Appel et l'appel de Satan, 
ensuite je suis son appel, sans etre pour autant aveugle 
dans la connaissance que je possede de lui, 
OU bien oubfieux dans fa memoire que j'ai de fui, 
24 tout en sachant avec certitude que Ton Appel se termine 
dans !es jardins du Paradis et l'appel a lui, au Feu ( eternel) ! 
2s Gloire a Toi ! 
Comme cela paraft etrange que je puisse temoigner 
contre man ame, et !'enumeration de mes affaires cachees ! 
20 Et encore plus etrange, sont le manque de hate 
chez Toi a me punir, et la lenteur avec laquelle 
Tu veuilles T'occuper de moi ! 
Cela n'est pas du au fail que je possede 
quelqu'honneur devant Toi, 
mais parce que Tu attends patiemment pour moi, 
et Te montres toujours Plein de Clemence envers moi, 
pour que je puisse me retenir de Te desobeir, 
de Te rendre Mecontent, 
et de m'abstenir des mauvaises actions 
qui me disgracient devant Toi, 
et aussi parce que Tu aimes me pardonner, 
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encore plus que de me punir I 
'l7 Mais man Dieu I 
mes peches sont plus nombreux, 
mes pas sont plus disgracieux ( !aids ), 
mes actions sont plus repugnantes, 
et je suis plus audacieuse en me depechant vers la faussete, 
plus faible en me reveillant a Ton Obeissance, 
mains attentif et vigilant envers Tes Menaces, 
pour que je puisse enumerer pour Toi mes fautes, 
ou bien avoir le pouvoir de Te compter mes peches . 
'ls Je puis seulement me blamer, en desirant intensement Ta Bonte, 
avec laquelle les affaires des pecheurs se redressent, 
et esperer pour Ta Grace et Ta Misericorde, 
avec lesquelles les cous des offenseurs seront liberees . 
2-9 6 Dieu I 
Ceci est man cou, esclave des peches ( innombrables ) I 
Par consequent, benis Mohammad et toute sa Famille I 
et libere-le de par Ton Pardon I 
Ceci est man dos, plie par les offenses I 
Par consequent, benis Mohammad 
et toute sa Famille I 
et de par Ta Gentillesse et Ta Bonte, allege-le de tout poids I 
30 Mon Dieu I 
meme si je dais pleurer devant Toi 
jusqu'a ce que mes paupieres tombent, 
attendre jusqu'a ce que ma voix sa fatigue, 
rester debout devant Toi, jusqu'a ce que mf!S pieds se gonf!.ent, 
m'incliner devant Toi jusqu'a ce que mes os sortent 
de leur jointure, me prostemer devant Toi 
jusqu'a ce que mes yeux 
sortent de leur cavites, 
manger la poussiere du sol pour toute ma vie, 
boire de l'eau melangee avec du cendre 
jusqu 'a la fin de mes jours, 
mentionner Ton Norn en faisant tout cela, 
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jusqu'a ce que ma langue s'arrete de le prononcer, 
et ne point lever man regard vers le ciel et !'horizon, 
en ayant tout honte devant Toi, 
je ne meriterais pas pour autant !'effacement 

~upplirn±ion 1E 

d 'un seul de mes peches ( de mes mauvaises actions ) I 
31 Et quand bien meme je meriterai Ton Pardon, 
et que Tu me pardonnerais, et que je meriterais Ton Absolution, 
et que Tu m'absolverais, pourtant je n'aurais aucun merite 
et aucune voi.x dans tout cela, et je ne valerais rien pour autant I 
Car man paiment par Toi, du moment que je Te desobeis, 
n'est rien d'autre que le Feu ( eternel) I 
Ainsi, si Tu me punis, Tu ne m 'infliges aucun mal . 
3£ Mon Dieu I Du moment que Tu me protegeas par Ta Protection, 
ne m'exposas pas, et attendis patiemment pour moi 
avec Ta Generosite, et ne Te dephechas point de me punir, 
et me mantras Ta Clemence avec Ta Grace, 
et ne changeas point Ta Faveur envers moi, 
ou bien embrouiller Tes Bienfaits envers moi, 
en ce cas, Aie pitie de ma supplicatirm, 
et aussi de man intense misere et de ma mauvaise situation I 
33 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Protege-moi des actions de la desobeissance, 
emploie-moi dans l'obeissance, 
fa is-en so rte que je puisse bien me towner de nouveau 
vers Toi, purifte-moi par le repentir, 
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fortifie-moi par ma presetvation de tout peche, 
mets-moi sur le droit chemin par man bien-etre, 
laisse-moi savourer la douceur de !'absolution, 
transforme-moi en une personne liberee par Ta Grace, 
l'esclave qui se libera de par Ta Clemence, 

~upplicu!ion Hi 

et Inscris pour moi un sauf-conduit de Ton Courroux I 
Donne-moi les bonnes nouvelles de tout ceci dans l'immediat, 
et non dans le temps a venir, 
- une bonne nouvelle que je puisse reconnaftre I -
et par un signe quelconque que je puisse voir clairement, 
fa is-la moi connaftre I 
34 Cela ne Te contraignera en aucune fac;on dans Ta Profusion, 
et ne Te sera pas difficile dans Ton Pouvoir, 
et ne s'elevera pas au-dessus de Ton manque de hate, 
ou bien ne Te fatiguera pas dans les dons grandioses 
que Tu accordes, et qui pointent vers Tes Enseignes . 
En verite Tu f ais ce que Tu veux, 
Tu decretes ce que Tu desires . 
Tu es Puissant sur toutes les choses I 

*** 

la dix-septieme supplication quand il mentionne Satan 
et cherche refuge contre lui, contre son inimite et ses tromperies 

6 Dieu I 
Nous cherchons refuge en Toi des instigations de damne Satan, 
de ses tromperies et de ses pieges, 
de la confiance en ses faux espoirs, ses promesses, 
ses illusions trompeuses, ses pieges, 

de peur qu 'il se mette a desirer ardemment 
de nous meconduire loin de Ton Obeissance, 
et nous degrader par la desobeissance envers Toi, 
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de peur que nous attribuions de beau, ce qu 'il nous a montres 
comme beau, et ce qu 'il nous a montres comme detestasble, 
comme quelque chose qui nous pese sur le dos . 

6 Dieu I a l'aide de notre adoration pour Toi, 
eloigne-le de nous, a l'aide de notre perseverance en Ton Amour, 
rejette-le dans la poussiere, 
et place un voile entre lui et nous, 
de sorte qu 'il ne puisse l'enlever, 
et une solide barriere, pour qu 'il ne puisse la dechirer I 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
detourne !'attention de Satan de nous, avec quelques-uns de Tes ennemis, 
preserve-nous de lui, de par Ta bonne Protection 
epargne-nous de ses tricheries, 
fais-lui toumer son dos de nous, 
et qu 'aucune trace de ses pas ne reste pour nous I 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
fais-nous savourer et aimer la bonne direction, 
autant que la mauvaise conduite de Satan nous paraft bien . 
Augmente notre piete contre la seduction, 
et fais-nous marcher avec une peur reverentielle 
en dehors du chemin de la ruine qu 'il voudrait nous y conduire I 
6 6 Dieu I Ne lui procure aucune place d'entree dans notre cceur, 
et ne le laisse point construire sa maison 
dans celle qui nous appartient I 
7 6 Dieu I 
fais-nous reconnaftre la faussete avec laquelle il nous tente, 
et quand Tu nous as fails reconnaftre cela, protege-nous de cela I 
fais-nous voir ce qui pourrait nous permettre 
de le devancer et de le combattre, 
inspire-nous avec toutes les choses utiles 
pour que nous soyons prets au moment voulu, 
reveille-nous de la stupeur ( songe ) 
qui nous le rend digne de confiance a nos yeux, 
et viens a notre secours avec Ton Aide victorieuse contre lui I 

6 Dieu I 
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Sature nos cceurs avec le ref et de ses travaux, 
et sois ban envers nous, en detruisant ses stratagemes I 
9 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Detourne son autorite loin de nous, 
Coupe-lui tout espoir de nous atteindre, 
et Garde-le de nous desirer ardemment I 
10 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 

~upplirntion 17 

Place nos peres, nos meres, nos enfants, nos femmes ( epoux ), 
nos relatifs, nos parents, et les fideles parmi nos voisins, 
et nos amis, male et femelle, 
en surete dans une sanctuaire inprenable, 
dans une forteresse surveillee, dans une caverne defendue I 
Enveloppe-les dans des boucliers protecteurs contre lu~ 
et donne-leur des armes qui le decouperont I 
11 6 Dieu I 
lnclus dans cette p1iere, toute personne 
qui a temoigne que Tu es en verite Dieu tout Puissant, 
et s'est devoue sincerement a Ton Unite, 
et qui a montre son animosite envers lui, 
par sa servitude envers Toi, 
et demande Ton Aide contre les machinations de Satan, 
par la connaissance des Sciences Divines I 
12 6 Dieu I 
Denoue tout ce qu 'il a noue, 
defais tout ce qu 'il a cousu, 
demets tout ce qu 'il a conqu, 
decourage-le a chaque fois qu 'il forge une idee, 
et Detruis tout ce qu 'il a etabli I 
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13 6 Dieu ! 
Abats ses troupes, 
rends nul toutes ses tromperies, 
aneantis son refuge, 
et Frotte son nez contre la poussiere, 
et Donne-Lui une bonne ler;;on ! 
14 6 Dieu ! 
range-nous dans Les rangs de ses ennemis, 
et enleve-nous du nombres de ses amis, 
pour que nous ne soyons point obliges de Lui obeir 
quand if essaie de nous seduire, 
et Lui repondre quand if nous appelle a lui ! 
Nous commandons a toutes Les personnes qui obeissent 
a nos commandes, d'etre son ennemi Jure, 
et nous admonestons toutes Les personnes qui suivent 
notre interdiction de ne pas le suivre ! 
1s 6 Dieu ! Benis Mohammad, 
- le Sceau des Prophetes et Seigneur des emissaires -
et taus Les membres de sa Famille, 
qui sont purs et bans ! 
Abrite et procure un refuge pour nous, nos familles, 
nos freres, et taus Les fideles male et femelle, 
contre ce que nous cherchons de refuge, 
et accorde-nous ( un refuge ) une sanctuaire en Toi ! 
16 Entends la supplication que nous Te faisons, 
accorde-nous tout ce qui jusqu 'ici, 
nous avail ete indifferents, 
et sauvegarde pour nous, ce que nous avians oublie ! 
Par tout cela, amene-nous dans Les rangs des ve11ueux, 
et dans Les degrees des fide/es ! 
Amen, Seigneur des mondes ! 
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la dix-huitieme supplication quand !es perils etaient passes, 
ou bien !es requetes etaient rapidement exaucees 

6 Dieu I 
a Toi appartient toute louange pour Ton excellent Accomplissement, 
et pour le malheur ( calamite ) que Tu as detoume de ma personne I 
Mais ne fais pas en sorte que ma part de Ta Grace, 
soit ce bien-etre que Tu m'as si rapidement accorde I 
de peur de devenir malheureux de ce que j'aime dans ce monde, 
et qu 'une autre personne s'accapare de la felicite par ce que je n 'aime pas! 
2 Si ce bien-etre dans lequel j '.Y passe le jour ou la nuit, 
devrait preceder un quelconque malheur qui ne cessera jamais, 
et un lourd fardeau qui ne passera jamais, 
en ce cas, devance ce que Tu avais retarde pour moi, 
et retarde ce que Tu avais devance I 

Carce qui se termine dans !'annihilation n 'est pas grande, 
et ce qui se termine dans la subsistence, n'est pas insignifiante. 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 

*** 

la dix-neuvieme supplication : demande d'eau pendant la secheresse 

6 Dieu I Irrigue-nous a satiete, avec l'eau de la pluie, 
Deploie Ta Grace sur nous, par Ta pluie abondante que Tu fais verser 
des nuages passants (ambulants), de sorte que Ta bonne terre, 
puisse croftre dans taus !es horizons I 
2 Montre de la bonte envers Tes serviteurs, par !es fruits mCtrs, 
et ranime Ton pays par l'epanouissement des fleurs, 
et laisse Tes Anges - ces nobles Scribes I - d'etre !es temoins 
d'une pluie beneficiaire de Ta Part, 
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qui sera durable dans sa profusion, 
abondante dans son flat, 
lourde, rapide, prompte, 

par laquelle Tu ranimeras ce qui a disparu, 
et f eras pousser de la terre ce qui do it croftre, 
et f oumiras ( pourvoiras ) des aliments abondants, 
par !'aide des nuages presses, complets, productifs, 
et dans des couches resonnantes, 
et dont la pluie sera comme une forte averse, 
sans qu 'elle cesse, et dont les eclairs ( des foudres ) 
ne seront pas sans fruit I 

6 Dieu ! 
donne-nous de l'eau a !'aide d'une pluie 
secourable, productive, f ertilisante, 
largement repandue, abondante, a profusion, 
en viviftant !es plantes crofssantes, 
et en ranimant les plantes mortes, 
s 6 Dieu ! 
donne-nous de l'eau, a !'aide d'une pluie 
avec laquelle Tu feras verser ( pleuvoir ) 
de l'eau torrentielle des collines, 
remplir !es puits, innonder les rivieres, 
pousser les arbres, 
et qui soit enveloppante et abondante, 
pour f ortifter !es bet es et !es creatures, 
et nous rendre agreables toutes !es provisions, 
nous faire pousser nos plantes dans !es champs, 
nous faire abonder le la it des vaches, 
et nous rajouter encore plus de force ! 

6 Dieu ! 

~upplirntion 19 

ne fais pas de l'ombre d'un nuage, un vent lourd et brCtlant, 
ne f ais pas en so rte que 
sa froideur nous soit tranchante, 
ne laisse pas son averse devenir une eau amere pour nous ! 
7 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
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et accorde-nous les benedictions des Cieux et de la terre I 
Car en vilite, Tu es Le plus Puissant I 

*** 

la vingtieme supplication concernant les nobles caracteristiques morales 
et les actions qui plaisent a Dieu tout Puissant 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
fa is-en so rte que ma f oi atteigne 
la plus par/ aite f oi. 
Rends ma certitude, la plus excellente certitude, 
et trans[ orme man intention, 
a la meilleure des intentions, 
et man travail, a la meilleure des activites I 
2 6 Dieu I 
Purifie et complete man intention par Ta Bonte, 
et redresse ma certitude envers Ta Grace, 
et repare ce qui est corrompu en moi, de par Ton Pouvoir I 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
epargne-moi les inquietudes qui me distraient, 
emploie-moi dans ce que Tu m'en demanderas compte demain, 
et laisse-moi passer mes journees 
en accomplissant ce pour quoi Tu m'avais cree I 
libere-moi de tout besoin, abonde Ta Provision envers moi, 
et ne me tente pas avec de /'ingratitude I 
exalte-moi, et ne m 'afflige point avec l'orgueil I 
fais de moi Ton esclave de sorte que je puisse T'adorer, 
et ne corromps pas man adoration avec l'egoisme, 
et une admiration exageree pour moi-meme I 
fais -en sorte que la bonte coule abondamment 
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de mes mains envers les gens, 
et n 'efface point ma bonte en les faisant mes obliges I 
Accorde-moi les plus hautes caracteristiques morale::.~ 
et preserve-moi de toute vanite I 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
ne m'eleve pas meme pour un degre devant les gens, 
sans pour autant m'abaisser dans man ame, 
et ne me procure aucun honneur, 

~upplirn±ion 20 

sans pour autant m 'humilier du meme degre, dans man ame I 
6 Dieu I 

Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-moi une bonne conduite 
dont je ne cherche a remplacer ; 
Un chemin qui mene a la verite, 
et de laquelle je ne devie point, et guide par Ta Grace, 
aie une bonne intention pour executer la bonne conduite 
dans laquelle je n 'aurai aucun doute I 
Laisse-moi vivre autant que ma vie reste offerte a T'obeir, 
mais si ma vie doit devenir 
comme un paturage pour Satan, 
prends ma vie, avant que Ta Haine ne me devance, 
au bien que Ton Courroux se consolide contre moil 
o 6 Dieu I 
Ne laisse en moi aucun comportement 
pour lequel je sois blame, a mains que Tu ne !'arranges I 
Ni un defaut pour lequel je sois blame 
a mains que Tu ne le rendes beau ; 
Ne laisse en moi aucune vertu deficiente, 
a mains que Tu ne la completes I 
7 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et remplace pour moi l'animosite 
et la haine des envieux, a /'amour, 
la jalousie des insolents a /'affection, 
la suspicion des vertueux a la confiance, 
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l'inimite de ceux qui nous sont proches avec l'amitie, 
l'irrespect des relatifs a qui nous leur devons 
un devoir familial, a la devotion, 
le mepris des parents a !'aide secourable, 
l'attachement des flatteurs a !'amour bien toume, 
le rejet des gens a une amitie genereuse, 
et l'amertume de la peur des tyrans cruels 
a la douceur de la securite I 
a 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 

~upplirntion 20 

Accorde-moi une main fOJte contre celui qui m'oppresse, 
une eloquence contre celui qui dispute avec moi, 
et une grande victoire contre celui qui me resiste obstinement I 
Donne-moi astuce contre celui qui conspire contre moi, 
donne-moi pouvoir contre celui qui m 'oppresse, 
Donne-moi le pouvoir de refuter celui qui me meprise, 
et la sauvegarde contre celui qui me menace I 
Accorde-moi le succes d'obeir a celui qui me montre le droit chemin, 
et de suivre celui qui me guide I 
9 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Pais-en sorte que je puisse confronter avec bienveillance 
celui qui m'a trahi avec des fourberies, 
de bien payer celui qui se gardait de moi, 
avec une douce devotion, 
de recompenser avec piete, celui qui s'est separe de mo~ 
de recompenser celui qui m 'a deprive, avec grande generosite, 
et contredire celui qui m 'avait calomnie 
et de le Louer, 





et de le remercier pour !es bienf a its, 
et de f ermer !es yeux devant le ma! I 
10 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Enveloppe-moi avec la parure des consciencieux, 
pour etendre l'equite, contenir ma rage, 
eteindre !es flammes de la haine, 
rapprocher !es gens separes, 
faire renouer !es relations coupees par des discordes, 
devoiler !es bienfaits caches, 
dissimuler !es fautes honteuses d'autrui, 
et pour posseder de la douceur dans le temperament, 
de la modestie, de la bonne conduite, 
de la gravite et de la quietude dans mon comportement; 
de l'hmmonie agreable du comportement, 
et la priorite a atteindre !es qualites vertueuses, 
et la preference a la generosite, 
et !'abstinence a recriminer l'autrui, 
et d'offrir gratuitement l'aumone aux immerites, 
et dire la verite quoique penible, 
et de n'avoir aucun estime pour mes bienfaits 

~upylirn±fon 20 

dans mes bonnes paroles et dans mes actions quoiqu 'ils soient abondants, 
et de compter pour beaucoup le degre de mes mef a its 
dans mes paroles et dans mes actions, meme s 'ifs sont insignifiantes I 
Perfectionne cela pour moi, par une obeissance durable, 
l'affinite avec la Communaute Musulmane et le fait de la suivre, 
et le ref et des innovateurs ( heretiques ) 
et ceux qui agissent et utilisent !es idees inventees par eux I 
11 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-moi Ta plus large Provision dans ma vieillesse, 
et Ta plus Puissante Force quand je suis epuise, 
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et ne m'eprouve point avec la paresse pour T'adorer, 
ni par l'aveuglement devant Ton Chemin, 
OU toute chose qui s'oppose a L'Amour de Toi, 
ni par le f ait de me ranger 
a celui qui s'est separe de Toi, 
ni de me separer de celui qui s'est rapproche de Toi I 
12 6 Dieu I 

Fais-en sorte que je puisse attaquer 
la detresse avec Ta Force, 
en demandant Ton Secours dans les temps de besoin, 
et plaider en Toi dans les moments de misere I 

~upplirntian 20 

Ne me tente pas a chercher du secours a d'autres que Toi, 
quand je me sens miserable et inquiet, 
de m'humilier a demander de l'aide a d'autres que Toi, 
dans les moments de pauvrete, 
ou bien de supplier quelqu 'un qui est 
bien plus inferieur a Toi dans les moments d'effroi, 
sinon je meriterai Ton Abandon, 
Ton Indifference, et Ton Refus de donner, 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux ! 

13 6 Dieu I 
Fais-en sorte que : 
le souhait, le soupqon, et l'envie que Satan 
Jette dans man cceur, soient un rappel de Ta Force, 
une reflection de Ton Pouvoir, 
et une solution contre Ton ennemi ! 
Transforme ce que j 'ai prononce 
par ma langue en mots indecents, 
en calomnie contre Les bonnes reputations, 
en faux temoignage, en medisance d 'un fide le absent, 
ou bien par le fait d'injurier un ftdele present, 
et tout ce qui ressemble a cela, 
en un discours de louange envers Toi ! 

73 



( I"' •) ~\J. ) 



en une poursuite pour faire l'eloge de Toi, 
en une excursion pour Te magnifier, 
en un profond remerciement pour Ta Grace, 
en une reconnaissance pour Ta Generosite, 
en une enumeration de Tes Dons divers I 
14 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Fais-en sorte que je ne sois pas oppresse, 
quand Tu peux repousser cela de moi, 
et que je n'oppresse point !es gens 
quand Tu es Puissant et peux me retenir, 

~uppJirntton 20 

que je ne sois point ma! oriente, quand Tu es capable de me guider, 
que je ne sois point pauvre, quand ma plenitude reside en Toi, 
que je ne sois point rebelle, 
quand tout ce que je possede vient de Toi I 
1s 6 Dieu I 
Je me dirige vers Ton Absolution, 
je vais a l'encontre de Ton Pardon, 
je desire ardemment Ta Patience 
et je fais confiance en Ta Grace, car ii n '.Y a rien en moi, 
qui puisse meriter Ton Absolution, rien dans mes actions, 
qui puisse meriter Ton Pardon, 
et apres que j'aie condamne man ame, 
rien ne me reste que Ton Indulgence, 
afars Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et verse Ta Grace sur ma personnel 
16 6 Dieu I 
emploie ma langue a parler justement et sans ecart, 
inspire-moi d'une vertu reverentielle, 
accorde-moi le succes dans !'action la plus pure, 
et emploie-moi dans ce qui T'apporte 
le plus de satisfaction I 
11 6 Dieu I 
Laisse-moi tracer le meilleur chemin, 
et fais-moi vivre et mourir dans Ta Religion I 
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18 6 Dieu I 

Benis Mohammad et toute sa Famille I 

Fais-en sorte que je prenne plaisir dans la moderation, 
transforme -moi en une personne ayant un Juste comportement, 
en une preuve pour le droit chemin, 
et un des serviteurs de la vertu, 
et accorde-moi la reussite, le }our du Jugement Dernier, 
et la sauvegarde de toute ambuscade I 
19 6 Dieu I 

de mes qualites spirituelles, preserve tout ce qui puisse me liberer 
et laisse a mon ame, ce qui me rend pieux et convenabLe, 
car mon ame perira, a mains que Tu ne La preserves I 
20 6 Dieu I 
Tu es ma Provision et mon secours quand je suis triste, 
Tu es mon Recours, quand je suis deprive, 
C'est de Toi que je demande secours, au temps des troubles, 
et c'est en Toi que je trouve un Substitut 
pour toutes les choses j 'ai perdues, 
une reparation pour toutes Les choses corrompues, 
et un changement pour toutes Les choses que Tu desapprouves. 
aLors, montre-moi Ta Bonte 
avec un bien-etre avant L'affliction, 
une fortune avant d 'en demander, 
une bonne conduite avant d'etre perdu; 
protege-moi du fait de subir de la honte envers les gens, 
donne-moi la securite dans le }our du Retour, 
et accorde-moi une excellente conduite I 

21 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 

Repousse de ma personne tout mef a it, 
nourris-moi avec Ta Generosite, 
corrige mes fautes avec Ton Indulgence, 
gueris-moi avec Ton Bienfait, 
abrite-moi dans Ton Refuge, 
enveloppe-moi dans Ton Bon Plaisir, 
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et donne-moi du succes pour atteindre l'affaire la plus guidee, 
quand les affaires me confondent, le travail le plus convenable 
quand les travaux se ressmblent, 
et la plus satisfaisante croyance pour Toi, 
quand les croyances produites se contredisent I 
22 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
couronne-moi avec la competence, accorde -moi la capacite d'accomplir 
mes devoirs de la plus belle maniere, aide-moi a bien me guider, 
defends-moi d'utiliser ma fortune pour les choses que Tu hais, 
accorde-moi excellente quietude, 
ne rends point ma vie troublee, difficile au peinee, 
et ne refuse pas ma supplication en me rejetant, 
car je ne prends personne pour Ton rival, 
et je ne supplie personne qui soit Ton egal I 
23 6 Dieu ! 

Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Garde-moi de toute prodigalite, fortifie ma provision contre la ruine, 
augmente mes possessions de par Ta Benediction, 
et mets-moi dans le chemin de la bonne conduite, 
en depensant man bien dans la piete ! 
24 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
epargne-moi le fardeau de subir la peine de gagner ma vie, 
et donne-moi sans rien compter, 
pour que je ne puisse me distraire de Ton Adoration, 
et que je ne porte point le lourd fardeau 
des retombees ( chutes ) prof essionnelles I 
2s 6 Dieu I Accorde-moi ce que je cherche, 
de par Ton Pouvoir, et accorde-moi sanctuaire et refuge, 
de ce que j'ai peur, de par Ta Puissance ! 

26 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Sauve ma face par la richesse, 
et n'abaisse point ma dignite par le besoin, 
de peur que je ne cherche provision 
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vers ceux auxquels Tu as subvenu a leurs besoins, 
ou bien que je demande une donation, des pires de Tes creatures I 
car ensuite je serai oblige et tente 
de Louer celui qui m'a fail ce don, 
et affiiger de blame celui qui se garda de me donner quoique ce soit, 
pendant que c'est To~ et non eux, qui es le Saint Patron 
de toute donation et de tout refus I 
27 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Et accorde-moi une bonne sante dans !'adoration, 
un detachement dans la renonciation, 
une connaissance mise en ceuvre, 
et une abstinence dans sa plus belle forme I 
2a 6 Dieu I 
scelle le terme de ma vie avec Ton Pardon, 
verifie man expectation en esperant pour Ta Grace, 
aplanis les chemins d'atteindre Ta Satisfaction, 
et fais-en sorte que mes actions soient bonnes en toute condition I 
29 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Jncite-moi a me souvenir de Toi, 
aux temps des inattentions et d'indifference, 
emploie-moi dans Ton Obeissance, dans cette periode de delai, 
ouvre-moi une route lisse pour atteindre Ton Amour, 
et complete pour moi toutes les bonnes choses 
de ce monde et le monde etemel I 
30 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
de la meilleure des salutations ( benedictions ) 
avec laquelle Tu as deja salue ( benis ) chacune de tes creatures 
avant lui, et salueras ( benieras ) chacune d'entre elles, 
apres lui, et accorde-nous le bien 
et dans ce monde-ci et dans le monde etemel, 
et par Ta Grace I Protege-moi du chiltiment du Feu etemel I 

*** 
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la vingt et unieme supplication quand quelque chose 
l'attristait, et des offenses l'inquietaient 

6 Celui qui protege le faible individu, 
et qui es Protecteur contre les catastrophes et les evenements sinistres I 
Des mefaits m'ont isoles, et je n'ai personne pour man compagnon. 
Sachant Ta Colere, je suis devenu tres faible, et personne ne me console. 
le me suis approche de la telTeur de Te rencontrer, 
et il n '.Y a rien qui puisse calmer ma peur . 
2 Qui poulTait me sauvegarder de Toi, quand Tu m 'as effraye ? 

Qui poulTait me venir en aide, quand Tu m'as isote ? 
Qui poulTait me fortifier quand Tu m'as affaibli ? 

Personne ne pourrait accorder de refuge 
a un esclave, a part son seigneur, man Dieu I 
Et personne ne poulTait rassurer un vaincu , a part son conquerant, 
personne ne pourrait secourir un recherche, 
a part celui qui le suit . 

Mon Dieu, dans Ta Main se trouve le lien de tout cela, 
et vers Toi se trouvent le refuge et /'evasion, 
afars benis Mohammad et toute sa Famille I 
donne-moi un refuge dans ma fuite, et exauce ma requete I 

6 Dieu I 
Si Tu detoumes Ton noble Regard de moi, 
et refuses Ton immense Grace de moi, 
et m'interdis Ta Provision, 
ou bien decoupes Ta Faveur de ma personne, 
Je ne trouverai aucun moyen pour atteindre 
mes souhaits sauf par Toi, 
ni d'avoir a ma portee ce qui est chez Toi, 
par l'a ide d 'autrui, 
car je suis en verite Ton esclave, soumis a Ton Pouvoir; 
et entre Tes mains. 
6 Je n 'ai aucun choix a cote de Ton Chaix . 
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Ta Commande envers moi est accomplie, 
et Ton decret envers moi est equitable I 
Je n'ai pas la force de sortir de Ton Autorite, 
et je ne suis point capable de depasser Ton Pouvoir . 
Je ne puis gagner Ton affection, 
ou bien d'atteindre ce qui est chez Toi, 
que par l'obeissance envers Toi, 
et par la grace de Ta Misericorde. 
7 Mon Dieu I 
Je me Leve le matin, et entre dans la soiree 
en tant que Ton vii esclave . 
Jene possede aucun gain ou dommage, que par Toi I 
Je donne temoignage pour cela contre moi-meme, 
et je confesse a la fragilite de man pouvoir, 
et la mediocrite de mes moyens ( expedients ) . 
Par consequent, accomplis ce que Tu m 'avais promis, 
et complete pour moi ce que Tu m'avais accorde, 
car je suis Ton esclave miserable, humble, 
fragile, en detresse, vii, meprise, pauvre, eftraye, 
et cherchant refuge I 
s 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Et ne me laisse pas oublier de me souvenir de Toi, 
pour tout ce que Tu m'as genereusement accorde, 

ffii uppli mi ion 21 

ne me laisse pas rester indifferent envers Tes Bienfaits, 
ou me desesperer de !'acceptation de mes prieres par Toi, 





que je sois dans la prosperite ou l'adversite, 
dans la difficulte ou l'aise, 
dans le bien-etre ou !'affliction, 
dans la misere au le conj art, 
dans la bonne fortune ou la detresse, 
dans la pauvrete ou la richesse ! 
9 6 Dieu ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Laisse-moi Te louer, T'exalter, et faire Ton eloge 
dans taus mes etats, 
de sorte que je ne puisse me rejouir 

~uppltcafom 21 

de ce que Tu m 'as accorde de profits dans ce bas monde, 
ni de m'attrister sur !es choses que Tu m'as refuse ! 
Enveloppe man cceur avec une crainte reverentielle pour Toi, 
emploie man corps dans ce que Tu acceptes de moi, 
empeche-moi a m'occuper de toute pensee et de tout souvenir personnel, 
de sorte que je ne puisse aimer rien qui Te soil deplaisant, 
et de me fiicher de tout ce qui Te plafse ! 
10 6 Dieu ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
restrains man cceur pour !'amour de To~ 
et occupe-le en se souvenant de Toi, 
anime-le de peur et de crainte de Toi, 
fortifie-le pour accueillir Ton Affection, 
incline-le a Ton Obiissance, 
dirige-le dans la voie qui T'est la plus aimee, 
et rends-le soumis par le desir qui reside avec Toi, 
pour taus !es jours de ma vie ! 
11 Pais-en sorte que ma provision dans ce monde, 
soit une crainte reverentielle de Toi, 
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et que mon depart s'acomplisse 
vers Ta Grace, 

et mon arrivee dans Ta Satisfaction I 
Loge-moi dans Ton Paradis, 

donne-moi le pouvoir par lequel je puisse porter 
le fardeau de tout ce qui Te plaft, 

fais-en sorte que mon evasion soit vers Toi, 
accorde-moi le desir de ce qui est avec Toi, 
vetis man cceur dans l'eloignement de tout mal 

parmi Tes creatures, et procure-moi une intimite 
avec Toi, Tes amis, et ceux qui T'obeissent I 
12 ne designe par pour moi la faveur 

d 'une personne mechante OU non croyante, 
ou bien que j'aie a la remercier pour cela I 
En fail, fa.is-en sorte que le calme de mon cceur, 
le confort de mon ame, 
mon independence et ma suffisance, 

J5iupp1 irn±ion 21 

resident en Toi et chez Les meilleu.rs panni Tes creatures I 
13 6 Dieu I Benis Mohammad et tau.le sa Famille I 
joigne-moi a eux, fais-en sorte qu.e je puisse Les assister, 
et accorde-moi la grace et l'obligeance de Te desirer ardemment, 

et faire pour Toi ce qu.e Tu. aimes et approu.ves I 
Car en verite Tu. es Puissant sur toute chose, 
Et cela est veritablement facile pour Toi I 

*** 
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la vingt deuxieme supplication pendant la difjicu.lte, 
/'effort et Les affaires trou.blees et trou.blantes 

6 Dieu. I 
Tu. m'as charge de la mission de correction et d'amelioration demon ame, 
qu.and Toi-meme en es bien plus Puissant qu.e moi I 
Ton Pou.voir su.r cette mission et sur moi 
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est plus puissante que man pouvoir, 
accorde-moi done tout ce qui Te donnera satisfaction, 
et prends pour Ton Bon Plaisir tout ce qui Te plaira, 
sans que man bien-etre en soit atteinte I 
2 6 Dieu I le n'ai aucune endurance pour !'effort, 
aucune patience dans l'affiiction, 
aucune force pour supporter la pauvrete I 
Ne me prive done point de ma provision, 
et ne me confie pas a Tes creatures, 
mais Toi seul prends le soin de moi, 
et Toi seul prends soin de me satisfaire I 

Veille sur moi, et dans toutes les affaires 
prends soin de moi, car si Tu me laisses a man sort, 
j '.Y serai incapable devant moi, 
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et je ne pourrais administrer convenablement mes interets . 
Si Tu me laisses au soin de Tes creatures, 
ils fronceront leurs sourcils devant moi, 
et si Tu m'obliges a recourrir a mes parents, 
ils refuseront de faire quoique ce soit pour moi, 
et me priveront de tout ... 
Et s'ils me donnent quelque chose avec une mauvaise humeur, 
ce sera tr es peu, et ce fa is ant, 
ils me rendent leur oblige, en me le reprochant beaucoup ... 

Done, de par Ta Grace, 6 Dieu I 
Libere-moi de tout besoin de par Ta Grandeur, 
eleve-moi de par Ta genereuse Largesse, 
ouvre-moi la main et avec ce qui est chez Toi, 
et subviens a man besoin I 
s 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
debarasse-moi de toute envie, encercle-moi contre les peches, 
fais -en sorte que je m'abstienne de toutes les actes defendues, 
ne me procure pas l'audace de commettre des peches, 
accorde-moi !'amour pour ce qui est avec Toi, 
et satisfaction de tout ce qui me vient de Ta Part. 
Benis tout ce que Tu me procures, 
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tout ce que Tu m 'octroies, 
et tout ce par lequel, Tu m'accordes Ta Favew~ 
et dans toute condition, 
veille sur moi, de sorte que je sois sauvegarde, 
protege, et dissimute dans Ton Refuge . 

6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Laisse-moi accomplir toutes !es choses 
que Tu m 'as enjoigne de faire, 
au bien me !es as rendus obligatoires envers Toi, 
dans une de Tes Voies d'obeissance, 
au bien envers une de Tes creatures, 
meme si man corps serait trap fragile pour cela, 
ma force trap f aible, 
man pouvoir incapable de l'accomplir, 

~upplirn:tion 22 

et mes possessions et tout ce que j 'ai, seraient insuffisants 
que je m'en souvienne au l'oublie completement. 
7 Cela man Dieu, est parmi ce que 
Tu as laisse sur man compte, 
pendant que j '.Y etais moi-meme indifferent . 
l e Te supplie de Les honorer Toi-meme 
par Ta genereuse Donation, 
et l'abondance qui se trouve en Toi, 
- car Tu es Infini, Illimite, Genereux I -
de sorte que rien de cela ne reste contre moi, 
de peur que Tu ne reduises mes bonnes actions, 
au bien d'ajouter a mes mauvaises actions, 
le four au je Te recontrerai, 6 Seigneur I 
a 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-moi le desir de Te sen)ir pour man Salut, 
de so1te que je puisse connaftre la veracite ( l'authenticite ) 
de ce desir dans man cceur, 
et etre domine par la devotion, pendant man sejour dans ce monde-ci, 
d'accomplir de bonnes actions avec un desir ardent, 
et de rester sain et sauf de toute mauvaise action, 
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par la peur et la crainte I 
Et offre-moi une lumiere pour que je puisse marcher 
parmi les gens, et etre guide dans les tenebres, 
et obtenir la clarete dans le doute et ! 'incertitude I 
9 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
accorde-moi le chagrin et la crainte de Tes Menaces, 
et un desir intense pour une recompense promise, 
de sorte que je puisse comprendre le plaisir 
de ce que je Te supplie, 
et la tristesse de ce que je cherche refuge en Toi I 

;&upplirntion 22 

10 6 Dieu I Tu sais tres bien ce qui reparera mes affaires 
dans ce monde-ci et le monde d 'apres, 
Sais done toujours Gracieux envers mes besoins I 
11 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-moi le fait de reconnaftre ma negligeance 
quand je ne Te remercie point suffisamment 
pour ce que Tu m'as favorise dans l'aise et la diffuculte, 
dans la sante et la maladie, pour que j '.Y puisse trouver 
la satisfaction et la quietude, 
et la serenite de l'ame dans ce qui est necessaire 
pour mon comportement dans n 'importe quels eta ts 
que je puisse m '.Y trouver : 
a l'etat de la terreur et la securite, 
au temps de la satisfaction et de la colere, 
et au temps de la perte et du gain I 
12 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Accorde-moi un cceur pur de toute envie, 
de sorte que je n 'envie aucune de Tes creatures 
pour aucune de Tes Graces; Et que je ne voie aucune de Tes Faveurs 
envers aucune de Tes creatures 
que ce soit dans la voie morale ou dans la vie materielle, 
dans le bien-etre OU la terreur reveren(ielle, dans [a plenitude OU le conf Ort, 
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sauf qu 'en taus ces cas, je puisse esperer le meilleur de Toi, 
et de Toi Seul, qui n'as aucun associe ! 
13 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Accorde-moi dans ce monde-ci et le monde a venir, 
/'abstinence de tout peche, 
et le fait d'eviter Les erreurs et Les negligeances, 
a l'etat de la satisfaction et de la colere, 
de sorte que je puisse rester indifferent 
envers tout ce qui m'arrive dans ces dew: etats; 
Travailler avec acharnement en voie a Ton Obeissance, 
et preferer cela et Ton Bon Plaisir sur toutes les autres choses, 
et pour mes amis et pour mes ennemis! 
Ainsi mon ennemi pourrait rester en securite 
de mes mefaits et de mes injustices, 
et mon ami pourrait se desesperer 
de mes inclinations et la tournure qu 'a prise mon affection . 
14 Fais-moi un de ceu:x qui Te supplieront avec sincerite 
dans les temps d'aise, avec la supplication 
de cew: qui Te supplient avec sincerite en cas de detresse ! 
Car en verite Tu es Louable et Gloriew: . 

*** 

La vingt troisieme supplication quand Il demandait 
a Dieu pour le Bien-etre et Le remerciait ( rendait grace ) 

6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
V€tis-moi de Ton Salut, 
enveloppe-moi dans Ton Salut, 
place-moi dans la forteresse de Ton Salut, 
honore-moi de Ton Salut, 
enrichis-moi par Ton Salut, 
donne-moi- en aumone Ton Salut, 
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offre-moi Ton Salut, 
etends sur ma personne Ton Salut, 
prepare-moi pour recevoir Ton Salut, 
et ne me separe pas de Ton Salut, 
ni dans ce monde-ci, ni dans le monde a venir ! 
2 6 Dieu ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Accorde-moi le bien-etre avec un Salut guerisseur 
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et sans dependance, et superieur a toute maladie et toutes causes, 
un Salut qui donnera naissance 
au bien-etre de man corps physique, 
un Salut dans ce monde-ce et dans le monde a venir ! 
3 Rends-moi obligeant envers Toi, par la sante que Tu m'accordes, 
pour la securite et la sauvegarde 
dans ma religion et dans man corps, 
pour la penetration dans mes affaires, 
pour avoir la crainte de Toi, pour sentir La terreur de Toi, 
pour avoir la force dans Ton Obeissance que Tu m'as ordonne, 
et par !'action d'eviter de Te desobeir 
et dont Tu me l'as interdite ! 

6 Dieu ! 
Rends-moi obligeant par le Hajj et l'Umra, 
et par la visite ( pelerinage) du Saint Tombeau 
de Ton Envoye ( Messager ) ( Que Ta Benediction, Misericorde, 
et Grace soient avec lui et sa Famille !) 
pour autant que Tu me /asses vivre, 
dans cette annee et dans chaque annee a venir, 
et fais-en sorte que mes supplications soient acceptees, 
remerciees et mentionnees devant Toi 
et reservees avec Toi ! 
s Pais parler ma langue pour Te Louer, 
Te remercier, se souvenir de Toi, 
et pour faire Ton excellente eloge, et elargis man creur 
envers les justes buts de Ta Religion ! 
6 Protege-moi et mes descendants du damne Satan, 
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et du mal des insectes venimeux et mena<;ants, 
du mauvais ceil, 
du mal de tout satan rebel : 
du mal de tout tyran refractaire, 
du mal de tout enfant gate et dilapidateur ( prodigue ), 
du mal de toute personne f aible ou forte, 
du mal de toute personne de haute ou basse naissance, 
du mal de toute personne grande ou petite, 
du mal de toute personne de pres ou de loin, 
du ma/ de toute creature Jinn OU homme, 
qui declare la guerre contre Ton envoye et sa Famille, 
et du mal de toute creature rampante, 
que Tu as prise sous Ta Domination, 
car en verite Tu es dans le droit chemin I 
7 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Et si jamais quelqu 'un me veut du mal, 
detoume-le de moi, 
eloigne sa deception de ma personne, 
et sauve-moi de son mal ( mefait ), 
et renvoie son attentat a son propre gosier, 

et place devant lui un barrage, 
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de sorte que Tu puisses aveugler ses yeux envers moi, 
assourdir ses oreilles chaque fois qu 'ii y a mention de moi, 
fermer a cle son cceur chaque fois 
qu 'ii voudrait se souvenir de moi, 
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reduire en silence sa langue contre moi, restreindre sa tete, 
abattre son exaltation, rompre son arrogance, disloquer son orgeuil, 
et me procurer une secutite contre toutes ses injures, 
ses mefaits, ses calomnies, ses mauvaises langues derriere man dos, 
ses critiques tranchantes, son envie, son inimite, son mepris, ses pieges, 
ses soldats et sa cavalerie I Car en verite Tu es Puissant et Fort I 

*** 
~24o@ 

la vingt quatrieme supplication pour ses Parents 
( Que la Paix soit avec eux I ) 

1 6 Dieu ! Benis Mohammad qui est Ton Esclave et Ton Envoye ! 
Benis toute sa sainte maisonnee ! 

Accorde-leur la prerogative de recevoir !es meilleures 
de Tes Salutations, Ta Grace, Tes Benedictions et Ton Salut ! 
2 6 Dieu ! Honore man pere et ma mere, et accorde-leur Tes Benedictions, 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux ! 

6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille, 
Inspire-moi des prescriptions obligatoires vis a vis d'eux, 
et de preter attention a leur moindre desir avec zele, 
que j'ai devoir de connaftre et d'accomplir; 
que Ton desir soit accompli par voie d 'inspiration a man humble personne . 
Amasse completement en moi, la connaissance de tout cela! 
Ensuite fais-moi agir en accordance avec tout ce que Tu m 'as inspire, 
et accorde-moi le succes de pouvoir 
mettre en execution !es connaissances que Tu m 'as demontre, 
et pourvu que je sois victorieux dans mes devoirs ! 
Fais-en sorte que je ne puisse oublier mes devoirs 
de peur que je ne reussisse d'agir, en accordance avec !es choses 
que Tu m 'as demontrees, en ouvrant les yeux de man flme, 
et apprends-moi la connaissance du devoir, de sorte que 
mes bras et mes jambes ne se plaignent jamais de mes actions, 
ne se faiblissent ou ne soient trap lourdes d'accomplir 
ce que Tu m 'as ordonne par voie d'inspiration ! 
4 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Par le fait meme que Tu nous as ennoblis a cause de lui et par lui, 
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et Benis Mohammad et toute sa Famille, 
Comme Tu nous as accordes le privilege envers !es autres creatures 

a cause de son privilege d 'etre elu ! 
6 Dieu ! fais-en sorte que j'aie la crainte d 'eux, 

comme je craindrais un roi tyran . 
Fais-en sorte que je puisse rendre leur bonte et amour, 
et leur etre devoue, autant qu 'une m ere affectueuse 
et pleine de compassion en est capable ! 
Fais-en sorte que je puisse obeir a leur m oindre desir, 
et d 'etre compatissant, serviable, et bienveillant, 
autant que l'ceil, en temps de fatigue, obeit au somm eil, 
et autant que mon gosier a besoin d 'une boisson rafrafchissante; 
fais -en sorte que je puisse exaucer leur moindre volonte, 
et de mettre leur desir, par dessus taus mes desirs ! 
et que je donne la priorite a obtenir leur satisfaction, 
avant et plus que m es propres joies et satisfactions ! 
Fais-en sorte que leur moindre bienfaisance 
me paraisse grandiose, et ma bienveillance envers eux, 
- m em e grandiose - me paraisse minimale. 

6 6 Dieu ! Abaisse ma voix et adoucis ma langue devant eux, 
Fais-en sorte que mes paroles leur soient douces et suaves, 
et ramollis mon temperament et mon cceur envers eux. 

Fais-en sorte que je sois rres tendre, 
affectueux et compatissant envers eux! 
1 6 Dieu ! recompense-Les pour m 'avoir eleve, 
et envers Les enseignem ents qu 'ifs m 'ont pourvu, 

et recompense-les pour Les bontes et la bienveillance qu 'ifs m 'ont fait ; 
6 Dieu ! Pour leur surveillance auentionnee pour ma personne, 
dans mon enfance, protege-les de taus maux ! 
s 6 Dieu ! A iuant qu 'ils om souffert dans mon enfance pour moi, 
ou bien rer;u des choses detestab/es de moi, 
OU bien que feurs droitS Ont ete negliges par moi, 
augrnente leurs qualites vertueuses et leurs bonnes actions, 
de par Ta Grace Divine ! 
6 ! Celui par qui !es m auvaises actions 
se transforment en de nombreux bienfaits ... 
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9 6 Dieu! Meme s 'ils ont depasse en quoique ce soit leur devoir, 
ou bien ont abuse dans leurs dettes et leurs bienfaits, 
ou bien ont neglige mes droits, en actions ou en pensees, 
meme s 'ils ont agi immoderemment avec mo~ ou bien qu 'ils ont neglige 
un de mes droits, ou manque une obligation envers mo~ 
je les leur accorde et le leur rends mon dCt, 
et je Te supplie de les excuser et d 'enlever leur punition ! 
Disculpe mes parents de toute f aute 
qu 'ils auraient pu commettre contre moi ! 
le les excuse et le Tf! supplie de les acquitte1~ 

car je ne les accuse pas, et ne les crois point coupables en quoique ce soit ! 
le ne les juge pas indifferents ou Zents dans leur devotion envers moi, 
je ne les blame pas de la far; on qu 'ils ont agi dans mes affaires, 
et s'ils sont irresponsables ou incompetents, je ne revendique rien, 6 Dieu ! 
10 Ma dette envers eux, est bien plus importante 
que la dette qu 'ils ont envers moi ! 
le me dais a les respecter pour pouvoir compenser leurs bontes sans fin ! 
!ls precedent de beaucoup dans la bienfaisance envers moi, 
et leur gentillesse et leur bonte envers moi, sont bien plus grandes ! 
De sorte que je ne pourrais jamais les repayer 
avec justesse ou bien egaliser quoique ce soit ! 
Comment pourrais-je oublier les peines 
qu 'ils ont subies pour m 'avoir eleve ? 
6 Dieu ! Oil irait leur longue occupation a m 'elever ... ? 
Comment pourrais-je oublier leur sacrifice, 
et leurs nombreuses activites pour mon comfort ? 
Ou iraient les epreuves et les souffrances qu 'ils recolterent 
pour prendre so in de moi . .. ? 
Comment pourrais-je ignorer les difficultes 
et les restrictions qu 'ils se procurerent, 
pour qu 'en revanche je sois en plein comfort et profusion ? 
Ou iraient ces peines et ces tourments que je ne pourrais 
6 jamais, les compenser ! Ce ne sera jamais possible 
qu 'ils puissent recevoir leur dCt, meme minimal ! 
11 En verite quelle etrange idee ! Les dettes que je leur dais, 
le n 'aurai jamais ni le pouvoir, ni les commodites obligatoires 
pour les repayer de leurs bontes, ou d 'aecuter mon devoir de les servir 
convenablement ! 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Aide-moi 6 Toi ! Le plus Secourable de taus les secourables ! 
rends-moi victorieux, 6 Toi ! Accorde-moi la reussite, 
6 Le plus Direct et Droit Chemin, quand on se dirige en avant I 
et que nous supp/ions ! le jour ou chaque personne, recevra 
sa juste punition ou sa recompense, fais-en sorte que je ne sois pas 
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parmi ceux qui ont montre de l 'irrespect envers leurs parents ! 
le )our au chaque homme, sera retribue pour ce qu 'il avait fait . 
Personne ne sera lese . 
12 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille, et toute sa progeniture ! 
6 Dieu ! Inclue mon pere et ma mere dans les rangs 
des parents etus, parmi Tes meilleurs et fide/es serviteurs, 
et place-les dans leur propre rang, parmi les pieux . 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux ! 
13 6 Dieu ! Aide-moi a ne pas les oublier. 
Fais-en sorte qu 'apres chaque priere et chaque meditation, ou que je sois, 
je puisse evoquer leur souvenir, et me rememorer leur bienfaits . 
14 6 Dieu ! Benis Mohammad et sa Famille ! 
Benis-moi et pardonne-moi mes peches, 
par le fait meme d'avoir ardemment prie et supplie pour mes parents, 
et benis-les et pardonne-les leurs peches 
pour leur bienveillance et leur devotion envers moi 
a tout moment, avec un Pardon absolu et irrevocable ! 
6 Dieu ! Accorde-leur Ton Salut. Sais satisfait d 'eu.x par le fait 
de mon intercession pour eux, avec un bon plaisir resolu, 
et ramene-les au domaine du Salut et de la securite 
qui est !'unique sanctuaire beni, par Ta Generosite ! 
1s 6 Dieu ! Si Ton Salut et Ton Absolution leur arrivent les premiers, 
F ais-en so rte qu. 'ils soient mes intercesseurs, 
et si Ton Salut et Ton Absolution m 'atteignent le premier, 
designe-moi comme leur intercesseur, 
de sorte que mes parents et moi, 
puissions entrer et nous reunir dans Ton Royaume grandiose, 
dans la maison de Ta Generosite, 
dans le lieu de Ton Pardon et de Ta Misericorde! 
6 Dieu ! En verite, Tu es le Tout Puissant, 
L 'Omniscient, et le plus Misericordieux ! 
Car c'est Toi qui possedes toutes les richesses des Cieux, 
et prodigues autant que Tu veux des bienfaits ! 
Tu es Celui qui manifeste Sa Clemence, et qui est Possesseur de Mansu.etude ! 
Tu es le plus Misericordieux parmi les misericordieux ! 

*** 

la vingt cinquieme supplication pour Les enf ants 

1 6 Dieu I De par la survivance de mes en/ants, 
et leur bonne conduite envers moi, 
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montre Ta Bonte envers moi, 
et laisse-moi prendre plaisir d'eux I 
2 6 Dieu I Prolonge leur vie, 
Augmente la duree de leur vie, 
eleve le benjamin pour moi, 
f ortifie le faible pour moi, 
preserve leur sante spirituelle et corporelle 
et leur dedication religieuse, 
et leurs caracteristiques ( traits ) morales, 
sauvegarde leur ame, leur corps et leurs affaires, 
et tout ce qui me conceme a leur sujet, 
et verse-moi et dans ma main, leurs provisions I 
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Transforme-les en des gens bienfaiteurs, pieux et perspicaces, 
ecoutant l'appel de la verite, accueillants les conseils, 
obeissants envers Toi, pleins de bonte et d'affection, 
et bien disposes envers Tes amis, 
et resistants avec entetement et pleins de haine 
contre taus Tes ennemis jures I Amen I 

6 Dieu I Par eux, renforce man bras, 
et rectifte mes inclinations, augmente man nombre, 
ome ( decore ) ma maison de leur presence, 
Ravive et fais subsister man nom par eux, 
et dans man absence, fais -en sorte que mes affaires 
soit completes par leurs aides, 
aide-moi dans mes besoins, 
et rends les affectueux vis-a-vis de mo~ 
pleins de gentillesse et de bonne humeur, 
attentiones et obeissants, et ne les transforme jamais 
en des personnes desobeissantes, 
s'opposant contre mes volontes, 
ou bien et ant off ens antes et f autives I 

Aide-moi dans la dure responsabilite de les elever, 
dans leur education, et dans la devotion que j'eprouve pour eux, 
Accorde-moi parmi eux, des enfants males, 
et designe-moi un bien dans tout cela, 
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Pais-en sorte qu'ils m 'aident dans tout ce que je Te demande I 
6 Accorde a ma progeniture et a moi refuge, 
du damne Satan, car c'est Toi qui nous as crees, 
ordonnes, interdits, et incites a desirer la recompense 
de ce que Tu as ordonne, 
et effrayes de la punition de la negligeance I 
C'est Toi qui nous as designes un ennemi 
qui complote contre nous, et lui as donne de l'autorite sur nous, 
tel que Tu ne nous en as jamais donne sur lui I 
C'est Toi qui lui pennis de sejoumer dans nos cceurs, 
et de courir dans nos vaisseaux sanguins ; 
Il n'est jamais inatentionne, meme quand nous sommes ainsi, 
il n'oublie jamais rien, meme quand nous sommes ainsi ; 
Il produit un sentiment de securite en nous de Ta Punition 
et remplit nos ames de peur envers d'autres que Toi. 
7 Si nous sommes sur le point de commettre une action indecente, 
il nous donne du courage pour l'accomplir, 
et si nous sommes sur le point de commettre 
une action bienf a is ante, il nous en empeche . 
il se montre a nous en guise de passions 
et de tentations pecheresses, 
et produit des doutes dans nos esprits . 
S 'il lui arrive de nous promettre quoique ce so it, 
c'est qu'il est en train de mentir, 
et s'il augmente le degre de nos espoirs, 
il manque a sa parole . 
Si Tu ne detoumes pas ses tromperies de nous, 
il nous f era sortir du droit chemin et nous deroutera, 
et si Tu ne nous proteges pas de sa corruption, 
il nous Jera tomber dans l'erreur I 
a 0 Dieu I Ainsi, defais son autorite sur nous 
de par Ton Autorite, de sorte que Tu puisses 
le detenir de s'approcher de nous, 
par la frequence de nos supplications a Toi I 
A insi nous pourrions ignorer ses tromperies 
et nous elever dans le rang de ceux qui sont 
preserv1s de tout peche de par Ton Aide I 
9 0 Dieu I 
Accorde-moi toutes mes requetes, 
accomplis taus mes besoins, 
ne me refuse pas Ta Reponse positive, 
quand Tu T'es Toi-meme porte garant pour cela, 
et ne mets aucun voile entre Toi et ma supplication de Toi, 
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quand c'est Toi-meme qui m'as commande de le faire, 
et Sais Clement envers moi dans toutes les choses 
qui me sont benefiques dans ce monde-ci 
et dans le monde a venir, dans toutes les choses 
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que je m'en souvienne ou que j'oublie, decouvertes ou cachees, 
ouvertement ou en secret I 
10 Dans tout ceci, place-moi par la demande 
que j'ai de Toi, parmi les pieux reformateurs, 
ceux qui sont ecoutes favorablement 
quand ils Te font une requete, et dont rien ne leur sera refuse, 
quand ils mettent leur confiance en Toi, 
11 Ceux qui sont accoutumes a chercher refuge en Toi, 
ceux qui profitent du commerce qu 'ils font avec Toi, 
ceux qui rer;oivent leur sanctuaire de par Ta Puissance, 
ceux qui rer;oivent une provision licite ( legitime ) en plenitude 
de par Ta Largesse illimitee, 
ceux qui atteignent !'exaltation apres l'abaissement, 
de par Ton Aide, 
ceux qui rer;oivent une sactuaire de toute injustice 
de par Ta Justice, 
ceux qui sont liberes de toute affliction 
de par Ta Misericorde, 
ceux qui sont enrichis apres la pauvrete 
de par Ta Richesse, 
ceux qui sont preserves de tout peche, erreur 
et offenses, de par leur peur reverentielle envers Toi, 
ceux qui sont pleins de succes dans la bonte, 
bonne conduite et propriete, 
de par leur obeissance envers Toi, 
ceux qui sont quittes de tout peche, de par Ton Pouvoir, 
et qui s 'abstiennent de toute action desobeissante 
envers Toi, et ceux qui vivent ( sejoument) dans Ton Voisinage I 
12 6 Dieu I Accorde-moi tout cela, 
de par Ta Donation de succes, et Ta Misericorde, 
sauve-nous du chatiment de brCtler vif, 
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et accorde a taus les Musulmans, male et femelle, 
ce que j'ai demande pour mes en/ants et mo~ 
dans l'immediat, dans ce monde-ci, 
et le monde a venir I 
Car en verite Tu es tout pres, 
Tu es Celui qui repond, 
qui entend tout, !'Omniscient, 
qui pardonne, qui absoud, 
qui est Clement et Misericordieux I 
13 Et accorde-nous le bien dans ce monde, 
et aussi dans le monde de l'Au-dela, 
et protege-nous du chatiment du Feu de la Gehenne I 

*** 

a,, 26 ..m 
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la vingt sixieme supplication pour les voisins 
et les amis au moment ou Il les mentionnait 

6 Dieu Benis Mohammad et sa Famille I 
Aide-moi avec la meilleure assistance 
que Tu pourrais m'accorder, 
de venir au secours de mes voisins et de mes amis, 
qui reconnaissent notre droit, 
et se battent contre nos ennemis I 
2 Accorde-leur succes dans l'accomplissement 
de Tes Prescriptions et la mise en pratique 
de Tes belles Lec;ons par leur doux comportement 
envers les faibles, et de combler leurs manques, 
en visitant des malades, 
en guidant ceux qui cherchent la bonne voie, 
en donnant de bans conseils a ceux qui en demandent, 
en s'occupant du bien-etre de ceux qui rentrent chez eux, 
en gardant leurs secrets, en couvrant les fautes honteuses 
en secourant les opprimes, en partageant le necessaire avec eux, 
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en fa is ant des donations et des aumones 
de leurs fortunes, et de ce qui leur revient, 
avant meme que les autres n'en demandent I 

6 Dieu I Laisse-moi repayer par un bienfait, 
celui qui d'entre eux est malfaiteur, 
me detourner avec une douce patience, 
de celui qui d'entre eux est mechant, 
de preserver mon optimisme envers eux, 
de les secourir taus avec bienfaits et devotion, 
de baisser les yeux devant eux, avec continence, 
de m'adoucir devant eux avec humilite, 
d'etre tendre envers ceux qui parmi eux sont affliges, 
en reservant beaucoup de pitie et beaucoup d'affection, 
dans leur absence, de me montrer content 
de ce qu 'ils continuent de recevoir des faveurs, 
avec beaucoup de bienveillance, 
de leur accorder ce que j 'accorde a mes proches, 
et d'observer pour eux, ce que j'observe 
pour mes particuliers I 

~upplirntion 2.6 

6 Dieu I Benis Mohammad et sa Famille I 
Accorde a moi aussi tout ce que je T'ai supplie pour eux, 
de leur part, et designe pour moi la part la plus complete 
de ce qui existe chez eux de delices, de sorte qu'ils soient heureux 
par moi et moi par eux I Amen, 6 Seigneur des mondes I 

*** 

re,,, 27 ~ 

la vingt septieme supplication pour ceux 
qui defendent !es frontieres 

6 Dieu I Benis Mohammad et sa Famille I 
Fortifie les frontieres des musulmans de par Ton Pouvoir, 
Veille sur les defenseurs, de par Ta Puissance, et abonde Ta Richesse I 
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2 6 Dieu I 
Benis Mohammad et sa Famille I 
Augmente leur nombre, 
aiguise les lames de leurs armes, 
protege leur centre d'activite, 
def ends leur milieu, 
uni fie leur f oule nombreuse, 
arrange leurs affaires Toi-meme, 
envoie-leur continuellement 
du ravitaillement, et fais-en sorte 
que leurs provisions leur suffisent, 
enleve toute difficulte de leur chemin, 
supporte et fortifie-les avec des victoires, 
aide-les avec la patience, 
et donne-leur subtilite contre les ruses de l'ennemi! 
3 6 Dieu I Benis Mohammad et sa Famille I 
Fais-leur connaftre ce qu'ils ignorent, 
apprends-leur, ce qu 'ils ne savent pas, 
et fais-leur voir ce qu 'ils ne peuvent voir ou deviner I 

6 Dieu I Benis Mohammad et sa Famille I 
Pais-en sorte qu'au moment de rencontrer l'ennemi, 
ils puissent oublier le souvenir de leur monde trompeur, 
et plein d 'illusions seductrices; efface de leurs cceurs, 

~upplirn:tion 2 7 

les tentations attirantes pour avoir des possessions materielles, 
et place le Jardin de Paradis devant leurs yeux, 
et f ais apparaftre devant leurs yeux, 
la part que Tu leur as prepares : 
des lieux etemels, des palais d'honneur, 
des Houris ( creatures angeliques ) seduisantes et belles, 
des rivieres qui coulent avec toutes sortes de boissons, 
des arbres qui se courbent tout bas avec toutes sortes de fruits, 
de peur qu 'aucun d'entre eux ne songe i1 toumer son dos, 
ou bien suggerer i1 lui-meme de prendre la fuite I 
s 6 Dieu I 
Ecrase leurs ennemis par cela meme, 

97 



Q
_

 
~
~
 

~
'
 
~
'
\
A
\
~
~
 

_
J
•
\
 
~
 
\
~
 

''°' 
~
 ,.J 

~
\
"
-

-
'
~
 

~ Q
 ~ 1.-S 

,"~~ 
\~ '1 

~~ 
l ~' ~.:t:::-1 

"'·' ' " 
"~ \~~ \l~ 

":J
 

~
.\ "'°'·? 

\ : 
h4 

\ 9
"
 

( 
\ 

0...K
_J 

\ 
• 

\~ 
~~-~\ 

~~A'' 
~.._, 

\. 
"'(_ ' 

" 
" . \ ~

 ""' 1 " 
\ 'b \ 

" 
'~ 

\ 
-

%
'1

)\-1
a
 

• 
' 

\ 
\ 

\ 
~ 

•
\
 

l 
:\ 

I\ 
\ 

'\
 

• "t '\ 
\ 

~\ 
~
 
~
 

\ 
\.2

 \. \~ 
"• 

\ 
q 

I\-~ 
~:. 

~ 
:. ~
\
 \~· \~ 

·
'
 

\<"J 
I
\
•
\
 

\ 
~
 
\
~
 

I\ -
~
 

_
J
 

\ ~
 
~ 

• 
\ 

-
"
-
~
 
/
'
 

,
·
 

\ 

... '.~ 
l-~, \ '"}: ""'1 "1 

\7
\ ,~, ~~' \~~ \~ '<\:'!: ~

 
G

 
~
 

I\ 
• 

""'\f \ 
\ ~ 

~ !. \' :-.: \ " L 
I\ 

\"
\ 

'
\
'
\
 

\
-

"'~Q 
.... 

• 
_

J
.
 

I\ 
• l'-"~' ':!, \ \!

\ 
. 

\ 
-
-

' 

~ 
\ 

'\ '(
_

 \ 
~
\
 

" . ""' 
"'-

. ,,l 
""' 

\ 
\ 

,
-
-

\ 
"
'
~
 

\ 
\ 

I
\
~
 
-
,
 

'"
"
' 

\
-

" ~l~~~l "-i_ : ~ ~"~ 
\ 0 .:l 

]\ J,' 
j,

 ~~ :t
-!_~ 

~ 
\ 

\ 
\ 

\ ..., 
"' ~ 

"
~
 

\ 0 
@

 
\ 1.~ \ 

'\
 =1 

\. ~--i 
I\ ~
 

;
_

 
\ l~ 

;. \ 
~
 \" 1 C

\ 
\ 

\ 
\ 

-
I\\-~ 

~
\
 \<>,~ 

\. ~
 

\'4
7

' 
_

_
:)•\":--

~ 
I\ 

"" 
\ 

""' 
~
 

. ,
"
 ~
 

.J
 

I\ 
• 

\ 
" 

·i 
... 

'\
 

~
 

"\ ~ \~ ~ 
@

 '~, ~~t]. 
\:;i 

~
 ,.~, \~~ ~~ -~ 

\ 
'\ .J 

\"' ~
 
'
\
~
 \
-

'\ 
\ 

'\ 
""I\:.~ 

~~" ~
 
I
\
~
 
~
·
 -·~·\ 

\3j , i ~~, ~
 .. ,-c!~ 

" 
l~' ~

 
0

' "~-r ~
 ~\;1 

\~, \~, 
" 

" 
-i_

_
 ~
 

\. 'L
.. 

~
 "
~
 

\ ~ 
~
'
 

, ~ 
'
~
 

~ J 
\ 

\'\ 
\ 

• ' 
\ ~
 

\1
 • 

\ 
lJ

 
=

. J 
,' . 

\ 4
' 
~
 

" 
\ 
l
'
t
 ~ 

<>,. 
: 

\ ~
 

-~
 

\ 
\ 

'\ ~
 

"' 
l 

\ 
""' 

l 
-

\ 
-

\ 
: "

\/, 
'\ 

'\
 ~
 

==,, "~· ~\ 
\ \~ ~~ 

\ ~~ 
\ ~
~
 

~ 
,'<

\ ~ !' l~\ \~~ 
\
I
\
 

I\'(_
 ' ... -l1· 

\ 
~
 
~
~
 

\
l 

l
\
f
\
 

'}
 

~\ 
<>,. 

'
·
·
)
 

~ ~
. 

\ 
\ :J' 

\
~
 

-=-J 
\ 

\ \ 
I\ -

\ 
" 

" 
\ 

~ 
\ 

• 
"
' 
(
_

 

~
~
 
"
~
 

\ f .,,,~ ;_ 
:_ ~ \ 7"i 

" -
\ :J 

I\~ 
; 

\ :J \ 
\ 

• 
" 

• 
\ 

l 
-

cii.." ~
 

'\ 
.. 

\ 
\ ...... /

;
. 

~
 

l•S
 

\ 
\
.
,
 

.a1\ 
C>\, 

\
\
 \Q

 
---;}\ 

~\ ~
 

... ·-,: \~ 
~'\ 

" 
"'~, 

" 
"tl._J 

"--c_
 

" 
\ ~
 

, ,·:;1 
~
 

,, 
"J 

':... 
" ~

 
d
~
 

--u 



tranche leurs poigns puUisants, 
de sorte qu 'ils ne puUisent les atteindre, 
separe-les de leurs arm.es, 
denoue ( dechire ) les liens de leurs cCEurs, 
garde-les eloignes de leurs reserves de provUiions, 

J&upplirntion 2 7 

desoriente-les dans leurs chemins, deroute-les de leurs directions, 
coupe-leur les liens de toute aide, reduis leur nombre, 
remplUi leur cCEur de terreur, 
empeche leurs mains de s'etendre, 
musele leurs gueules pour qu 'ils ne puUisent 
plus proferer quoique ce soil, 
de sorte que ceux qui etaient restes en arriere se dUipersent, 
et degrade-Les pour que ceux qui se trouvent au devant, 
rer;oivent une bonne ler;on, 
et que leur soit infliges une humiliation ! 

6 Dieu ! 
Rends steriles, l'uterus de leurs femmes, 
tmis les reins de leurs hommes, 
reduUi leurs betails, 
et ne perm.els pas a leur ciel de verser la pluie, 
et leurs terres de pousser ( croftre ) ! 
7 6 Dieu ! De par tout cela, 
renf orce les prouesses ( Les territoirs -
le rang - la situation ) des partisans de !'Islam, 
f ortifie leurs territoires, 
fructifie leurs proprietes, 
et f aUi disparaftre de leurs cCEurs, 
toute inquietude des batailles et des guerres, 
pour qu'ils puissent T'adorer en toute quietude, 
et d 'etre seuls avec Toi, 
de sorte que personne ne puUise etre adoree 
dans toutes Les regions de la terre sauf Toi Seul, 
et le front d 'aucun d'entre eux 
ne soit frotte dans la poussiere que pour Toi ! 

6 Dieu ! Envoie Les Musulmans de toutes Les regions 

98 



"' j "' :::.. 
l.... 
~
 Q

 
-

p 
\.. 

-

'l_
 ~
 
\~ "--

\
~
 \ ~

 
!"' \ ~

 
\f1

 
"
' 
~
\
 
-~\ °'" 

". 
"" 

\
~
 

n 
"
1
~
 

\.11 · , ,~,,<:,. 
0 

~
:
 

, 
' 

<....._,, 
"
~
 

Q.,. 
\ 

\ 
/
)
 

•
\ 

"
.
 

l 
• 
"
~
~
 

v 
. 

. :i ·' \
~
 

\
:
_

 
" 

~ 
i\ 

\ 
"
. 

~ n.\ 
:>

!•' 
" 

•
\
\
•
I
\
 
\
-

\~' 
\ 

" 
\
~
 

"~ 
,\~ 

"'~' 
n 

~
~
\
~
 \-

"~ -1~ ~ L
_

 ~: \ 
~
 \d' 

\. 
\' ~
 

" L 
' 
~
 
,
_

 
" 

" 
'°" 

' 
-

l~ -
\. 

-
' 

" 
• 

"' 
\ 

\ill 
" 

<
 

\ " 
\. : ~ 

·"-:.> \~; ~
 

\ J~ \ '1:-
\
~
 

"' ~ 
\l 

\l 
\ ·;~\ 

\
~
 

\. ~
 

~
~
 \-

}l 
~
~
 ":J

 ~ 
'n

 \..;5 
~!"\ 

<. !) 
\ ~ 

.<t\-1
~
 

\ ~ 
":4l, 

Q.,. 
,. 

r
\ 

'b 'i "b \ )· 
<l~ ~~\ 

\ -J;.\ '"
l 

J ~ 
'·-i:. 

\=-1 
\ 

\ 
I\ 

\ 
=>•\ 
~
 

":J 
\·_9, 

u 
:
:
_

'\ 
1
~
 

f\ 
~·l_ 

. \ ~b 
~~· 

\~-\ 
.
"
 

\ 
-
·
'
)
,
 
\
~
 
~
 
~~1 

"
:
-

~tJ= ~ ~ '\fl~ "~ "J::-• ~., ~~ ~
 ,~;J \~ ';-1 \·,. ~

 ~~·~\ 
\. 

. 
0

·
 

\ 
\
~
 

~
 

J\ 
\ J 

\ 
l 

' 
l 

\ --1 
\ 

l 
\ 

I\ 
\ 

~ 
~
 

I' 
~ 

~
 \ 
~ 

\ 
It. 

" 
8 
~
 

\\ \ 
~~ \ ?

' 
\
~
 

"
-
')

 
f
\ 

'
I
 

\ 
\
a
-
·
~
\
-
'
\
~
•
 

\
~
 

"
'
{
_
~
[
'
 

" \i. 
\~ 

~
 
"
~

-11 \ 
\ 

'· 
"~
 \ ~ 

j' 
\ ~
 

... 
\ 

" :J 
\ ~

 
I\ 

• 
\ 

°' 
" 

~
 \ 'J

 
l 1'\ \ . 

\ l 
• 

\ 
: 

~ ) : ~. 
\ ~ 
~
 ".t_ ~ b ~ l 

\ ~· 
\
/
'
 

"~ \ ~-t I\: 
\ 

1 
\\ 

~:. 
f\ 

f\~\ 
_ 

\ 
~
 

\ 
J 

oil\'"'-~\ 
~
 

\ ~ \ 
\"'""~ "l)' 4

' 
l1

 
\ 

\ 
\,)..""?'\\ "

~
 

" 
~-\ \\~ 

\ -J 
\

-
\ 
~
 

\ 
\ 

\ 
' 

" 
')

 
"' 

:""\ 
/
1

\
 

,, 
-

" 
"

0 
• 

_
, 

\ 
'
~
 

n
' 

~
,
_
,
 

\ 
\

di 
''"

 
" 
~ 

" 
• 

~\ 
\ 

i 
\'1. 

-
_

, 
• 

' \ 
" 

\ 
°' 

' \ti -~
 ~.~ ~ 

:_~ ~
 l:ti' ~t '~, ; 0 , ~ 

~:ril\ 
, ~ :----

\ :..:.il 
~ L

 ' ~, , 
, ,__,, ~ 

·----:J, 
\ ~ 

, ~
 -

3 , ?.> 
" ~
 " 

, 
\ 

~
 

·" llJ -
-J 

~
 

. 
\ 

-
\. 

\ 
\ 

\ 
• 

\ • 
"
A

 
\ ~\ 

\ l"~j ~~=----l\a-\~ \~ 
\~• 

l ~ 
\ ~~• ~~~: "~• ~

 
i>~ "· 

" 
" 

' 
l."-r~ 

~
\
 

J 
" 

' ' " 
\ 

~
~
 

\ ~
 

" L 
~ 

\ 
· 

, 
~ ~ 

"
t
 " ~
 

, 
,, -J~ , 

" 
' 

\' 
· ~
 i 

~
 -J 

~
 

~
 



guerroyer contre !es idolateurs qui leur font face I 
Aide-les avec la presence des Tes Anges 
en rangs bien arranges, 
jusqu 'a ce que !es idolateurs soient chasses 
jusqu'au confins du monde, 
tues sur Ta terre ou pris en captivite; 
au bien jusqu'a ce qu 'ils admettent que Tu es Dieu, 
et qu'il n'existe d'autres dieux que Toi, 
que Tu es Seu!, et sans aucun associe I 
9 6 Dieu I 
Jnclus ce destin pour taus Tes ennemis, 
dans toutes !es regions mondiales, 
que ce soit pour !es Jndiens, !es Byzantins, !es Tures, 

~1tpplirn:±t01t 2 7 

!es habitants de la Caspienne, !es Abyssiniens, !es Nubiens, 
!es Zanghis, !es Slaves, !es Daylamites, 
et le reste des nations qui suivent la tradition de l'idolatrie, 
ceux dont leurs noms et attributs nous sont caches, 
mais que Tu !es comptes de par Ta Connaissance, 
et surveilles de par Ton Pouvoir I 
10 6 Dieu I Occupe !es idolateurs par d 'autres idolateurs 
pour qu 'ifs ne puissent atteindre 
!es frontieres des Musulmans, 
et qu 'ifs soient reduits a neant, 
et barre-les par la dispersion, 
de sorte qu 'ifs ne puissent se mobilser contre !es Musulmans, 
et par une separation, empeche-les de former 
une sorte d'unite pour qu 'ils ne puissent 
agir contre !es Musulmans, 
11 6 Dieu I vide leur cceur de toute securite, 
et leurs corps de toute force, 
et qu'ils soient ivres pour penser a des stratagemes! 
fais-en sorte que leurs membres soient trap faibles 
pour se battre avec Les hommes, et empeche-les, 
de sorte qu 'ifs ne puissent combattre avec !es heros, 
et envoie une de Tes Troupes Angeliques 
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contre leurs manceuvres avec Ta Severite: 
comme Tu !'as fais pendant la joumee de la bataille de "Badr ", 
de sorte que Tu puisses !es deraciner, 
moissonner leurs armees, et disperser leur nombre I 
12 6 Dieu I 
melange l 'eau potable qu 'ils utilisent avec le cholera, 
et leurs nourritures avec des maladies diverses I 
f ais engloutir par la terre leurs villes, 
harasse-les avec la lapidation, 
gene-les avec la secheresse et la famine, 
installe leurs provisions dans !es parts !es plus impropices, 
loin de toute abondance de Ta terre, 
et hors de leur atteinte, 
eloigne-les des forteresses de cette terre, 
et frappe-les sans cesse d 'une faim continuelle 
et des maladies douloureuses I 
13 6 Dieu I 
Si un combattant de Ton peuple se bat contre eux, 
ou bien un soldat de l'armee des fide/es de Tes prescriptions 
guerroie contre eux, 
de sorte que Ta Religion soit superieure, 
et Ton Parti devienne le plus fort, et Ta Part la plus complete, 
augmente et f acilite ses a ff a ires, 
Sais attentif a ses moindres desirs 
en lui octroyant succes, 
selectionne ses compagnons d'armes pour lui 
f ortifie son dos, augmente sa subsistance, 
accorde-lui enjouement et plaisir par une vitalite joyeuse, 
refroidis pour lui la chaleur de l'envie, 
sauve-le de la tristesse de la solitude, 
fais-lui oublier le souvenir de sa femme et de ses enfants, 
1 4 Guide-le vers une bonne volonte, 
et dirige ses intentions vers la droiture, 
et occuppe-Toi de lui en lui procurant aise et bien-etre; 
trans[ orme la bonne sante en son compagnon in time, 
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soulage-le de toute crainte, 
inspire-le d'audace et de courage, 
accorde Lui la force, 
supporte-le avec Ton Aide, 
apprends-lui la bonne conduite, 
et des lefons pour qu 'il puisse suivre 
Les normes traditionnelles du Prophete ( Sunna ) 
rends-le juste et droit dans son jugement, 
eloigne de Lui toute hypocrisie, 
purifie-le de toute inclination a la celebrite, 
et fais-en sorte que sa pensee et son souvenir, 

~upplirntion 2 7 

son depart et son sejour se resument en Toi, et pour Toi ! 
1s Et quand il se trouve nez a nez avec Ton ennemi, 
diminue a ses yeux leur nombre, 
minimise leur importance dans son ccew~ 
donne-lui une chance pour vaincre ses ennemis, 
et non une chance a eux de le vaincre ! 
Mais si Tu as scelle sa vie avec la felicite, 
et as decrete le martyre pour Lui, 
en ce cas, permets au mains qu'il extermine Tes ennemis 
dont la captivite Les avaient affiiges, 
apres que Les frontieres des Musulmans fussent en securite, 
et que Ton ennemi eut toume son dos et se fut enfui ! 
16 6 Dieu ! Et si un Musulman devrait prendre en charge 
la f amille d 'un guerrier ou bien d 'un soldat absent dans son pays, 
et de prendre soin de ceux 
qu 'il a laisse en arriere, 
et de l'aider avec une portion de son argent, 
de !'assister avec des munitions, 
de !'encourager pour le combat, 
de prier pour Lui et sa sauvegarde, 
ou bien de sauvegarder son honneur pendant son absence, 
recompense ce Musulman d 'egal en egal, 
avec la recompense de ce guerrier ou de ce soldat, 
mesure pour mesure, 
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et recompense-le pour son action 
avec une compensation immediate, 
par laquelle il recevra rapidement 
le profit de ce qu 'il avait envoye, 
et la joie qu 'il avait produite, 
jusqu'a ce qu'au demier moment il soit conduit 
vers la Grace que Tu lui as accorde, 
et la Generosite que Tu lui as prepare I 
17 6 Dieu I 
Et si l'affaire de l'lslam a preoccupe un Musulman, 
et /'alliance des idolateurs contre l'Islam l'a attriste, 
de so rte qu 'il veuille partir au combat, 
et se prepare a entrer dans la guerre sainte, 
mais que la fragilite l'empeche, 
ou bien la pauvrete l'a ralenti, 
ou bien un evenement l'a retarde, 
ou bien un obstacle s'est produit contre sa volonte, 
ecris son nom parmi les pieux, 

J&uppl irntion 2 7 

et decrete pour lui la part de recompense des combattants, 
et place-le parmi les rangs des martyrs et des vertueux I 
1s 6 Dieu I 
Benis Mohammad, Ton Serviteur et Ton Envoye, 
et la Famille de Mohammad, 
avec une benediction bien plus superieure 
que toutes les autres benedictions, 
s'elevant au-dessus de toutes les autres salutations! 
Une benediction dont la fin n'est jamais atteinte, 
et dont le nombre n'est jamais tranche, 
comme la plus paifaite de Tes benedictions 
qui a ete passee a n'importe lequel de Tes amis I 
Tu es la Bonte meme, Plein de louanges, 
l'Originateur qui reprend de nouveau, 
et Tu accomplis ce que Tu desires ... 

*** 
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La vingt huitieme supplication en implorant secours et refuge a Dieu 

6 Dieu I le me suis purifie sincerement pour Toi, 
en coupant tout lien avec tout ce qui n 'etait pas Toi . 
£ le T'ai approche avec toute man ame. 

J'ai detoume mon visage de taus ceux ayant besoin de Ton Support 
J' ai cesse de demander quoique ce so it 

de qui ne pourrait se passer de Ta Grace . 
s le me suis aperfu qu'une demande de la part d 'un necessiteux 
a un autre necessiteux, est pure Jolie et perte de raison I 

Combien de gens ai-je vus mon Dieu, qui chercherent l'honneur, 
par autre que To~ et qui en furent humilies I 
Des gens qui avaient !'intention d 'obtenir la fortune d 'un autre que Toi, 
et devinrent pauvres et qui entamerent a monter 
les escaliers en pente de la societe, et tomberent du haut en bas I 
7 En observant des gens cites ci-dessus, 
cela est une ler;on bonne et correcte pour l'homme prudent; 
et en f aisant attention a ces choses, 
et en choisissant le meilleur chemin, 
il pourrait rencontrer le succes ; 
a Ainsi, c'est a Toi - 6 Seigneur I - et non a l'autrui 
que je depose ma requete, et c'est Toi et non l'autrui, 
qui repond a ma supplication et ma demande I 
9 Tu es Le Seul Destinataire special 
vers Lequel j'envoie man appel, 
et Tu viens au devant de to us ceux a qui sont fa its des appels . 
Personne n 'est associe avec Toi dans man espoir, 
personne ne s'unit avec Toi dans ma supplication, 
et personne n'est inclue dans cette supplication avec Toi, 
car c'est a Toi que je fais cet appel I 
10 C'est a Toi qu'appartient man Dieu, II /'Unite des nombres II; 
( Tu es /'Unique dont aucune autre chiffre ne Te suit), 
la Propriete du Pouvoir Etemel, 
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et !'excellence de la force et la puissance, 
et le degre de la sublimation et !'elevation . 
11 Toute personne, a part Toi, 
est pitoyable durant sa vie, 
impuissante dans ses affaires, 
vaincue dans les situations qu 'elle se trouve, 
diverse et capricieuse dans ses etats, 
et constamment changeante dans ses attributs . 
12 Ainsi, Tu es Le plus Exalte, 

~upplim±ion 28 

et Superieur a toute ressemblance et opposition envers Toi ! 
Tu es Magnifique, et au-dessus 
de toute similitude et de toute rivalite ! 
Gloire a Toi ! Il n '.Y aucun Dieu sauf Toi ! 

*** 

la vingt neuvieme supplication quand sa provision 
lui devenait restreignante 

6 Dieu ! Tu nous as eprouves avec la meftance et le soupr;on 
envers nos subsistances, et !'expectation dans notre vie, 
jusqu'a ce que nous suppliames ceux qui etaient pourvus 
pour nos provisions, et enviames dans nos souhaits, 
la longue duree de la vie des vieillards ! 
2 Benis done Mohammad et toute sa Famille, 
accorde-nous une veritable certitude, qui nous preserve 
de la souffrance de gagner le pain quotidien, et inspire-nous 
une conftance pure qui nous decharge de la peine de !'effort ! 

Laisse Ta claire Promesse dans Ta Revelation, 
et que Tu as fait suivre par Ton Serment dans Ton Livre, 
et qui nous persuade au sujet de la subsistance pour laquelle 
Tu Tes nomme Responsable, et aneantis nos preoccupations 
pour une affaire dont Tu Tes porte Garant de sa sufftsance ! 
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Car en verite Tu as dit 
- et Ta Parole est la plus veridique verite ! -
et Tu as promis ( donne Ton Serment) 

~uPJJlirntian 29 

- et Ton Serment est le plus accompli et le plus satisfaisant ! - : 
11 

ii y a dans le ciel, les biens qui vous sont destines 11 

et tout ce que vous avez ete promis ! 11 

s Ensuite Tu as dit 
11 Done par le Seigneur du ciel et de la terre, 
c'est la une verite, comme le fait que vous parlez ! 11 

*** 

La trentieme supplication pour demander de l'aide pour payer les dettes 

6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et libere-moi d'une dette 
qui me f asse perdre la face et me deshonore, 
qui confuse mon esprit, disperse mes pensees, 
et prolonge ma preoccupation a !'examiner! 
2 le cherche refuge en Toi, mon Seigneur, 
de !'inquietude, de la pensee et de l'insomnie due a la dette, 
benis done Mohammad et toute sa Famille ! 
Preserve et protege-moi de la dette 
et je Te supplie de m'abriter, 6 mon Seigneur, de !'humiliation 
durant ma vie et de ses consequemces tragiques apres la mart, 
benis done Mohammad et toute sa Famille I 
et accorde-moi un abri de tout cela, par une pleine abondance, 
ou bien une sujfisance continuelle . 

6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Empeche-moi de tout abus et exces, dirige-moi vers la moderation, 
dans laquelle je puisse depenser moderemment et d 'etre genereux 
en meme temps, et apprends-moi un sens equitable de mesure, 
retiens-moi de par Ta Grace ! de toute prodigalite ( dilapidation ), 
Fais venir mes subsistances par des moyens purs et legitimes, 
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et dirige mes depenses vers !es voies de la cha rite et du bienf ait, 
eloigne de moi, toute possession qui m'apportera l'orgeuil, 
et me conduira a ! 'insolence, 
ou bien conduira mes pas a la rebellion et !'ingratitude I 
4 6 Dieu I fais-moi aimer et apprecier la compagnie des pauvres, 
et aide-moi a devenir leur compagnon 
avec une excellente patience I 
s Et puis de tout ce que tu m 'as prive ( de biens ) 
dans ce monde perissable, reserve-Les pour moi 
dans Tes reservoirs durables et imperissables I 
6 Des choses insignifiantes de ce monde, 
que Tu m'as accorde et aussi de ces biens terrestres, 
que Tu m 'as accorde si rapidement, 
fais apparaftre une voie pour arriver a Ton Voisinage, 
un lien vers Ton Rapprochement, et un moyen d'arriver a Ton Jardin 
de Paradis I Car en verite, 
Tu es Le Possesseur de la Grace abondante, 
et Tu es Munificent et Genereux I 

*** 

La trente et unieme supplication pour la demande du repentir 

6 Dieu I 6 Celui dont la description 
de ceux qui Le decrivent n 'arrive point a Le decrire I 
2 6 Celui dont l'espoir de ceux qui esperent ne peut Le depasser I 

6 Celui pour qui la recompense des bienfaiteurs ne peut rester 
ignoree I 

6 Celui par qui se resume le p lus haut degre de crainte des 
adorateurs I 

6 celui qui est l'ultime limite de la crainte des vertueux I 
Ceci est la position de celui dont les peches se sont joues de lui, 

et dont le controle de sa volonte 
est entre les mains des mefaits, 
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et qui est domine par Satan I 
Il manqua a ses devoirs et envers 
ce que Tu lui avais ordonne de faire, par une negligeance excessive, 
et a commis par sa morgue et sa vanite, tout ce que Tu avais defendu, 
7 comme celui qui ignore Ton Pouvoir sur lui-meme, 
ou bien comme celui qui nie la Grace de Ton Bienfait 
envers lui-meme, jusqu 'au moment ou 
l'ceil du droit chemin s'ouvre pour lui, 
et les nuages de la cecite se dispersent, 
et il commence a compter !es degats 
avec lesquels il s'est fait du tort, 
et de reflechir sur Les points auxquels 
il s'etait oppose a son Seigneur. 
Et alors il voit son immense desobeissance, 
aussi immense que possible, 
et sa grande opposition, aussi immense que possible! 
s Et de par la confiance qu 'il a en Ta Grace, 
il a dirige cupidement, et avec une sincerite craintive et devote, 
ses intentions et ses esperances vers Toi . 
Ainsi, a !'apogee de son desir ardent, 
il vient directement vers Toi, en toute sincerite . 
Son desir intense est vide de tout objet de desir sauf de Toi, 
et il n 'attend que Toi, 
et il s'est calme de toute anxiete, 
sauf de celle qui depend de Toi I 
9 Ainsi suppliant, il se presente devant Toi 
Ses yeux toumes vers le bas, en toute humiliation, 
et Sa tete baissee devant Ta Gloire, en pure soumission ; 
Il Te revele en toute modestie ses secrets 
que Tu en es bien plus que lui, au courant ; 
Il enumere en toute humilite les peches 
dont Tu en es bien mieux informe que lui ; 
fl Te demande du secours devant l'enorme faute qu 'il a commise 
et dont Tu en possedes le Savoir, 
et pour Les abominables faits qui l'ont ainsi 
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disgracie et deshonore en Ton Jugement : 
des peches dont Les plaisirs 
Lui ant toume leur dos et dispmu, 
et dont Les retombees ( consequences ) sont restees 
et ne bougent pas d 'un pouce ... 
10 IL n 'osera nier Ta Justice, 6 man Dieu, 
si Tu decides a le punir, 
ni considerer Ton Pardon grandiose, 
si Tu le pardonnes et Lui montres Ta Misericorde, 
car Tu es veritablement le Seigneur Genereux 
pour qui /'absolution des grands peches, 
ne Lui est 1ien I 
11 6 Dieu I Ainsi me voila : 
le suis venu a Toi, en obeissant a Ta Commande, 
( Car Tu as commande !'action de supplier) 
et en demandant que Tu exauces Ta Promesse, 
( Car Tu as promis de repondre ) : 
Tu as dit : 
II Suppliez moi et je vous repondrai ! II 

12 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
reponds a ma demande avec Ton Absolution, 
comme je T'ai repondu avec ma confession, 
releve-moi des infirmites fatales des peches, 

ffiiupplirn±ion 31 

comme je me suis agenouille ( je me suis avili) devant Toi, 
et enveloppe moi ( couvre moi) dans Ta Protection, 
comme Tu n 'as pas montre de hate a Te venger de moi ! 
13 6 Dieu I 
Fais-en sorte que man intention de T'obeir, 
fortifie man intuition en T'adorant, 
et accorde-moi le succes des travaux qui effaceront a jamais 
la souillure des offenses diverses, 
et au moment de mourir, fais-en sorte 
que je meure dans la croyance de Ton Prophete Mohammad 
( Que la pai.x soit avec Lui I) 
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14 6 Dieu I 
le repens a Toi, dans ma position actuelle 
de taus mes peches, grands et petits, 
de mes mauvaises actions, intemes et extemes, 
de mes negligeances, passees et recentes, 
avec le sincere repentir de celui qui ne se dit pas 
qu 'il pourrait de nouveau desobeir, 

~upplirntion 31 

au bien de penser en cachette qu 'il pourrait recommencer 
a commettre et a revenir a l'un de ses anciens mefaits. 
1s Tu as dit man Dieu, 
dans les lettres de Ton Livre, 
que Tu acceptes le repentir de Tes serviteurs, 
et pardonnes les mauvaises actions, et que Tu aimes Les repentants ... 
Accepte done man repentir, comme Tu l'avais promis, 
pardonne mes mauvaises actions comme Tu l'avais garantis, 
et consolide Ton Amour dans man cceur, 
comme Tu l'avais conditionne I 
10 C'est a Toi qu'appartient ma promesse man Seigneur, 
de sorte que je m'engage 
a ne plus repeter ce qui Te deplaft, 
et je Te donne ma garantie 
que je ne retoumerai point vers Tes Interdits, 
et Te donne man engagement a m'eloigner 
de toute action de desobeissance envers Toi . 
17 6 Dieu I 
Tu sais mieux que personne ce que j'ai commis, 
pardonne-moi done tout ce que Tu sais de moi, 
et de par Ton Pouvoir, 
detoume moi vers ce qui Te plaft le plus I 
1 a 6 Dieu I Il existe sur man dos des exigences 
que j'ai preservees dans ma memoire, 
et aussi des reclamations que j 'ai oubliees 
pendant qu'elles restent toutes intactes, 
sous Ton Oeil qui ne dart jamais, 
et dans Ta Connaissance qui n'oublie jamais I 
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Ainsi compense taus ceux a qui je suis en dette, 
en/eve son f ardeau de ma personne, 
diminue son poids de moi, 

~uppl irntion 31 

et preserve-moi de commettre de nouveau des actes similaires I 
19 6 Dieu I 
Cepandant je ne pourrais jamais, 6 jamais I 
rester fidele a man repentir sans Ton Aide 
et Ta Preservation envers moi, 
et rien ne m'empeche de commettre des offenses sauf Ta Force I 
fortifte -moi done avec une force sufftsante, 
et prends soin de moi, avec une preservation resistante I 
20 6 Dieu I 
Si jamais un de Tes serviteurs se repent a Toi, 
pendant que par Ta Connaissance intime de !'invisible, 
Tu sais qu 'if resiliera son repentir, 
et retournera vers son peche et son offense, 
en ce cas, je cherche refuge en Toi 
pour ne pas Lui ressembler I 
Ainsi, Accepte ce meme repentir ... 
un repentir apres lequel 
je n 'aurais plus besoin d 'aucun I 
Un repentir qui exigera un effacement comp/et 
de ce qui s'est passe, 
et qui amenera la sauvegarde dans ce qui reste I 
21 6 Dieu I 
Je Te demande pardon pour man ignorance, 
et d 'accorder Ton Jndulgeance pour mes mefaits, 
protege-moi dans l'abri de Ta Misericorde, 
de par Ta Grace I et enveloppe moi 
avec la tunique de Ton bien-etre, de par Ta Grace I 
22 6 Dieu I 
Je repens de tout ce qui s'oppose a Ta Volante, 
au bien qui est eloigne de Ton Amour, que ce soil : 
les pensees de man cr,eur, 
!es regards de man r,eil, Les recits de ma langue, 
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avec un repentir par lequel chaque membre a Lui seul 
restera sain et sauf avec Toi 
de toute mauvaise consequence, 
et restera en securite de Tes Vigueurs douloureuses 
et dont les transgresseurs en ant tellement peur ! 
23 Enfin, 6 Dieu I 
Aie pitie de moi qui suis reste tout seul devant To~ 
avec un cceur battant a se rompre, par crainte de Toi, 
et des membres tremblants, par peur de Toi ! 
Mon Dieu, mes peches m'ont fait rester 
dans cette position de degradation 
et de deshonneur devant Ton Seuil...! 
Si je reste silencieux, personne ne parle pour moi, 
et si je cherche un intercesseur, 

~upp-lirn:tion 31 

je me rends compte que je ne suis point digne d'intercession ... 
24 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Pais-en sorte que Ta Generosite intercede pour mes offenses, 
et de par Ton Pardon, fais disparaftre mes mauvaises actions, 
et ne me recompense pas par une punition 
qui est ce que je merite, 
etends Ta Clemence sur ma personne, 
enveloppe-moi dans Ta Protection, 
fais avec moi ce que fail un homme puissant: 
quand un vii esclave Lui supplie, et que cet homme 
Lui montre sa pitie, au bien ce que f ait un homme riche, 
quand un pauvre mendiant se soumet a Lui 
et ii le f ait elever a la richesse ! 
2s 6 Dieu ! je n'ai pas de gardien protecteur contre Toi, 
laisse done Ta Puissance devenir man gardien protecteur ! 
l e n'ai pas d 'intercesseur devant Toi, 
laisse done Ta Grace devenir man intercesseur ! 
Mes offenses me font trembler d'effroi, 
et Ton Pardon me procure la securite ! 
26 Pas toutes Les choses que j 'a i dites, 
ne remontent de /'ignorance de mes horribles mefaits, 
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ou bien de man oubli pour mes actions blamantes 
et pleines de reproches dans le passe, 
mais pour que Ton Ciel et ceux qui y sejoument, 
et Ta terre et ceux qui y vivent, 

~uppJicution 31 

puissent entendre clairement le remord que j'ai professe a Toi, 
et le repentir par lequel j'ai cherche refuge chez Toi I 
27 Ainsi, peut-etre l'un d'eux, 
de par Ta Grace, montrera sa pitie 
envers ma terrible situation, ou bien sera touche par la tendresse 
en face de man etat piteux et pitoyable I 
Ensuite il se pourrait qu 'une supplication 
surgisse de sa part pour ma personne, 
que Tu ecouteras plus que la supplication que je T'ai fait I 
Ou bien il se pourrait qu 'une intercession 
surgisse pour ma personne, qui serait plus certaine 
et plus acceptable pour Toi que ma propre intercession, 
par laquelle s'ensuit ma sauvegarde contre Ta Colere, 
et Ta Satisfaction assure ma delivrance I 
2s 6 Dieu I 
Si le remord, est un repentir vers Toi, 
en ce cas, je suis le plus repentant des contrits, 
et si !'abandon de la desobeissance, 
est une repentance et un retour vers Toi, 
en ce cas, je suis le premier parmi ceux qui se retoument I 
Si le fait de supplier Ton Pardon, efface les peches, 
en ce cas, je suis un de ceux qui Te prient 
et demandent Ton Pardon I 
29 6 Dieu I Comme Tu as reinvente le repentir, 
et as garanti son acceptation, 
comme Tu as encourage la supplication, 
et as promis d'y repondre, benis done Mohammad 
et toute sa Famille I Accepte man repentir, 
et ne me fais pas retoumer au rang des desesperes, 
et prives de Ta Grace et de Ta Pitie I 
Car c'est Toi Seul qui acceptes Les reoentirs des pecheurs, 
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Tout Compatissant envers les offenseurs qui reviennent vers Toi I 
30 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Comme Tu nous as guides par lui, 
or Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Comme Tu nous as sauves par lu~ 
or Benis Mohammad et toute sa Famille 
avec une benediction qui intercedera 
pour nous, au four de la Resurrection, 
qui est le jour au on en aura le plus de besoin envers Toi I 
Tu es Le plus Puissant sur toutes les choses 
et cela est incontestablement facile pour Toi I 

*** 

La trente deuxieme supplication en conf essant aux peches 
apres la priere du soir 

6 Dieu I 
6 Possesseur du Royaume qui est etemel dans sa perpetuite, 
2 6 Possesseur du Regne invincible 
qui est sans aucune armee ou aides! 

6 Possesseur du Pouvoir durable, 
depuis des eons passes, depuis des annees passees, 
depuis des temps et des jours passes I 

Ton Regne est en verite puissant 
avec un pouvoir qui ne se definit point par un commencement, 
et ne se termine point par une fin I 

Ton Royaume s'eleve au-dessus de tout, et possede une domination 
tellement sublime et elevee, que toute chose se renverse devant elle, 
sans que jamais personne ne puisse arriver a son apogee I 
6 La plus haute louange et description de ceux qui Te decrivent, 
ne peuvent atteindre a la moindre description 
des attributs que Tu as gardes pour Toi-meme I 

Taus les attributs depeints pour Toi se perdent, 
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toute description s'affaisse devant Ton Essence, 
et la plus subtile des imagi,nations 
est etourdie par Ta Magnificence I 

Ainsi Tu es, 6 Dieu I 
Le Premier dans Ton Etemite (commencement), 
et par consequent, Tu es Le Perpetuel ( L 'Etemel ) 
qui ne disparaft point I 
9 Mais je suis un esclave, 
maigre et faible dans ses actions . 
Les liens qui me lient a Toi, 
sont en dehors de mes mains, 
excepte ce qui lie Ta Grace ; 
Les liens de mes espoirs sont coupes, 
excepte ceux qui me joignent a Ton Indulgence . 
10 Mon obeissance envers Toi 
et dont je compte sur elle, 
est bien peu, et la desobeissance envers Toi, 
dont je porte le fardeau est bien grand I 
Mais pardonner Ton esclave, 
me me s 'il a commis bien des peches, 
ne pourrait encombrer Ton Indulgence I 
11 6 Dieu I 
Ta profonde Connaissance veille sur les faits caches, 
et toute chose couverte est exposee 
devant Ta fine Conscience, 
et les affaires tres delicates 
ne Te sont en aucune fac;on voilees, 
et les pensees tres intimes 
ne Te restent point cachees I 
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12 Mais Ton ennemi qui Te demanda un delai pour m'egarer, 
et dont Tu lui en accordas, m'a conquis 
et ii Te demanda un surcis jusqu 'au Jugement demier 
et Tu lui en accordas I 
13 Ainsi il put me Jeter a bas, 
meme si je m'etais enfui vers Toi 
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de mes petits peches ruineux ( desastreux ), 
et aussi des grandes actions mortelles, 
Jusqu 'a ce que Je commis des peches pour Te desobeir, 
et meritai Ta Juste Colere, 
par mes mauvaises actions, 
et alors il detourna la bride 
de ses tricheries ( fourberies ) de ma personne, 
me rencontra avec sa parole d 'ingratitude, 
s'employa a ne rien avoir avec moi, 
tourna son dos pour prendre la fuite de moi, 
et me Jeta seul, dans le desert de Ta Colere, 
et me renvoya comme un proscrit, 
sur le seuil de Ta Vengeance. 
14 I! n'existe aucun intercesseur 
pour interceder pour moi, devant Toi I 
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Ni aucun protecteur pour assurer ma securite devant Toi, 
ni aucune forteresse pour me cacher de Toi, 
ni aucun abri qui m'abrite de Toi I 
1s Voita la position de celui qui demande refuge chez Toi, 
et la situation de celui qui Te confesse : 
Que Ta Grace ne se retrecisse point pour me contenir! 
Ne fais pas en sorte que Je sois le plus desespere 
de Tes serviteurs repentis, 
ni le plus prive parmi ceux qui 
viennent a Toi avec un espoir I 
Et pardonne-moi, car Tu es surement Le Meilleur 
qui puisses me pardonner I 
10 6 Dieu I 
Tu me commandas [a faire des bienfaits] et J'ai neglige, 
Tu m 'interdis [ de commettre des peches ] et Je !es ai commis . 
De mauvaises tentations m'ont enJolive !es fautes et j'ai abuse I 
17 6 Dieu I le ne puis m'en rapporter a aucune Journee 
pour temoigner d'un Jeune bien tenu, 
et Je ne me refugie point derriere mes prieres nocturnes, 
et Je n'ai accompli aucun Sunna pour avir ete digne de To~ 
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sauf Tes Obligations, et dont celui qui les negligea, perirait ... 
1s le ne puis meme pas avoir recours chez Toi 
par !'excellence d'une priere ou d'une action, 
susceptible d'attirer Ton Indulgence, 
Quoique j'ai neglige beaucoup de Tes Devoirs et Tes Obligations, 
et transgresse et viole les stations de Tes Interdictions, 
et commis de grands peches, 
cependant Ta Sauvegarde a couvert mes disgraces ... 
19 Ceci est la situation de celui qui a honte de lui-meme, 
et se montre humilie devant Toi, 
et qui est en colere contre lui-meme, 
mais se montre content de Ta Volante . 
II vient a Ta rencontre avec une ame humble, 
un cou courbe, un dos lourd d'offenses, 
hesitant entre son desir intense pour Toi, 
et sa crainte de Toi . 
20 Tu es Le plus Digne parmi ceux 
en qui if pourrait y mettre son espoir, 
Le plus Digne parmi eux, 
pour qu 'if ait de la crainte et de la terreur envers Lui I 
Accorde-moi man Dieu, ce que je souhaite, 
et donne-moi une securite contre ce qui m'effraie, 
et agis bonnement envers moi, 
avec la bonne action nee de Ta Misericorde I 
Car Tu es surement Le plus Genereux 
parmi ceux a qui on depose sa demande I 
21 6 Dieu I 
Comme Tu m 'as voile de par Ton Pardon, 
et m 'as enveloppe avec Ta Grace 
dans le domicile de !'annihilation, 
et dans la presence des egaux, 
accorde-moi done un refuge, 
des disgraces dans l'etemel domicile devant les places des Temoins, 
( qui sont les Anges proches, 
!es Messagers Veneres de Ta Lumiere, 
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Les Martyrs, et les Vertueux ) 
devant le voisin a qui j'avais cache 
mes mauvaises actions, et les parents tres intimes 
( et dont nous sommes lies par le lien du sang ) 

j&uppHrntion 32 

et devant qui je me sentais humilie de mes pen.sees secretes I 
22 Jene leur fais pas confiance mon Seigneur, 
et ne crois pas qu 'ifs puissent couvrir mes f autes, 
mais je Te fais confiance a Toi, mon Seigneur, pour me pardonner I 
Tu es Le plus Digne parmi ceux 
en qui on pourrait y placer sa confiance, 
Le plus Donateur ( Of/rant ) 
parmi ceux a qui on exprime sa demande, 
et Le plus Clement parmi ceux 
a qui on demande la Misericorde et la Grace . 
Par consequent, Aie pitie de moi I 
23 6 Dieu I 
Tu me [IS descendre comme une eau vile 
couler des lombes a l'ossature etroite, par des voies tres etroites 
au dedans de /'uterus contracte, 
que Tu avais couvert avec des voiles ; 
me developpant d'un etat a un autre, 
jusqu 'a ce que Tu comp/etas ma forme, et me fixa Les membres, 
comme Tu le decrivis si bien dans Ton Livre : 
une goutte de sperme, puis un caillot de sang, 
puis un morceau de chair, puis Les os, 
ensuite Tu vetis Les os avec la chair, 
et finalement Tu me produisis 
de toute une autre nature comme Tu voulus. 
24 Ensuite, quand j 'eus besoin de Ta Provision, 
et ne pouvais subsister sans !'aide de Ta Grace, 
Tu me designas une nourriture, 
de la generosite de !'aliment et de la boisson 
que Tu avais offerts a Ta servante 
qui m 'avait abrite au dedans d 'elle-meme, 
et dont Tu m'avais depose 
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dans le depot de son uterus . 
2s 6 Dieu I Si Tu m'avais laisse dans ces etats, 
ou si Tu m'avais force de m'en abstenir 
a ma seule puissance, 
toute force m'aurait !ache, 
et toute puissance eloignee de ma personne I 
26 Ainsi Tu m'as nourri de par Ta Generosite, 
avec la bonte et une bonne nourriture; 
Tu as continue a faire cela pour moi 
en toute Gracieusete, 
jusqu 'a ma situation presente . 
Ta Bonte ne me manque point, 
et Tes Bienfaits ne sont pas retardes pour moi I 
Et pourtant, ma confiance n'est pas entierement ferme, 
de sorte que je puisse me liberer, 
et d'agir d'une fafon positive, 
pour accomplir ce qui m'est le plus utile chez Toi. 
27 Satan a pris possession de mes reins, 

~upplirn:ttnn 32 

par man manque de confiance, et a cause de ma fragile certitude . 
Je porte plainte de son mauvais voisinage avec moi, 
et l'obeissance de man time envers lui I 
Je Te prie humblement 
de me preserver contre sa domination, 
et je Te supplie de detoumer sa ruse loin de Mai I 
2s Je Te demande de faciliter le chemin de ma provision, 
car a Toi Seu! appartient Toute Louange : 
et pour les faveurs immenses que Tu m'as accorde 
des le commencement, et pour le sentiment de Gratitude 
que Tu m 'as inspire pour les bienfaits et la donation de Tes Faveurs I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Et facilite-moi le chemin de ma provision! 
[ je Te prie] de me rendre content 
de ce que Tu as mesure pour moi, 
et de me rendre satisf ait de ma part 
et de man lot que Tu as repartis pour moi 
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et de placer ce qui s'est ecoule de man corps 
et de man age, 
dans le chemin de Ton Obeissance I 
Car Tu es surement Le Meilleur des Pourvoyeurs I 
29 6 Dieu I 
le cherche refuge en Toi du Feu, 
que Tu as endurci contre celui qui T'a desole, 
et par lequel Tu as menace 
celui qui s'est detoume de Ta Satisfaction. 
le cherche refuge en Toi du Feu, 
dont la lumiere est obscurite, 

~uwHrntion 32 

et que meme quand ii est doux, est neanmoins douloureux, 
et son lointain est proche ; 
le cherche refuge en Toi du Feu, 
dont certaines de ses parts devorent certaines d'autres, 
et d'autres attaquent d'autres; 
30 le cherche refuge en Toi du Feu, 
qui pounit !es os, 
et fait boire de l'eau bouillante aux gens; 
le cherche refuge en Toi du Feu, 
qui n'epargne pas celui qui lui plaide sa cause, 
et n'a aucune pitie envers celui 
qui cherche la sympathie pour lui, 
et n'a aucun pouvoir de sou/ager 
celui qui s'humilie devant lui, et se soumet a lui; 
Ce Feu va a la rencontre de ses habitants 
avec la chaleur la plus chaude qu 'ii possede : 
une punition douloureuse et une intense nocivite . 
31 le cherche refuge en Toi de ses scorpions a bouches ouvertes, 
de ses serpents qui mordent avec leurs crocs, 
et de son boisson qui dechire !es intestins 
et Les cceurs de ses habitants, et deracine leurs mcelles I 
le Te demande de me guider vers ce qui me gardera 
loin de ce Feu, et qui me le fera rater I 
32. 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
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Accorde-moi sanctuaire de ce Feu, par la generosite de Ta Grace, 
pardonne-moi mes faux-pas ( erreurs ), 
de par Ton Renoncement - et de Grace .' - ne m '.Y abandonne pas I 
6, celui qui accorde le meilleur sanctuaire I 
33 6 Dieu I Tu proteges Tes serviteurs fideles 
de toute chose desagreable et de toute aversion, 
et leur c.iccordes le bien, Fais ce que Tu veux, 
car Tu 1es Puissant sur toutes les choses I 
34 c1 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille 
quand on se souvient des pieux, 
et done benis Mohammad et toute sa Famille I 
tant que le jour et la nuit se suivent, 
avec u;ne benediction qui ne sera jamais terminee, 
et doni! jamais le nombre ne peut etre compte; 
Une benediction qui emplira !'air, 
et qui remplira la terre et le ciel I 
3s Que Dieu le benisse I 
Jusqu 'a ce qu 'il so it pleinement satisfait, 
et que Dieu le benisse et toute sa Famille, 
a pres cette splendide satisfaction, 
avec une benediction qui n'a ni de limite ni de fin I 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux I 

*** 

a,, 33 ~ 

La trente troisieme supplication en demandant pour le meilleur 

6 Dieu I De par Ta Connaissance, je Te demande le meilleur, 
benis done Mohammad et toute sa Famille et decrete le meilleur pour moi 
2 Inspire nous de connaftre le ban choi.x, 
et transforme cela en un moyen d'etre satisfait 
par ce que Tu as decide pour nous et de nous y soumettre I 
Banis de notre personne la suspicion du doute, 
et conftrme-nous, avec la certitude des gens sinceres I 
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Ne nous impose pas l'incapacite 
de comprendre ce que Tu as chois~ 
afin que nous ne soyons pas ingrats envers Toi, 
et que ce qui Te plaft, ne nous soit pas deplaisant, 
et de ne pas nous diriger vers ce qui est loin 

~upplirntion 33 

d 'un ban result at, mais de ce qui est pres de son oppose I 
Pais-nous aimer ce qui ne nous plaft point 

dans Ton Decret, et facilite pour nous 
ce que nous trouvons difficile dans Ton Chaix I 

Inspire-nous de nous soumettre 
a ce que Tu nous as imposes de par Ta Volante, 
afin que nous n'aimions l'ajournement de ce que Tu as precipite, 
et la precipitation de ce que Tu as ajournee, 
et de ne pas aimer ce qui Te deplaft, 
et de ne pas choisir ce que Tu n'aimes pas I 
6 Marque-nous avec le sceau 
de ce qui sera le plus loue a la fin, 
et qui aura le resultat le plus digne d'eloge I 
Car en verite, Tu offres un gain genereux, 
Tu accordes des dons immenses, Tu f ais ce que Tu veux, 
et Tu es Puissant sur toutes les choses I 

*** 

i'tJt.34~ 

La trente quatrieme supplication au moment d 'affliction 
ou bien quand fl voyait un afflige, avec un scandale du a un peche 

6 Dieu I 
Par ce que Tu voiles apres Ton Savoir, 
a Toi appartient Toute louange! 
Et par le Pardon Que Tu accordes apres Ta Conscience I 
Chacun de nous a comm is des f autes reprochables, 
mais Tu ne les as jamais transformees en objet de scandale, 
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et chacun de nous a commis des indecenses, 
mais Tu n 'as jamais deshonore personne, 
et quand en cachette quelqu 'un a commis des peches, 
Tu ne !'as point denonce, '· 
2 Combien est le nombre des actions interdites 
que nous avons commises dvec impudence ? 

J5iuppHrn±ion 34 

combien est le nombre des ordres que Tu nous as ordonnes 
et dont nous avons transgresse ? 
combien est le nombre des mef a its 
que nous nous en sommes accapares ? 
combien est le nombre des offenses 
que nous avons commises ? 

Tu etais Le Seul Observateur, et non les autres I 
Tu as le Pouvoir de les rendre publics, 
plus que les plus puissants I 
Mais en nous procurant la sauvegarde, 
Tu as voile leurs yeux, et bouche leurs oreilles . 

Ainsi, fais-en sorte que toutes les choses humiliantes 
que Tu as dissimulees, et la laideur inteme que Tu as cachee, 
deviennent nos admonestations ( remontrances ), 
et une reprimande pour nos mauvais temperaments 
et nos offenses commises, 
et un effort envers le repentir qui eff acera [ les peches ] 
et nous conduira vers le chemin de la vertu I 

Approche ce moment, 
et ne nous humilie point par une negligeance envers Toi I 
Car nous sommes surement et veritablement Tes suppliants, 
et ceux qui se sont repentis de leurs peches . 

6 Dieu I Benis Mohammad et son elite, 
et ses purs descendants parmi taus les etres humains, 
qui sont Ton ban choix parmi toutes Tes creatures, 
et fais de nous leurs serviteurs obeissants, 
et que nous les ecoutions, comme Tu l'as commande I 

*** 
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La trente cinquieme supplication quand II apercevait 
11 Les compagnons de ce monde 11 en se mefiant d'eux, 

et en decrivant sa satisfaction de sa situation 

Tout eloge appartient a Dieu 
en satisfaction et soumission a l'ordre de Dieu I 
J'atteste et confirme que Dieu a distribue 
la subsistance de Ses serviteurs avec equite, 
et pour chacune de Ses creatures a montre Sa Grace. 
2 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Fais-en sorte que je ne sois pas mis a l'epreuve devant ce que 
Tu as donne a Tes creatures, et de meme, ne Les tente pas 
avec ce que Tu m'as refuse, de peur que je n'envie Tes creatures, 
et didaigne Ta Decision I 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Fais-en sorte que j'acueille Ta Volante avec joie, 
elargis mon cceur pour accepter Ton Decret, 
accorde-moi une confiance pour que j'admette 
que Tes decrets ne s'executent que de la plus belle maniere, 
et pour Les meilleurs des resultats, 
et fais-en smte que ma gratitude envers Toi 
pour ce que Tu m'as refuse, 
soit beaucoup plus abondante que ma gratitude envers To~ 
pour ce que Tu m'as accorde I 

preserve-moi d'avoir des pensees mesquines 
envers une personne qui est denuee et pauvre, 
ou bien d 'imaginer une so rte de superiorite 
chez celui qui possede richesse et fortune, 
car, noble est celui dont l'obeissance a Toi l'a ennobli, 
et glorieux est, celui dont !'adoration qu'il voue pour Toi, l'a glorifie I 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Fais-en sorte que nous jouissions d'une richesse qui ne finisse jamais, 
et protege-nous avec une gloire a jamais intarissable et perpetuelle, 
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et fais-en sorte que nous nous promenions 
dans le Royaume de la Perpetuite I 
Car Tu es surement le Seu!, !'Unique, l'Etemel Refuge, 
et personne n'est Ton egal I 

*** 

""' 36 o(i, 

~upplirntion 3.6 

La trente sixieme supplication quand Il regardait 
les nuages et l'eclair, et entendait le bruit du tonnerre 

6 Dieu I 
Ces deux signes sont de Tes Signes, 
et ces deux agents, sont deux de Tes serviteurs. 
!ls se depechent pour T'obeir avec une grace benefique, 
ou bien une catastrophe nuisible; 
Par consequent, ne verse pas 
sur nous une pluie, 
et ne nous vetis point 
avec !'habit d'affliction I 
2 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Envoie pour nous les profits de ces nuages, 
et leurs benedictions, 
detoume de nous leurs maux et leurs nuisances, 
ne nous frappe pas de malheur par ces pluies, 
et ne nous f ais pas subir la penurie dans notre subsistance I 
3 6 Dieu I Si Tu les as envoyees comme punition, 
et les as expediees par colere, 
nous cherchons refuge en Toi, de Ton Courroux, 
et T'implorons, en demandant pardon I 
par consequent, dirige Ta Colere vers !es idolateurs, 
et fais marcher le moulin de Ta Vengeance 
de sorte qu 'elle se toume vers les heretiques I 
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4 6 Dieu I 
Remporte l'aridite de nos terres, avec Ton irrigation ( pluie ), 
ecarte la malice de nos cceurs par la provision que Tu nous offres, 
ne nous distrais point de Ta Pensee, par un autre que Toi, 
et ne nous eloigne pas de la source de Ta Bonte, 
car en verite, le riche est celui que Tu as enrichi, 
et le sain et sauf est celui que Tu as protege I 

Personne n'a de defense contre Toi, 
ni aucun moyen de resister contre Ton Attaque I 
C'est Toi qui decides de ce que Tu accomplis, pour celui que Tu veu.x, 
et c'est Toi qui decretes ce que Tu desires 
pour celui que Tu desires I 
6 Ainsi a Toi appartient tout eloge 
pour nous avoir proteges de !'affliction, 
et a Toi appartient appreciation et remerciements 
pour nous avoir accorde des benedictions, 
un eloge qui fera devancer Les eloges de ceux qui Te louent, 
un eloge qui remplira la terre et le ciel I 
7 Tu es sCtrement Le plus Genereux 
de par Ton immense Bonte, Tu es le Donateur des faveurs abondantes, 
Celui qui accepte Les minces eloges, 
et Celui qui est Reconnaissant pour le peu de gratitude; 
Le Benefique, Le Bene~ole, 
Le Possesseur de la Grace Divine I 
If n 'y aucun Dieu, mais Toi Seu! I Le retour final est vers Toi I 

*** 

itJ> 37 ~ 

La trente septieme supplication au moment de confesser 
a ses negligeances quand If rendait grace a Dieu 

6 Dieu I 
Personne ne peut atteindre une limite en Te rendant grace, 
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sans en acquerir de nouveau de par Ta Bienfaisance ; 
Ce qui !'oblige de nouveau, 
a Te remercier et a Te rendre grace, 
2 De meme, personne ne peut atteindre un degre [ specifique j 
en T'obeissant, meme s'il s'efforce, sans pour autant manquer a son but, 
et ne pas arriver a ce qui est vraiment Ton Du, 
et cela a cause de Ta Grace! 

Le plus reconnaissant de Tes serviteurs 
ne possede pas la capacite necessaire pour Te remercier, 
et le plus adorateur parmi eux, ne reussit pas a T'obeir comme il convient. 

A aucun d'entre eux n'est dCt Ton Absolution par ce qu'il merite, 
ou bien Ta Satisfaction, pour son propre merite . 

Quand Tu pardonnes quelqu'un, c'est a cause de Ta Bienveillance, 
et quand Tu es Content de quelqu'un, cela provient de Ta Grace. 
6 Tu montres Ta Gratitude aux miserables 
pour qui Tu as devoile Ta Reconnaissance, 
et Tu recompenses les plus minces actions 
par lesquelles Tu avais ete obei, 
de sorte qu 'il semble que les remerciements de Tes serviteurs, 
pour lesquels Tu as exige a Toi-meme de les recompenser, 
- et les as repayes grandiosement en eff et I -
soil une simple affaire qu 'ils pensaient 
qu'ils pouvaient s'en passer et n 'en rien faire. 
Ou bien le f ait que Tu les as recompenses, 
soit une affaire dont la cause 
etait hors de Ta Volante, et par consequent Tu les as repayes. 
7 Mais que non, mon Bon Dieu I 
Tu avais plein Pouvoir sur leur aff aire, 
avant meme qu'ils puissent avoir le pouvoir de T'adorer, 
et Tu avais prepare leur recompense avant meme qu 'ils aient commence 
a T'obeir; Et cela, parce que Ta Maniere se resume 
a accorder genereusement Ta Grace, 
Ta Methode est le bienfait, et Ta Voie est celle du pardon . 

Ainsi, Toutes les creatures confessent que Tu n 'as jamais opprime 
celui que Tu punis, et elles attestent 
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que Tu accordes la Grace a celui que Tu pardonnes . 
et taus admettent qu'ils n 'ont pas accompli 
leur devoir envers Toi, comme Tu le merites ... 

~upplirntion 3 7 

9 Si Satan ne les avail point meconduits de Ton Obeissance, 
aucun pecheur ne T'aurait desobei, 
et s 'il ne leur av a it pas montre la f aussete, 
semblable a la verite, 
aucun egare et desoriente 
ne se serait deroute de Ton Chemin I 
10 Ainsi, Gloire a Toi I 
Combien est manifestee Ta Generosite 
en rapport avec celui qui T'obeit ou bien Te desobeit I 
Tu montres Ta Gratitude envers les obeissants, et encore I 
pour ce que Tu leur avais accordes, 
et Tu ajoumes pour un pecheur, 
ce que Tu peux precipiter . 
11 Tu accordes a chacun d'entre eux 
ce qui n'est pas vraiment son du, 
et Tu leur avais accordes Ta Grace 
de sorte que meme leurs actions 
sont impuissantes a se montrer meritoires I 
12 Et si Tu voulais contrebalancer 
ce que Tu avais Toi-meme pris en charge 
pour Ton serviteur obeissant, 

I 

il serait sur le point de perdre Ta Recompense 
et voir disparaftre Ta Faveur, 
mais de par Ta Generosite, 
Tu l'as recompense dans un temps court et ephemere, 
par un temps long et durable, 
et pour une limite qui est de courte duree 
et sur le point de disparaftre, d 'une duree illimitee . 
13 Ensuite Tu ne lui as pas impose de Te rendre 
des comptes pour Ta Provision, 
par laquelle il s'est fortifie pour pouvoir T'obeir, 
nine l'as force a Te rendre des comptes, 
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pour Les moyens qu 'il employa 
pour trouver le pretexte d'atteindre Ton Absolution . 
Si Tu voulais agir ainsi, cela aurait repris 
tout ce qu 'il s'etait approprie en faisant la besogne, 

~uppl ica:tion 3 7 

et tout ce qu'il s'etait procure en s'epuisant outre mesure, 
comme un paiement pour le plus insignifiant 
de Tes genereux Bienfaits et Faveurs, 
et il serait reste Ton otage pour Les autres faveurs 
que Tu Lui avais accorde . 
Par consequent, comment pourrait-il meriter quoique ce soit 
de Ta Recompense ? En verite comment et quand ? ... 

14 Cela, man Dieu, est la situation de celui qui T'obeit, 
et la voie de celui qui T'adore et se soumet a Tes Ordres . 
Et en ce qui conceme celui qui desobeit a Tes Commandes, 
et se revolte contre Toi, 
Tune hates pas Ta Vengeance, 
de so rte qu 'il puisse echanger 
son etat de desobeissance envers Toi, 
avec l'etat de se toumer vers Toi, 
et se soumettre a Tes Ordres . 
Voila en verite des le moment au il commenr;a a Te desobeir 
il meritait toutes Les punitions 
que Tu avais prevues pour Tes creatures. 
1s Taus Les chatiments que Tu as retenus de Lui, 
et chaque penalite de Ta Vengeance et Punition 
que Tu as retardees pour Lui, 
Tu as toujours renonce a Ton Droit, 
et Tu T'es contente de delaisser 
ce qui etait necessaire pour Ta Part . 
16 Ainsi, qui est plus Genereux que Toi, 6 man Dieu ? 
Et qui est plus malheureux et affiige 
que celui qui peril malgre Toi ? 
En verite Qui ... ? 
Tu es par trap Beni pour etre decrit 
par autre chose que Ton Bienfait, 
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et trap Genereux pour qu 'on n 'ait pas la crainte de Toi sauf de Ta Justice . 
II n y a aucune crainte que Tu puisses etre injuste envers celui qui Te desobei~ 
ni la crainte de Ta negligeance 
pour recompenser celui qui Te satisfait . 
Benis done Mohammad et toute sa Famille, accorde-moi man souhait, 
et augmente Ta Conduite guidee sur ma personne, 
par laquelle je pourrais reussir dans mes devoirs ! 
Car Tu es surement Le plus grand Bienf aiteur et Le plus Genereux ! 

*** 
r.,,, 38 <>@ 

La trente huitieme supplication en demandant pardon 
pour Les mefaits commis contre Les seJViteurs de Dieu, 

et pour avoir neglige leurs droits, et pour demander la liberation 
de son cou et de son corps, et qu'ils soient epargnes du Feu 

1 6 Dieu ! le Te demande pardon, 
si une personne etait oppressee en ma presence, 
et que je n 'ai point assistee ( secourue ) 
et pour une faveur qui m 'a ete conferee, 
et que je n 'ai point remercie, 
et pour un malf aiteur qui me demanda pardon, 
et que je n 'ai point pardonne, 
et d'un pauvre qui demanda man aide, 
et dont je n 'ai pas pref ere la demande a la mienne, 
et du droit d 'un croyant ayant eu droit sur moi, 
que je devais honorer et lui payer son du, 
et dont j'ai failli de le rembourser completement, 
et du defaut d'un croyant qui m 'apparut, 
et dont je n 'ai point essaye de le cacher, 
et de taus !es peches qui me sont arrives, 
et dont je n 'ai point evites. 
2 le demande pardon, man Dieu, 
pour routes ces choses et ce qui !es ressemble, 
avec une demande de pardon pleine de remords, 
qui peut agir comme un facteur repressif, 
contre des choses similaires . 

Or, Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
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et fais-en sorte que mon repentir ( remord ) 
pour les negligeances dans lesquelles j '.Y suis tombees, 
et ma determination a me retenir de commettre 
des mauvaises actions qui se mettent devant moi, 
soit un repentir qui exigerait Ta Pitie envers moi, 
6 ! Celui qui aime ceux qui se repentent ! 

*** 

~39~ 

~upplirntion 39 

La trente neuvieme supplication en demandant pardon 
et en suppliant pour la Grace Divine 

6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
Romps ma passion pour toute chose illegale, 
eloigne ma cupidite ( interet ) envers n 'importe quel peche, 
et ne me laisse point tourmenter aucun croyant ou croyante, 
et aucun Musulman male OU femelle! 
2 6 Dieu ! Si jamais un de Tes serviteurs a !'intention 
de me fa ire un mef ait que Tu av a is interdit, 
ou bien de me violer dans ce que Tu lui avais proscrit, 
et qu 'il lui arrive de mourir, 
tout en portant encore ma complainte, 
ou bien qu 'il m 'arrive d 'avoir une complainte contre lui, 
pendant qu 'il est encore en vie, 
je Te prie de pardonner ce qu 'il me fit, 
et de meme pardonner ce pour quoi 
il s 'etait detourne de ma personnel 
De Grace ! Ne l'avertis pas ( ne lui reproche rien ) 
de ce qu 'il avait commis contre moi, 
et ne devoile pas ce qu 'il avait commis contre moi, 
et ne le deshonnore pas ! 
Fais-en sorte que le pardon et !'abnegation 
et la contribution charitable 
que j'ai accordes ( faits dons ) envers eux, 
deviennent la plus pure aumone des donateurs charitables, 
et la plus haute parmi !es offrandes 
de ceux qui aspirent a etre admis aupres de Toi ! 
3 Recompense-moi pour !es avoir pardonnes, avec le don de Ton Pardon, 
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avec Ta Misericorde, et pour mes v~ux d'absolution pour eux: 
de sorte que chacun d 'entre nous obtienne 
la felicite de par Ta Grace I 
Et chacun de nous soit sauve de par Ta Generosite I 

6 Dieu I 
S'il existe parmi Tes serviteurs quelqu'un 
qui soit atteint d'un malheur pour man compte, 
ou qu'un mal l'ait touche de ma part, 
ou bien une crnaute lui ait ete atteinte par moi 
ou a cause de mo~ et si jamais j'aie agi a son detriment, 
et que je lui devance sur la mart, 
avec le f ardeau de cette crnaute, 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Satisfais ladite personne envers moi, de par Ta Richesse, 
et comble-le de tout son droit de Ta Part I 

Ensuite protege-moi de ce que Ta decision finale 
exige et sauve-moi de ce que Ta Justice decide, 
car ma force ne pourrait jamais supporter Ta Vengeance 
et man pouvoir ne pourrait se redresser a Ta Colere I 
Si Tu me recompenses pour ce que je lui dais, 
Tu me detrniras certainement, 
et si Tu ne m 'abrites point dans Ta Misericorde, 
Tu m'aneantiras surement ... 
o 6 Dieu I Je Te demande de m'accorder 
ce qu'en m'accordant, ne reduira rien de To~ 
et je Te prie de porter un fardeau 
qui ne ne Te fatiguera point I 
7 Mon Dieu I Je Te demande d'accorder le Pardon a man ame, 
( ce que Tu n'avais pas cree 
pour Te preserver d 'un mal quelconque, 
ni meme pour obtenir un profit, Que non I ) 
En fait Tu l'avais creee pour demontrer 
Ton Pouvoir de creation sur ces choses, 
et de produire une preuve pour les autres comme elles. 

Je Te demande de porter mes peches 
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dont le poUis m'a essouffle et courbe, 
et je Te demande aide et secours, 
pour ce dont le fardeau m 'oppresse en verite ... 
9 Or benis Mohammad et toute sa Famille I 
et rends-moi man ame, 
et pardonne-la de la cruaute qu'elle a infligee 
et accorde Ta Misericorde, 
pour prendre en charge man f ardeau! 
Combien des malfaiteurs 
qui ant refU Ta Grace indulgente! 
Combien des pervers 
qui ant ete enveloppes par Ton Pardon! 
10 Or benis Mohammad 
et toute sa Famille I 
Designe-moi comme un fidele exemple 
de ceux que Tu avais releves de par Ta Patience 
et Ton Indulgence, 
des inftrmites mortelles des off enseurs, 
et sauves de par Ton Secours triomphal, 
de la triste situation des pecheurs I 
11 En verite si Tu fais cela man Dieu, 
Tu f eras cela pour quelqu 'un qui ne nie point 
qu 'il merite en verite Ta Punition, 
et ne veut pas s'acquitter du droit de Ta Vengeance. 
1£ De Grace I fais cela pour quelqu 'un, 
dont la terreur qu 'il eprouve pour Toi, 
est bien plus grande que son desir intense de Toi, 
et dont le desespoir qu 'il eprouve pour sa de!ivrance, 
est bien plus ferme que son espoir de Salut I 
Non pas que son abbattement soit desespoir, 
ni que son expectation soit illusoire et trompeuse I 
Non I En fait c'est plutot a cause 
du peu de ses bonnes actions, 
et ses arguments sont freles et fragiles 
envers ses responsabilites ... 
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13 Mais Toil 6 mon Dieu! 
Tu merites que Les vertueux ne se trompent point 
en ce qui Te concerne, 
et Les pecheurs ne perdent pas leur espoir en Toi, 
car Tu es en verite le Seigneur Tout-Puissant 
qui ne refuse jamais Sa Grace a quelqu 'un, 
et n 'exige jamais Son Plein Droit de personne I 
14 Ton Norn est plus Glorieux de taus Les noms I 
Tes Noms, sont bien plus Sacrosaintes 
pour que d'autres puissent se l'attribuer! 
Ta Faveur est bien etendue parmi toutes Les creatures I 
Louange a Toi, pour tout cela, 
6 Seigneur des mondes I 

*** 

re,,, 40 ~ 

04 noi±ztdlppu~ 

La quarantieme supplication quand la mo rt de quelqu 'un 
Lui etait annoncee, ou bien quand il se souvenait de la mart 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
epargne-nous des longues expectations, 
et raccourcis-les dans nos cceurs, 
par des travaux et des actions sinceres, 
de sorte que nous ayons a souhaiter 
achever heure apres l'heure, jour apres jour, 
et joindre souffle apres souffle, et pas apres pas ... I 
2 Preserve-nous de la tromperie des souhaits 
sauvegarde-nous de leur mechancete, 
et visualise la Mort devant nos yeux, 
et ne nous la rappelle point parfois, mais toujours I 
3 Parmi Les bonnes actions, designe-nous une bonne action 
par laquelle nous sentirons notre retour tres lent vers Toi, 
et desirerons une rapide rencontre avec Toi, 
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de sorte que la mart nous semblera comme une accoutumance 
dans laquelle nous nous sentirons a l'aise : comme un lieu familier 
vers lequel notre intense desir nous y entrafne, 
et comme un parent f amilier et in time, et dont nous aimons le voisinage I 

Quand Tu !'auras amenee [la mart] vers nous, 
et !'auras faite descendre sur nous, rends-nous heureux, 
et conforte-nous de son arrivee, et ne nous rends pas 
malheureux d'avoir ete obliges de la recevoir, 
ou de l'hospitalite que nous lui devons, 
et ne nous degrade pas pendant sa visite, et designe-la comme un des 
portails de Ton Absolution, 
et comme une des cles de Ta Grace I 
s Pais-nous mourir comme des personnes bien guidees, 
et non perdues, mais obeissantes, et non contraintes, 
mais repentantes, et non comme des pecheurs desobeissants 
qui n 'insistent point a te desobeir, 
6, Celui qui se porte garant de la recompense des bienfaiteurs, 
et qui cherche a arranger pour le mieux, le travail des con-ompus I 

*** 

r,y, 41 o<J, 

La quarante et unieme supplication en demandant 
la protection et le fait de couvrir !es fautes 

6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
etale la couche ( lit) de Ton Prodige, 
emmene-moi vers !es fontaines de Ta noble Grace, 
installe-moi au milieu de Ton Jardin de Paradis, 
ne me marque pas avec le sceau de Ton Rejet, 
ne me deprive pas de l'espoir de Ta Misencorde, 
2 ne regle point Ton Compte avec moi, par tout que j 'ai commis 
en cachette, et n'aie aucun compte avec moi, 
par ce que j'ai deliberement gagne, ne devoile pas ce que j 'ai cache, 
n'expose pas ce que j'avais couvert, ne mesure pas mes actions 
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avec la balance de la justice equitable, 
et ne devoile pas mes nouvelles, 
et soustrais-les aux regards d'autrui I 

de Grace I dissimule a ces personnes, 
toute revelation qui me rendrait honteux, 
et voile tout ce qui me deshonore devant Toi I 

Ennoblis mon rang, de par Ta Satisfaction, 
perfectionne mon honneur de par Ton Absolution, 
range-moi parmi !es compagnons de droite, 
dirige-moi vers !es chemins surs et rassurants, 
place-moi dans le groupe des ames sauvees, 
et fais-en sorte que Les seances des vertueux 
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s'epanouissent par ma presence I Amen, Seigneur des mondes I 

*** 

La quarante deuxieme supplication quand I! terminait la lecture du Coran 

6 Dieu I Tu m'as aide a terminer Ton Livre 
que Tu as fait descendre ici-bas comme une lumiere, 
et dont Tu as designe comme Temoin 
de taus Les autres Livres que Tu as fails descendre ici-bas, 
et que tu as preferes a toutes Tes autres narrations : 
2 une L ecture par laquelle Tu as separe Tes Lois permissives, 
de Tes Interdits, et par lequel Tu as demontre clairement 
Tes Ordonnances, un Livre que Tu as rendu distinctement distingue 
pour Tes serviteurs, Une Revelation 
que Tu as fail descendre ici-bas, 
a Ton Prophete Mohammad, 
que Tes Salutations soient accordees a Lui et sa Famille I 

Tu l'as designe comme une lumiere, 
qu 'en la suivant nous pouvons etre guides 
des tenebres obscures de l'erreur et de !'ignorance, 
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une guerison pour celui qui acquise 
et prete l'oreille attentivement 
pour l'entendre, et pour la comprendre en l'attestant, 
et une Juste balance dont la langue 
ne se detoume point de la verite, 
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et un phare dont !'argument (la preuve) ne puisse s'eteindre 
devant le regard des temoins, 
et un signal de Salut, de sorte que celui qui se dirige 
vers sa direction ne sera point perdu, 
et celui qui s'attache a la poignee de sa protection, 
ne sera point atteint par la main des perils, 

6 Dieu I 
Tu nous as accordes Ton Aide pour le reciter, 
et as assoupli !es rngosites de nos langues, 
de par la beaute de son expression; 
or place-nous parmi ceux qui l'observent, 
comme ii se doit d'etre observe, 
et de par leur f oi de soumission 
a obeir a la fermete textuelle de ses versets, 
et qui cherchent refuge en admettant !es figures, 
et !'elucidation de ses signes clairs. 
s 6 Dieu I 
Tu !'as fait descendre a Ton Prophete Mohammad 
- Benis Mohammad et toute sa Famille I -
dans une forme sommaire, 
et Tu lui as inspire la Science de ses merveilles, 
completement detaillee, 
et Tu nous as faits !es heritiers de sa Science bien interpretee, 
et Tu nous as preferes a ceux qui ignorent sa connaissance, 
et Tu as daigne nous fortifier pour nous elever 
au-dessus de ceux qui ne peuvent le comprendre I 
o 6 Dieu I comme Tu as designe nos ce£urs comme ses porteurs, 
et par Ta Clemence, nous as devoiles 
sa nobilite et son excellence, 
par consequent Benis Mohammad qui est l'Orateur du Coran, 
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et taus les membres de sa Famille 
qui sont les tresoriers de Ton Livre, 
et place-nous parmi ceux 
qui conf es sent que ce Liv re vient en verite 
de Ta part, de sorte qu 'aucun doute ne nous assaille 
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et aucune deviation de son droit chemin ne nous deroute! 
6 Dieu I 

Benis Mohammad et toute sa Famille I 
Et place-nous parmi ceux qui tiennent fermement 
a la corde du Coran, 
et cherchent refuge de ses figuratifs, 
dans sa f orteresse ( citadelle) f ortifiee, 
et sejoument sous l'ombre de ses ailes, 
et trouvent direction dans sa splendeur matinale, 
et suivent le chemin brillant de son illumination, 
et acquierent lumiere de sa lampe, 
et ne demandent jamais la guidance ailleurs I 

6 Dieu I 
de meme que Tu as designe Mohammad 
comme un signe indicatif pour nous guider vers Toi, 
et de meme, as manifeste les voies d'obtenir 
Ton Bon Plaisir a sa Famille, 
or Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et designe le Coran, notre moyen 
pour arriver aux plus nobles etapes de l'honneur, 
et une echelle par laquelle nous escaladions 
a la place de refuge et de securite, 
et la cause par laquelle que nous serons recompenses 
avec la delivrance dans la plaine de la Resun·ection, 
et un moyen par lequel nous pourrons atteindre 
aux bienf a its de la Maison etemelle I 
9 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
De par le Coran, 
demonte le poids de nos lourds pechers 
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et accorde-nous !es excellentes qualites des pieux, 
et fais-nous suivre !es traces de ceux qui s'etaient !eves 
dans !es differentes intervalles ( laps ) de la nuit e du jour, 
pour t'adorer avec la recitation du Coran, 
de sorte que Tu puisses nous purger de toute souillure 
de par la purgation meme du Coran, 
et nous fasses suivre !es traces de ceux qui ont ete illumines 
de par la lumiere meme du Coran, 
ceux qui n 'ont jamais ete distraits de leur travail, 
par des souhaits extravagants, 
et qui ne se meprennent point de leurs ruses trompeuses ! 
10 6 Dieu ! 
Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et designe le Coran comme notre intime, 
dans !es tenebres obscurcies de la nuit, 
et comme un gardien contre !es instigations de Satan 
et des hallucinations confuses, 
et comme un barrage pour nos pas, 
afin de ne pas commettre des peches, 
et comme un amortisseur pour nos langues 
sans la presence d'aucun fleau, 
qui nous empechera de nous plonger dans la faussete, 
et comme une entrave restrictive pour nos membres, 
afin de ne point commettre des peches, 
et comme un " derouleur ", 
pour scruter la vigilance prudente 
qui avait ete enroulee par la main d'une insouciance negligeante, 
de sorte que Tu puisses attacher a nos cceurs 
la comprehension des merveilles de Coran, 
et ses exemples et ses histoires prohibitifs, 
que meme Les montagnes immuables, 
dans toute leur solidite, ne supportent pas ! 
11 6 Dieu ! Benis Mohammad et toute sa Famille ! 
et de par le Coran, continue en permanance 
la juste rectitude de nos apparences, 
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et voile les pensees confuses, et de par le Coran, 
barre les voies de la tentation vers la prof ondeur de nos etres 
jusqu'a ce que tu laves la souillure de nos cceurs 
et les saletes de nos lourds peches. 
Arrange nos atfaires eparpillees et dispersees, 
assouvis notre soif bn1lante dans Les rangs, 
dans le four de la Resurrection devant Toi, 
et revetis-nous des habits de securite, 
dans le four de la plus Grande Terreur, 
au moment de la sortie des tombes! 
12 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et de par le Coran, 
redresse notre miserable pauvrete, 
et conduis les conj arts de la vie, 
et une abondance de provisions vers nous, 
eloigne de nous des traits de caractere blamants 
et des viles def auts, 
et preserve-nous de l'abfme de l'incroyance ( l'heresie) 
et des raisons pour l'hypocrisie, 
de sorte qu 'a la Resurrection, 
le Coran soit notre guide vers Ton Bon Plaisir 
et Tes fardins de Paradis, et dans ce monde-ci, 
un protecteur contre Ton Deplaisir 
et le fait de transgresser de Tes Limites, 
et qu'il soit devant Toi, un temoin 
pour permettre Les choses licites, 
et interdire les choses illicites I 
13 6 Dieu I Benis Mohammad et toute sa Famille I 
De par le Coran, au moment de la mart, 
f acilite pour nos a mes 
la peine de l'agonie, 
!'effort de soupirer et de gemir, 
et Les rales qui se succederont 
les unes apres Les autres, 
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lorsque l'ame remonte dans !es clavicules 
et on demande : " Qui est Magicien ? " 
et !'Ange de la mart apparaft, 
des voiles occultes, 
et a !'aide de !'arc de la mart, 
tire des fleches de te1Teur, 
et en melangeant l'amer sirop mortel 
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dans la coupe empoisonnee pour le palais de leurs ames; 
et quand le depart et !'emigration viendraient a nous 
pour nous faire aller a l'autre monde ( l'Au-dela ), 
/es actions deviendraient comme des collets autour des cous, 
et les tombes seraient notre domicile, 
jusqu'au rendez-vous du lour de la Rencontre! 
1 4 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
et blesse pour nous la descente 
a la maison de la deterioration, 
et le long sejour entre les couches de la Te!Te, 
et fa is-en so rte que nos tombes 
soient nos meilleures logements, 
et de par Ta Grace, elargis pour nous 
l'etroitesse de nos tombes, 
et dans la Resu1Tection, parmi ceux presents, 
ne nous deshonore point par nos peches mortels ( ruineux )! 
1s De par le Coran, 
Aie pitie de notre humble humiliation devant To~ 
dans l'etape de notre assemblee en rangs; 
Affermis nos pas pendant le tremblement du pant 
qui passe par l'Enfer, 
au jour oil il faudrait passer au-dessus, 
Illumine de par le Coran, l'obscurite de nos tombes 
avant la Resu1Tection, 
et de par le Coran, sauve-nous de toute detresse 
dans le jour de la Resu1Tection, 
et de toutes les tribulations et !es violences de la Te!Teur 
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dans le lour du Desastre! 
10 Blanchis nos visages, le jour ou le visage 
des malfaiteurs sera noirci; 
Pendant le lour du Regret et du Remord 
appointe pour nous amitie dans les ctEurs des fide/es, 
et de Grace I ne rends pas notre vie, penible I 
1? 6 Dieu I 
Benis Mohammad, Ton serviteur et Ton messager, 
de meme qu'il delivra Ton Message, 
et proclama Ta Commande, 
et conseilla Tes serviteurs! 
1s 6 Dieu I 
Designe le siege de notre Prophete - qu 'fl soit beni 
ainsi que sa Famille! - le plus proche de Toi 
parmi les Prophetes, dans le lour de la Resurrection I 
Qu'il soit le plus capable devant Toi parmi eux 
pour !'intercession, 
le plus prestigieux, 
et le plus eminent parmi eux, devant Toi I 
19 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
ennoblis son edifice ( fondement ), 
magnifie son argument, 
alourdis sa balance, 
honore son intercession, 
rapproche de Toi son intermediaire, 
et blanchis son visage, 
perfectionne sa lumiere, 
et eleve au plus haut, son rang! 
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20 Fais-nous vivre en accordance avec sa tradition ( Sunna ), 
fais-nous mourir dans sa religion, 
mene-nous a son chemin, 
fais-nous parcourir son clair sentier ( voie ), 
place-nous parmi ceux qui lui obeissent, 
place-nous parmi son groupe, 

141 





~uppHrn:tion 43 

fais-nous entrer dans sa fontaine, 
fais -nous boire ( desaltere-nous ) de sa coupe! 
21 Benis Mohammad et toute sa Famille I 
d 'une telle benediction par laquelle 
Tu le /asses atteindre - comme ii espere de Toi I -
a /'excellence de Ta Bonte, de Ta Grace et de Ta Generosite! 
Tu es Le Possesseur d 'une Clemence immense, 
et d'une Abondance genereuse. 
22 6 Dieu I Recompense-le pour Tes messages qu'il delivra, 
Tes signes qu 'il demontra, et les bans conseils 
qu'il donna a Tes serviteurs, et !'effort qu'il entreprit dans Ta Voie, 
avec le meilleur de ce que Tu as recompense 
chacun de Tes plus proches Anges, 
et Tes Prophetes que Tu avais choisi et envoye ici-bas I 
Et que la pai.x: soit sur Lui et sa Famille, 
les vertueux et les purs, et aussi Ta Clemence et Tes Benedictions! 

*** 

r,,,. 43 ~ 

La quarante troisieme supplication quand fl regardait 
le croissant du nouveau mois lunaire 

6 I creature obeissante! 
Assidument rapide, 
6 I frequenteuse des phases determinees, 
et qui se meut dans la sphere de la gouvernance! 
2 J'ai foi(en Celui qui illumine l'obscurite par toi, 
et elucide par toi les Tenebres, 
et te designa comme l'un des signes de Son Royaume 
et une des marques de Son Autorite, 
et te rendit humble de par /'augmentation et la reduction, 
par le lever et le coucher, par !'illumination et !'eclipse. 
Dans tout cela, tu Lui es obeissante, 
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et prompte envers Sa Volante. 
Gloire a Lui I 

Comme c'est merveilleux ce qu'Il a arrange dans ta situation I 
Comme paraft subtil ce qu 'Il a fait pour toil 
Il t'a rendu comme etant la cle 
d'un nouveau mois, 
pour une nouvelle action. 

Ains~ je demande a Dieu, man Seigneur et ton Seigneur, 
man Createur et ton Createur, 
et dont la mesure de ce qu 'il a fixe pour toi et moi 
reside dans Son Pouvoir, 
man portraitiste et ton portraitiste : 
qu 'Il benisse Mohammad et Sa Famille, 
et te designe comme un croissant de benedictions 
qui ne disparaftra point par le passage des jours, 
et comme une purete que la souillure des peches ne l'avilira point : 

Comme un croissant de securite contre tout fieau, 
de salut contre toute laideur; 
Un croissant de felicite, vide de toute infortune, 
Un croissant de bonheur propice, ne contenant aucune calamite; 
De prosperite, qui ne soit accompagne d 'aucune adversite; 
De facilite et d'aise, qui ne soit point melange avec aucune difficulte; 
Un croissant de bonte, qui ne soil teinte d'aucun mal; 
Un croissant de securite et de fa~ 
de faveur et de bienfaisance, de surete et de soumission I 
o 6 Dieu I Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
Place-nous parmi Les plus contents, 
entre ceux dont le croissant de lune s'est leve au-dessus d'eux, 
parmi Les plus purs, et qui l'ont aperf u, 
parmi les plus fortunes entre ceux qui dans ledit mois 
ant essaye d'etre Tes serviteurs; Accorde-nous succes 
pendant [le nouveau mois j pour pouvoir nous repentir, 
et preserve-nous de toute mauvaise action dans ce mois, 
et protege-nous dans ce mois, 
de toute desobeissance envers Toi, 
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7 et accorde-nous la possibilte de Te remercier dans ce mois, 
pour toutes Les f aveurs que Tu nous as accordes, 
et durant ce mois, Fais-nous porter 
l'armure ( l'habit ) du bien-etre, 
et en ce mois, complete pour nous Ta Bonte 
pour que nous ayons le courage de peif ectionner 
notre obeissance envers Toi . 
Car Tu es surement Le Donateur Le plus Genereux 
des grandes abondances, et Digne des plus hautes louanges I 
Et benis Mohammad et toute sa Famille, 
qui sont !es bans et Les purs. 

*** 

r,y, 44 <>(§, 

La quarante quatrieme supplication a l'approche du mois de Ramadan 

Louange appartient a Dieu qui nous a guides 
pour que nous Lui rendions grace, et nous plar;a parmi !es gens louables, 
pour que nous soyons parmi !es gens qui rendent grace 
pour Ses Bienfaisances, et qu'IL nous accorde 
la recompense destinee aux bienf aiteurs I 
2 Et louange appartient a Dieu qui nous gratifta Sa Croyance, 
et nous fit approp1ier Sa Religion, 
et nous dirigea dans Les chemins de Sa Bienfaisance, 
de sorte qu'a travers ces chemins, nous puissions 
a /'aide de Sa Grace, atteindre a Sa Satisfaction (et Son Paradis)! 
Une louange qu 'IL acceptera de nous, 
et par laquelle IL sera satisfait de nous! 
3 Et louange appartient a Dieu qui designa parmi ces chemins 
Son mois : le mois de Ramadan, le mois de jeune, 
le mois de soumission, le mois de purete, le mois de passage des epreuves, 
le mois de rester debout en priere, dans lequel le Coran 
a ete descendu ici-bas comme une Direction pour !es hommes, 
une manifestation claire de la Direction et de la Loi I 
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Il manifesta sa superiorite sur d'autres mois 
par de nombreuses choses sacrees, 
et des vertus bien connues ( celebres ) 
qu 'Il mit dans ce mois-ci; 
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Ainsi pour l'estime du envers ce mois, Il Y decreta illicite, 
ce qu 'Il avait declare licite dans d'autres mois, 
et pour !'honorer, Il interdit 
nourritures et boissons dans ce mois, 
et Majestueux et Puissant qu 'Il est, 
Il Lui designa un laps de temps defini, clair et precis, 
et dont Il n 'admet point qu 'il se precipite en avant, 
au qu 'il s'ajourne en arriere. 
s Ensuite fl mantra Sa Preferance, 
de so rte qu 'une seule des nuits de ce mo is, 
surpasse aux nuits de mille moi::,~ 

et la surnomma 11 Nuit du Decret 11 
( Ghadr ); · 

Dans laquelle Les Anges et !'Esprit descendent 
par la commande de leur Seigneur, 
pour toutes Les aff aires, 
et c'est une nuit pleine de pai.x constante 
en benedictions Ju.squ 'a l'aube, 
sur n'importe lequel de Ses serviteurs, 
en accordance avec la decision qu 'Il a tenue ferme. 
o 6 Dieu I Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
Inspire-nous avec la connaissance de sa superiorite, 
avec la veneration de son inviolabilite, 
et le respect de nous preserver 
de ce que Tu as interdit dans ce mois, 
et aide-nous a jeuner dans ce mois 
avec une stricte retenue ( abstinence ) de nos membres, 
et retiens-nous de toute. desobeissance envers Toi, 
et d'utiliser nos membres dan_s ce mois, comme il Te plairait, 
de sorte que nous ne pretions oreille aux sottises, 
et ne hations nos yeux pour regarder d 'inutiles diversions , 

et n 'avancions nos mains vers ce qui est interdit, 
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et ne marchions avec nos pas vers ce qui est def endu, 
et que nos ventres ne conservent j 

que ce que Tu as declare licite, 
et que nos langues ne parlent que de ce que tu as exprime, 
et que nous ne nous engagions que vers ce qui nous amene 
vers Ta Recompense, et n'entreprenions 
que ce qui nous protege de Ta Punition! 
Ensuite debarasse ( purge ) toutes ces actions : , 
de l'hypocrisie des hypocrites, 
et de toute tendance a nous faire entendre 
comme ceux qui s'adonnent a cette action, 
de so rte que nous n 'associions dans ce mo is, 
qui que ce soit avec Toi, 
ou bien que nous ne cherchions 
d 'autre but que Toil 
a 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
avertis-nous dans ce mois, des moments precis 
que Tu as designes pour Les cinq prieres, 
et la limite que Tu y as prescrite ( etablie ), 
les obligations que Tu as decretees, 
Les devoirs que Tu as assignes, 
et aux temps que Tu as specifies; 
9 Pendant la priere, Place-nous dans Les echelons 
de ceux qui ant accomplis dignement cette echelon 
et conservent ses piliers, et de ceux qui font la priere, 
comme ce que Ton serviteur et Ton Messager 
a present par sa Tradition ( Sunna ), 
( Que Ta Benediction soit sur Lui et toute sa Famille I) 
dans toutes ses inclinations et salutations, 
dans toutes ses prostemations et toutes ses excellentes vertus, 
avec la plus complete et la plus ample purete rituelle, 
et la plus apparente et la plus intense humilite I 
10 Accorde-nous succes dans ce mois-ci 
pour pouvoir resserrer nos liens de parente avec bienfait, 
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d'etre au setvice de nos voisins ( les secourir) 
avec des dons et des offrandes, 

~upplirntian 44 

d 'epurer nos possessions de toute dette et de toute revendication, 
et de les purifier en payant des aum6nes, 
de renouer avec celui qui s'est eloigne de nous, 
et de trailer justement ( equitablement ) 
celui qui nous a fail de mal, 
de pacifier avec celui qui montre de l'inimite envers nous : 
( excepte celui qui est l'ennemi de Ta Cause, 
et dont l'inimite a pris racine 
pour son aversion et inimite envers Toi, 
car en ce cas, il est l'ennemi dont nous ne montrons 
aucune amitie envers Lui, 
et la partie avec qui, 
nous ne serons jamais intimes I) 
11 Accorde-nous l'honneur de chercher 
a nous approcher de Toi 
par des actions vertueuses 
qui nous purifteront de taus Les peches, 
et nous presetveront a renouveller nos f autes, 
de sorte qu'aucuns de Tes Anges ne T'offrent 
meilleure obeissance et meilleure faveur 
de ce que nous T'avons offert, 
et qu 'elles soient mains de ce que nous Te presentons! 
12 6 Dieu I 
De par le droit de ce mois, je Te demande 
du par son }our de commencement jusqu'a sa fin, 
de par le droit de celui qui T'adore dans ce mois, 
et de tout Ange a qui Tu as permis de s'approcher de Toi, 
et de tout Prophete que Tu as envoye ici-bas pour guider, 
ou bien de par le droit d 'un setviteur vertueux 
que Tu as distingue des autres, 
que Tu benisses Mohammad et toute Sa Famille I 
Fais-nous digne de la generosite 
que Tu as promise a Tes amis, 
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rends-nous dignes de ce que Tu as accorde 
a ceu.x qui s'achament a T'obeir, 
et place-nous dans les rangs de ceu.x qui deservent 
de par Ta Clemence, la plus haute elevation I 
13 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
eloigne-nous de l'heresie envers Ton Unite, 
et de la faute de ne pas Te glorifier 
et de douter de Ta Religion, 
et de la cecite dans Ton Chemin, 
et de la negligeance envers Ton Inviolabilite, 
et d'etre trompe par Ton ennemi, ce damne Satan I 
14 6 Dieu I 
B-enis Mohammad et toute Sa Famille, 
Et si dans chaque nuit patmi les nuits de ce mois, 
Tu as des serviteurs que Ton Pardon les liberera, 
au bien Ta Clemence les pardonnera, 
en ce cas place-nous panni ces serviteurs, 
et place-nous panni les meilleurs gens, 
et les meilleurs compagnons de ce mois I 
1s 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
Efface nos peches 
avec !'eclipse de son croissant, 

~uppltrn:tion 44 

et fais-nous passer outre, taus les mauvais effets de nos actions, 
avec le passage des jours, 
jusqu'a ce que le mois de Ramadan nous depasse, 
pendant que dans ce mois, 
Tu nous as purifies des peches 
et nous as purges des mauvaises actions I 
16 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute Sa Famille, 
Et si nous pechames, 
ramene-nous vers le droit chemin, 
et si nous deviames dans ce mois, 
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redresse et raffermis-nous; 
et si Ton ennemi : Satan nous encercle, 
libere-nous de lui I 
17 6 Dieu I 
Remplis ce mois avec notre adoration pour To~ 
ome son temps avec notre obeissance envers To~ 
ai£ie-nous durant la joumee dans le jeune, 
et la nuit avec des prieres, 
et des supplications avec humilite, 
et la modestie devant Toi, 
de sorte que sa joumee ne temoigne point 
de notre negligeance contre nous, 
et sa nuit ne temoigne point contre notre negligeance I 

~uppHcntion 44 

1s 6 Dieu I Fais-nous comme cela dans !es autres mois 
et dans !es autres jours, 
aussi longtemps que Tu nous donnes a vivre, 
et place-nous parmi Tes serviteurs vertueux ( pieux ) : 
ceux qui heriteront du Paradis, 
ou ils demeureront immortels ; 
Ceux qui donnent ce qu 'ils donnent, 
tandis que leurs cceurs sont penetres de crainte 
a la pensee qu 'ils retoumeront vers leur Seigneur; 
Ceux qui se hatent vers !es bonnes actions, 
et sont !es premiers a !es accomplir I 
19 6 Dieu I Benis Mohammad et toute Sa Famille 
en tout temps, a tout moment, et dans tous !es etats, 
au nombre des benedictions de ceux que Tu as benis, 
et multiplies en plus grand nombre, 
par des multiplications que personne d'autre que Toi, 
ne pourrait jamais compter I 
Car Tu es surement l'Accomplisseur 
de tout ce que Tu desires I 

*** 
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La quarante cinquieme supplication en faisant ses adieux 
avec le mois de Ramadan 

6 Dieu ! 6 Celui qui ne desire aucune recompense! 
2 6 Celui qui ne regrette point Ses Dons! 
3 6 Celui qui recompense Son serviteur 
bien plus que qu 'il ne le merite! 

Ta Bonte precede la demande, 
Ton Indulgence est une Grace, Ta Punition est Justice, 
Ton Decret est un choix pour le meilleur! 

Si Tu donnes, 
Ton Don n'est teinte d'aucune obligation, 
et si Tu refuses, Ton refus n'est point une transgression! 
6 Tu remercies celui qui Te rend Grace, 
quand c'est Toi qui !'inspires a Te rendre grace! 

Tu recompenses celui qui Te loue, 
en Lui apprenant Ta Louange. 

Tu couvres celui qui, si Tu le voulais, Tu l'aurais denonce, 
et Tu es Genereux envers celui 
a qui Tu pouvais Lui refuser Ton Pardon, 
pendant que Les deux, meritent Ta Denonciation et Ton Refus, 
mais Tu as fonde Tes Actions sur la Grace, 
et as execute Ta Puissance avec la Tolerance, 
9 Tu as rec;u avec Clemence et Douceur, 
celui qui T'a desobei, 
et Tu accordes un delai a celui 
qui avait !'intention de se faire du mal. 
Tu leur accordes un delai avec Ta Patience, 
pour qu'ils reviennent vers Toi, et Te refrenes a Les depecher 
vers la repentance, de s011e que celui qui malgre Ta Volante, 
doit perir, ne perisse pas, 
et celui qui a abuse de Tes Bontes et merite le malheur, 
ne soit point malheureux, 
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sauf apres Tes longues Menaces, 
et des preuves consecutives envers lui, 
et tout ceci est du a la Generosite 
de Ton Indulgence, 
6 Celui qui est Genereux I 
Et aussi a la Grace de Ta Tendresse, 
6 Celui qui est Clement I 
10 C'est Toi qui as ouvert pour Tes serviteurs 
une porte a Ton Indulgence, 
et que Tu as nommee " repentance 11

• 

Tu as place sur cette porte, 
un signal de Ta Revelation, 
pour que personne ne puisse se perdre : 
Tu as dit ( Beni soit Ton Norn I ) : 
11 6, vous les croyants ! 
Revenez a Dieu avec un repentir sincere. 
II se peut que votre Seigneur efface vos fautes, 
et qu'il vous fasse entrer dans des Jardins 
ou coulent Les ruisseaux ... 
Le ]our ou Dieu ne couvrira de honte 
11 ni le Prophete, ni ceux qui auront cru avec lui. 
Leur lumiere courra devant eux et a leur droite. 
Ils diront : 11 Notre Seigneur ! 
Paracheve pour nous notre lumiere; 
Pardonne-nous ! 
Oui, Tu es Puissant sur toute chose ! 11 

Or, quelle est /'excuse de celui 
qui neglige a entrer dans cette maison, 
apres l'ouverture de la porte, 
et /'erection du signal...? 
1 2 C'est Toi qui, dans ce commerce, 
rencheris a l'avantage de Tes serviteurs, 
en desirant leurs profits 
dans le commerce qu 'ils font avec Toi, 
et leurs profits par leur rapprochement a Toi, 

151 

~upplirniion 45 





et leurs gains, de Ta part, 
car Tu as dit : 
( Toi, dont le Nam est Beni, et Tu es Exalte I ) 
11 Celui qui accomplit une bonne action, 
recevra dix fois le nombre de ce qu 'il a f ait, 
et celui qui commet une mauvaise action, 
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recevra sa punition exactement a la mesure de son mefait. 11 

13 Tu as dit: 
11 Ceux qui depensent leurs biens dans le chemin de Dieu 
sont semblables a un grain qui produit sept epis; 
et chaque epi contient cent grains. Dieu accorde le double a qui il veut. 
Dieu est present partout et il sait. 11 

Et Tu as dit: 
11 A celui qui fait a Dieu un beau pret, 
Dieu le lui rendra avec abondance. 11 

Ainsi, par de pareils versets que Tu as fait descendre dans le Coran, 
Tu as parle sur la multiplication des bienfaits. 
1 4 De par Ta parole sur Ton Monde Invisible, 
et de par Ton Encouragement, dans lesquels resident 
leurs bonnes fortunes, 
c'est Toi qui Les as guides vers Les choses, 
que si Tu leur avais caches, 
leurs yeux ne les auraient certainement point vues, 
et leurs oreilles ne les auraient point entendues, 
et leur imagination ne Les aurait point perques, 
car Tu as dit : 11 Souvenez-vous de moi, 
et je me souviendrai de vous, rendez grace a Moi, 
et ne soyez point ingrats envers Moi ! " 
Tu as dit : " Si vous etes reconnaissant, 
j'eleverai votre station ( j'augmenterai vos biens ), 
mais si vous etes ingrats, 
Mon chatiment sera surement terrible ! " 
1 s Et Tu as dit : 
" Suppliez moi, et Je vous repondrai; 
surement ceux qui par orgueil, se retiennent de M'adorer, 
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entreront a la Gehenne, completement abjects ... " 
Ainsi Tu as nomme /'action de Te supplier" Adorer", 
et /'action de refuser de faire cela " Orgueil " ; 
Et Tu as menace que le f ait de refuser de faire eel a, 
se terminerait a entrer dedaigneusement a la Gehenne I 
10 Ainsi Tes serviteurs se souviennent de Toi 
pour Ta Grace et Ta Bonte, 
et Te remercient pour Tes Bienfaits, 
et Te supplient de par Ta Commande, 
et donnent des aumones, 
pour recevoir le surplus de Ta Generosite; 
Et dans tout cela, 
reside leur delivrance de Ta Co/ere, 
et leur succes d 'atteindre Ton Bon Plaisir. 
17 Et si une creature existait qui dirigeait 
une autre creature vers le droit chemin, 
comme ce que Tu fais pour Tes serviteurs, 
elle serait sans doute digne de Ta Generosite, 
et serait qualifiee de bonne, 
et louee par toutes /es langues. 
Or, louange appartient a Toi, 
aussi longtemps qu 'existe 
une voie pour Te glorifier, 
et des mots et des expressions 
par lesquels Tu sois loue, 
et des sens qui soient utilises en louange de Toi! 
1s 6 ! Celui qui Se montre Louable 
envers Ses serviteurs 
de par la Bienf aisance et la Generosite, 
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en /es innondant de Bonte et de Grace ( Misericorde ) I 
Combien Ta Faveur a ete distribuee parmi nous, 
et Ta Tendresse offerte a nous, en profusion, 
et Ta Bonte qui nous appartient tout particulierement! 
19 Tu nous as guides vers Ta Religion, 
et a Ta Croyance louable, 

153 



o__ 
~
P
 

" ~ "' -- .() '\... 
'
-

\ <.\... 
~
"
 
~
 
\
~
 
\
~
 

\ ~
 
~
 

\ ~
 
~
~
·
\
 
\
~
 

f.i:\ '·1 \.-._,, 
" ~

 
~
 -3

 
-

:J 
'.\., 

\ \J 
\ :
~
 

-
-J

 
"
~
 

l-:}
\ 
~
 

v 
\ 

" 
.. 

"'): 
~~ ~ 

';'l B
 ':::9 ~·~ •• ,'\' ~ i 

:t' \~~ 
D

•
 ~4\· ,Jj 3

\ 
\." 

\~ .. 
~
\
 \~l ~_j-

I\~ 
:;)''~ 

~
 

"
\
 ~
 ~
b
 
"~ ,4

, \~J 
'J 

\il.' .._.A.':~ .. , ~~~ ,.~~\3]' :~dF. :,,~~ .. ~
 -,-3 

\l.., ~' ·~J' 
\ 

.. 
\\:o

 
"'~ 

i 
~
 

J 
"' 

, 
~
'
 

\"l 
l "J 

\
h

 

.. 
\ ~
 

'-:J 
\ 

\ ~
 

<' " 
\ 

\ ~ 
"
~
 

\ 
\ 

\ i 
\:~ 

\S
 

\
;
)
 

"
~
 

-
~
·
 

-
\
 
~
\
~
 

<>..1 
" 

\ l 
.... 

f->
\ 

~
 "'~ 

'" 
~
 '3

 
" 

\ 
.. 

'c
J
 

\
:
 

• 
\ 

\ 
-

'>
 

\
.
 

.,,,,_ 
\ 

\ 
\ 

\ 
~
 

\. -
" 

~
 

1 
"
' 

\ -
~
 

\ 

,~~ ~
 
,
.
.
 

\ ~ ~"' :' \~ \~ \\~~ 
<

\ "j 
,~' 

J
\
 'j ': 

·f: 
:J

 
"' 

\ 
\ 

'-\ 
\
I
\
 

f\ 
: 

"
.
.
 
~
 

\ 
~
-

\ 
Q

 
\~ 

\ 
l 

' 
A

.. 
l 

, ~
 
~
 

\ 
,
~
 

, 
~
 

~
 

I\\ 
_

.:J
 

_ 

\ ~
 

:-l, 
-A

' ~
 
'~ 

' 
-~' ''..!.:J 

°'A'.,, 
·' 

a\~:-
\• 

'~ 
''"1-

.n 
:i, -=>' ' 

•• ~ 
~-

.J
·' '-s 

'~\ 
....3·' .,1 

l'' 
•n

 
\ 

\J. 
~?j: \" 1" ";3 :

~
 '\ '} "~7,, -~' \ i~ ~~\ 

-~
 
~
 ·' 

--
\
~
 

\ \
~
 "' 

~
 
~
 j 

" J 
" 

'-J Ji \ !>. I 
'!. 

• 
\ 

@
 

\ 
. 

~ . 
\ .... J 

~ 
\ 

\ 
\\.. 

,"., 
\
l
 -

\ 
\ 

'
·
 

\!. 
""'" 

\ 
.. 

I\ 
.. 

\ 
0

-
\ 

-~-
\l.)' ~d ~ '"~ \\~ ·~ 

\ 
1 ~ -~· 

\ Q
 ~\ 

®
 ~-' 

\ -J. 
\ .~ \~-~ 

\ 
""" ~
 

\ 
•J\ 

~\ 
\ 

... -
1

 
~ 

\
.
a
 

. J 
tl 

~~ 
\:~ 

"tr "0 
\
!
.
 

\~ 
\~ 

~\\• 
,
,
 

\~ 
' 

\'>
 

\ 
'

" 
\.• 

\ 
\ 

~
 .. ...J 

"
"
 

\•
 

• 
'! ~: 

""'>
 'B·' \11 ,~ "·j ,~ " .,. "·1 , _, .Jt, " 

~-: 
"
-
l .. 

) 

l 
.. 

\ 
i 

\ 
~
 
~ ~'; 

\ 
~\ 
~
 \ 

\
.
 

\ 
i 

\ 
: 

\ 
l 

\ 
"> 

~ ~
 

\ ~ 
.. \. 

\ 
\ 

':J 
,,: I\ 

~
 

• 
"
'
 

\ ~
 

\ 
"
' 

\.. 
\ ~
 

G
' 

:u 



et a Ta Voie dont Tu as facilite la traversee, 
et nous as fa its percevoir le moyen ( la voie ) 

~uppHcafom 45 

de rapprocher a Ta Personne, et atteindre Ta Generosite I 
20 6 Dieu! 
Tu as designe parmi les meilleurs de ces devoirs, 
et parmi les obligations !es plus speciales : 
Le mois de Ramadan I 
Tu !'as particularise aux autres mois, 
Tu !'as choisi parmi taus !es temps et taus !es ages, 
et l'as prefere a taus !es autres temps de l'annee, 
a cause du Coran et de la Lumiere 
que Tu as fa its descendre 
dans ce mois, 
et par la foi que Tu as multipliee dans ce mois, 
et par le jeune que Tu as decrete dans ce mois, 
et par la veille que Tu as exhorte, 
et par la 11 Nuit qui decrete les Destins 11 

que Tu as reveree dans ce mois, 
comme etant la nuit qui est meilleure que mille mois! 
21 Done de par ce mo is, Tu nous as pref er es 
a d'autres communautes, et de par son merite, 
Tu nous as choisis et pref er es aux autres croyants I 
Or, nous avons jeune ses joumees, et avec Ton Aide, 
nous sommes restes debout en priere 
dans ses heures nocturnes, 
en nous presentant avec son jeune 
et !'action de rester en priere, 
en nous exposant a Ton Indulgence, 
que Tu as mis a notre portee, 
et nous avons trouve de par ce mois, 
le moyen d'atteindre a Ta Recompense. 
Et Tu es Puissant 
a nous accorder tout ce qui a ete demande 
et prie de Toi, et Munificent envers 
tout ce qui a ete demande de Ta Generosite. 
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et pres de celui qui s'acharne a se trouver rapproche de Toi. 
22 Et en verite ce mois est reste distingue parmi nous, 
dans une place speciale de louange, 
et nous a parus comme un compagnon admirable et approuve, 
et nous a fa its Don 
de taus les profits des hommes de ce monde I 
Ensuite il s'est separe de nous, 
dans le terme de sa duree, et par /'interruption de son temps 
et l'accomplissement de ses nombres 
23 Ainsi nous lui disons adieu : 
Avec !'adieu de celui dont ladite separation lui est tres penible; 
et dont le depart nous attriste et nous chagrine, 
et nous a laisses dans une solitude terrible, 
et il nous f aut veil/er a sauvegarder 
le contrat qu 'il a avec nous, 
son respect bien inviolable, 
son droit bien honore. 
Ainsi nous disons : Que la paix soit avec to~ 
6 le plus grand mois de Dieu I 
6 Fete des fideles amis de Dieu I 
24 Que la paix soit avec toi, 
6 le plus noble compagnon de tout temps I 
6 le meilleur des mois dans taus les jours, 
et dans toutes les heures I 
2s Que la paix soit avec toi, 
6 le mo is dont la realisation des souhaits y est f acilitee, 
et !es bonnes actions y sont bien repandues et abondantes I 
26 Que la paix soit avec toi, 
6 camarade dont le merite est grand, 
et !'absence est une disparition douloureuse, 
6 cause de rejouissance, qu~ en s'ecoulant, 
nous inflige une douleur violente I 
27 Que la paix soit avec to~ 
6 intime compagnon, qui nous as bien conf ortes en arrivant, 
et en nous rendant heureux, 
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et qui laisses la solitude en partant, 
en produisant l'angoisse I 
2s le te salue, 
6 voisin, dont le voisinage rend les cceurs tendres, 
et diminue !es peches I 
29 le te salue, 
6 assistant secourable, qui nous aidas 
dans notre combat contre Satan, 
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6 compagnon qui f acilitas les voies de la bienveillance I 
30 le te salue, 
6 combien sont abondants les liberes de Dieu en toi I 
6 combien sont heureux ceux qui observerent 
le respect du a toil 
31 le te salue, 
6 toi qui as efface combien de peches I 
6 toi qui as voile combien de fautes de toutes sortes, 
32 le te salue, 
6 combien long etais-tu pour les pecheurs I 
6 combien redoutable etais-tu 
dans les cceurs des fideles I 
33 le te salue, 
6 mois qu'aucun autre temps ne le rivalise I 
34 le te salue, 
6 mois oil pendant ta duree, 
toute affaire est en paix et salut I 
35 le te salue, 
6 mois, dont la compagnie n'est pas deplue I 
et dont l'amitie n'est pas desapprouvee ( blamee) I 
3o le te salue, 
toi qui, a ton arrivee, nous apportas des benedictions, 
et nous essuyas toutes les souillures des peches I 
37 le te salue, 
6 celui qui au moment de la separation, 
on ne lui dit adieu qu'avec ennui, 
et dont on quitte le jeune sans aucune lassitude I 
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38 Je te salue, 
6 celui dont on esperait la venue avant son arrivee, 
et dont on s'attriste de son depart, 
avant meme qu 'ii so it ecoule I 
39 Je te salue, 
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6 que de maux ant ete detoumes de nous, de par ta presence, 
et que de biens ont ete coules vers nous, a cause de toi I 
40 Je te salue, 
et aussi la Nuit qui decrete !es Destins 
qui est bien meilleure que mille mois I 
41 Je te salue, 
6 combien etions-nous attaches a toi, hier! 
et combien soupirerons-nous d'envie pour to~ demain I 
42 Je te salue, 
et aussi ta grace ( abondance ), dont nous en sommes privees, 
et tes benedictions passees qui nous ant ete extirpees I 
43 6 Dieu! 
nous sommes !es compagnons de ce mois. 
De par ce mois, Tu nous as ennoblis 
et de par Ta Bonte, nous as accordes du succes, 
pendant que des malheureux miserables ont ignore ton temps ... 
et a cause de leur malheur, sont prives de ta grace, 
44 Tu es Le Seigneur et Guide, 
qui nous as choisis et nous accordas le privilege 
de la connaissance de ce mois, et de ses pratiques prescrites 
et vers lesquelles Tu nous y as conduis. 
De par le succes que Tu nous as accordes, 
nous avons accompli !es regles du jeune, 
et le f ait de rester de bout en priere, 
mais avec des manques ( insuffisances ) et des negligeances; 
Et de beaucoup, nous avons accompli bien peu .. .! 
45 6 Dieu! Ainsi appartient a Toi louange, 
en admettant nos mauvaises actions, 
et en confessant notre negligence, 
et le remord qui s'est noue dans nos cceurs, 

157 





et notre souhait d'etre pardonne 
qui est prononce par la sincere demande d'excuse 
par nos langues. 
Recompense-nous malgre la negligeance 
qui nous accapara dans ce mois, 
avec une recompense par laquelle 
nous puissions atteindre a la Grace tant desiree 
et gagner les varietes 
mises en reserves et tant souhaitees! 
4o Accorde-nous Ton Pardon, 
pour avoir manque a Ton Droit pendant ce mois, 
et dans la vie qui est devant nous, 
et fais-nous atteindre 
la venue du prochain Ramadan! 
Apres nous avoir aides a l'atteindre, 
viens a notre secours, 
de sorte que nous puissions accomplir 
une adoration qui Te sera digne, 
et quand Tu nous l'as fais atteindre, 
aide-nous a executer l'obeissance que Tu merites, 
et accorde-nous des actions vertueuses 
pour que nous puissions accomplir Ton Bon Droit 
dans ce mois-ci, et le prochain mois de Ramadan ! 
47 6 Dieu ! 
Et quant aux petites ou grandes negligeances 
que nous avons commises dans ce mois, 
et les mef a its dans lesquels 
nous y sommes entrafnes ( tombes ), 
et Les offenses que nous avons commises, 
intentionnellement ou bien par oubli, 
en faisant du mal a nous-memes, 
ou bien en violant le respect du aux autres, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et enveloppe-nous dans le voile de Ta Tolerance, 
et pardonne-nous par Ton Indulgence, 
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ne nous dresse pas comme une cible, 
devant Les regards avides 
des malveillants, et n 'allonge pas 
Les langues des calomnieuses vers nous, 
et emploie-nous dans tout ce qui allegera et fera expier 
tout ce que Tu desapprouves de nous, dans ce mois, 
de par Ta Clemence qui ne tarit point, 
et de par Ta Generosite qui ne diminue pas I 
48 6 Dieu I 
benis Mohammad et toute sa Famille, 
et console-nous de la perte qui nous est arrivee 
par le depart de ce mois, 
et benis-nous en ce jour de fete de " Fetr ", 
et transforme-le au plus beau jour, 
parmi Les jours que nous avons eus, 
et Ton Pardon comme le plus attirant, 
et celui qui efface le plus nos peches, 
et pardonne nos peches, que ce soit voiles ou devoiles I 
49 6 Dieu I 
avec l'ecoulement de ce mois, 
depouille nos esprits des peches et des offenses 
et avec son depart, fais-nous sortir de nos perfidies, 
et de par la benediction de ce mois, 
designe-nous parmi des gens Les plus heureux, 

~uppJication 45 

parmi ceu.x dont la part de Ta Grace est plus abondante, 
so 6 Dieu I Quand une personne a observe ce mois, 
comme ii se doit d'etre observe, et a sauvegarde son respect, 
comme ii se doit d 'etre respecte, 
et s'incline comme ii se doit devant ses limites, 
et a evite Les peches, comme ils se doivent d'etre evites, 
ou bien cherche Ton rapprochement 
avec n 'importe quelle bonne action 
que Tu as inscrite, pour qu'il se rapproche de Toi, 
et qui Lui vaut Ton Bon Plaisir 
et incline ( dirige ) Ta Pitie envers Lui 
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~uppHrntion 45 

ainsi accorde-nous de meme de Ta Richesse, 
et de par Ta Generosite, accorde-nous cela de fafon multiple, 
car Ton Abondance ne diminue jamais, 
et non seulement Tes tresors ne se reduisent jamais, 
mais encore debordent I 
Et les mines de Ta Bienfaisance ne s'epuisent jamais, 
et ce que Tu accordes est un don pleinement agreable! 
51 6 Dieu I benis Mohammad et toute sa Famille, 
et inscris pour nous !'equivalent des recompenses 
de celui qui avait Jeune dans ce mois, ou bien 
qui T'avait adore dans ce mois jusqu'au lour de la Resurrection! 
52 6 Dieu I 
En ce jour, ou nous terrninons le jeune, 
et que Tu as appointe ce 11 Petr 11 

comme une fete et une joie intense, 
pour les croyants et les gens de Ta Religion, 
et comme une assemblee et une reunion, 
et nous nous repentons a Toi 
de to us Les mef a its que nous avons comm is, 
et de toutes les mauvaises actions 
durant la vie que nous avons eue, 
ou bien de toutes mauvaises pensees 
que nous avons confues au plus secret de nous-memes ; 
une repentance de celui qui ne pense aucunement 
a retoumer vers le peche, 
et qui apres cela, ne retoumera point a son offense I 
Une repentance inebranlable et vide de tout doute, 
et de toute hesitation! 
6 Dieu, accepte-la de nous, et Sais content de nous, 
et rends-nous ferrne et stable dans cette repentance! 
53 6 Dieu I pourvois-nous avec la crainte d'une punition menacee, 
et d 'un enthousiasme pour une recompense promise, 
de sorte que nous puissions trouver le plaisir 
de ce que nous Te supplions, et le degre de la tristesse 
pour ce que nous cherchons refuge en Toil 
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54 Et inscris-nous dans Ton Registre, 
chez Toi, parmi ceux qui ant repenti: 
ceux pour lesquels Tu as rendu Ton Amour obligatoire, 
et dont Tu as accepte leur retour vers Ton Obeissance I 
6 Le plus Juste des justes I 
55 6 Dieu I 
Montre Ton Indulgence envers nos peres et nos meres 
et taus les gens de notre religion : 
ceux qui nous ant precedes dans la mart, 
et ceux qui viendront 
jusqu'au four de la Resurrection I 
56 6 Dieu I 

~upplirntion 45 

benis Mohammad, notre Prophete et toute sa Famille, 
comme Tu as benis Tes Anges qui sont rapproches de Toi, 
benis-le et toute sa Famille, 
comme Tu as beni taus les Prophetes que Tu envoyas ici-bas, 
benis-le et toute sa Famille, 
comme Tu as beni taus Tes serviteurs vertueux, 
meme meilleur que de tout cela, 6 Seigneur des mondes I 
une grace dont la benediction nous atteigne, 
et par laquelle notre suplication sera exaucee! 
Tu es Le plus Genereux de taus les genereux, 
Le plus Confi.ant, Le plus Capable, Le plus Suffisant 
et Le plus Gratifiant parmi ceux a qui on demande 
la Generosite et la Grace, 
et Tu es Puissant sur tout, et pour tout! · 

*** 

La quarante sixieme supplication 
dans le jour de la fete de 11 Fetr 11 

et quand fl revenait de la priere du vendredi, 
et se mettait de bout face a 11 quibla 11 
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6 Celui qui s'apitoie sur [ le sort de ] celui 
qu 'aucun serviteur de Dieu, 
ne s 'apitoie I 
2 6 Celui qui accepte 
celui qui est chasse ( expulse ) de toute ville I 
3 6 Celui qui ne meprise point 
ceux qui ant besoin de Lui I 

~upyHrn:tion 4.6 

6 Celui qui ne desappointe point ceux qui l'implorent I 
6 Celui qui n'affronte point avec le refus, 

ceux qui esperent Sa Generosite I 
o 6 Celui qui recueille avec Grace 
le peu qui Lui est off ert, 
et remercie la moindre action accomplie pour Lui I 
7 6 Celui qui est Reconnaissant 
pour Les choses insignifiantes, 
et de ce fait, recompense avec Grandeur et Generosite ! 
s 6 Celui qui s'approche de celui 
qui s'est approche de Lui I 
9 6 Celui qui invite vers Lui-meme, 
celui qui Lui tourne le dos I 
10 6 Celui qui ne change point Sa Faveur, 
et ne se hate point vers la Vengeance I 
11 6 Celui qui exploite le bien, afin de le fructifier, 
et ne tient point compte des mef a its, 
jusqu'a Les faire disparaftre I 
12 Les espoirs se dirigent avec Les souhaits exauces, 
vers un niveau inferieur a Ta Generosite I 
Les coupes des requetes sont remplies 
avec le flat debordant de Ta Munificence, 
et tout attribut s'effondre ( s'affaisse) 
sans pour autant atteindre Ta Description I 
Car, a Toi appartient la sublimite la plus elevee, 
qui est au-dela de toute chose elevee, 
et la plus glorieuse Majeste, 
au-dela de toute Grandeur et Magnificence I 
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13 Toute Majeste devant To~ est insignifiante, 
et toute noblesse devant Ton Eminence est basse, 
et ceux qui se toumerent vers d'autres que Toi furent defus, 
et ceux qui solliciterent d'autres que Toi ant perdu la partie,_ 
et ceux qui sont inclines vers d'autres que Toi ant pe~ 
et ceux qui se sont toumes 
vers d'autres puissances que la Tienne, 
ant ete desoles et ant subi l'apprauvissement, 
14 Ta Porte est ouverte a taus Les suppliants, 
Ta Generosite est gratuite pour ceux qui la quetent, 
et Ton Secours est proche 
de ceux qui crient pour etre secourus I 
1s Ceux qui expectent quelque chose de Toi, 
ne seront point defUS I 
Ceux qui expectent une faveur, et ceux qui s'attendent 
a Ta Generosite, ne se desesperent point, 
et ceux qui cherchent Ton Pardon, 
ne deviennent pas malheureux par Ta Vengeance I 
10 Ta Provision est abondante 
pour ceux qui Te desobeissent, 
Ta Clemence s'expose 
a ceux qui se montrent hostiles a Toi, 
Ton Habitude est celle de beneficier Les malfaiteurs, 
et Ta Coutume est d'epargner Les transgresseurs, 
de sorte que Ta Patience les trompe de tout retour, 
et Ton Accord pour un delai, 
Les empeche de toute repentance I 
17 Tu agis sans aucune hate envers eux, 
de sorte qu'ils puissent revenir a Tes Ordres, 
et Tu n'as point tenu compte d'eux, 
parce que Tu es Confiant de Ton Royaume, 
ainsi Tu termines ( scelles ) ses jours par la felicite, 
celui qui merite Ta Felicite . 
et Tu abandonnes 
celui qui merite le malheur, au malheur I 
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1s Taus, se soumettent a Ton Decret, 
et leurs affaires reviennent a Ta Commande; 
Jamais Ton Autorite ne s'affaiblit 
par le terme allonge que Tu leur as decrete, 
et Ta Preuve ne sera refutee par le manque de hate 
que Tu leur accordes. 
19 Ton Argument est etabli, jamais refute, 
Ton Regne est fixe et solide, 
et jamais ne disparaftra, 
et souffrance et tourment permanents appartiennent 
a celui qui s'eloigne de Toi, 
et a celui qui se desespere de ToL 
Le plus vil desespoir et le malheur le plus violent 
appartiennent et surviennent a celui qui 
se berce d'illusions sur Ton Compte I 
20 6 combien de tourments recevra-t-il I 
6 combien sera tongue et achamee 
la souffrance da Ta Punition I 
Et combien sera loin l'etendue de son soulagement I 
6 combien sera-t-il desespere pour une sortie facile I 
Tout ceci est de par l'equite de Ton Decret, 
qui ne commet point d'injustice, 

~ltfl}Tlicntion 4.6 

et pour les traiter avec Ton Decret qui n'opprime point I 
21 Tu as clarifie les arguments, 
examine les excuses, pendant qu'a priori, 
Tu les avais avertis par des menaces 
et les avais encourages subtilement, 
en donnant des exemples et des similitudes; 
Tu as allonge le delai, 
et Tu as ajoume ( patiente ), 
pendant que Tu pouvais les devancer ( surprendre ) 
22 Certes! Ta Patience n 'est point due a l'incapacite, 
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~uppltrntion 4.6 

et le fail que Tu accordes un delai, n'est pas du a la faiblesse, 
et Ta Retenue n'est pas due a l'oubli, 
et Ton Attente n'est pas due a la moderation (indulgence) I 
mais bien parce que Ton Argument est plus eloquent et conclusif, 
Ta Generosite plus parfaite, 
Ta Bienfaisance plus exhaustive, 
Ta Faveur plus complete I 
Tout cela a toujours ete, et if est, 
et existera toujours et sera etemel! 
23 Ton Argument est bien plus sublime que tout cela 
pour qu 'if puisse etre decrit dans toute sa totalite, 
Ta Gloire est bien plus elevee 
pour que son essence puisse etre limitee, 
Ta Faveur est bien plus abondante, 
pour qu'on puisse rendre grace 
meme pour sa moindre mesure! 
24 C'est pourquoi le silence m'empeche de Te louer, 
et ma langue begayante m'abstient de Te glorifier I 
Tout au plus, man pouvoir se limite 
a admettre man impuissance I 
Ce qui n 'est pas du a man desir 
de refrener de Te louer, 6 man Dieu, 
mais est du a ma def aillance ( incapacite ) I 
2s Tel est ce que je suis : 
le me dirige vers Toi, avec mes espoirs, 
et je Te demande un ferme soutien, 
or Benis Mohammad et toute sa Famille, 
ecoute mes paroles murmurees, 
reponds a ma supplication I 
ne fais point sceller man jour avec man desappointement, 
ne toume point Ton Dos, en rejetant ma requete, 
et honore man depart de Toi, 
et man retour vers Toi I 
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~uppltrntion 4 7 

Car surement, Tu n'es pas contraint par ce que Tu desires, 
ni incapable d'accomplir ce qui T'est demande I 
Tu es Puissant envers tout et taus, 
et il n 'existe aucun pouvoir ou force, sauf en Dieu, 
Le plus Eleve, Le plus Puissant I 

*** 

La quarante septieme supplication dans le jour d'Arafa 

Louange appartient a Dieu, Seigneur des mondes I 
2 6 Dieu I a Toi appartient toute Louange I 
Seu! Createur des Cieux et de la terre I 
Majestueux et Munificent .. .! 
Seigneur des Seigneurs I Adore de tout adorateur I 
Createur de toute creature I Heritier de toutes choses I 
Rien n 'est semblable a Lui I 
Aucune connaissance ne Lui echappe, 
et fl embrasse toutes choses, 
et fl Veille sur toutes les choses. 
3 Dieu, c'est Toi I 
fl n'existe aucun Dieu sauf Toi, L'Unique, Le Seu! I 

Tu es Dieu, fl n 'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Le Genereux, Le plus Munificent, 
Le Puissant, L 'Exalte au plus haut degre, 
Le plus Grand, Le Magnifique, Le Magnifie Magnifiquement I 

Tu es Dieu, fl n 'existe aucun Dieu sauf To~ 
Le plus Haut, Le plus sublimement Eleve, 
Le Fort en toutes prouesses. 
et Ta Vengeance est tres violente I 

Tu es Dieu, fl n'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Le Clement, Le Compassione, Le Savant, Le Sage. 
7 Tu es Dieu, fl n'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Le plus Attentif, Celui Qui Entend et Voit tout, 
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L 'Eternel, Celui qui est Conscient de tout. 
s Tu es Dieu, 
If n'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Le Genereux, Le plus Genereux, 
Le Perpetuel, Le plus Perpetuel. 
9 Tu es Dieu, 
If n'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Le Premier avant tout, 
Le Dernier apres tout. 
10 Tu es Dieu, 
If n'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Proche dans Son Hauteur, 
Haut dans Son rapprochement. 
11 Tu es Dieu, 
If n 'existe aucun Dieu sauf Toi, 
Radieux et Glorieux, Magnifzque et Laue ! 
12 Tu es Dieu, 
If n'existe aucun Dieu sauf Toi ! 

~uppJ ica:tion 4 7 

Tu as cree les choses sans aucun exemple ou aucune racine, 
f orme ce que Tu as f orme sans aucun exemplaire, 
et Origine les choses faites, sans aucune imitation. 
13 Tu es Celui qui a mesure toutes les choses bien mesurees ! 
et qui a facilite chaque chose avec grande aisance, 
et administre les affaires de taus ceux qui sont 
sous Ton Commandement avec le meilleur arrangement I 
14 Tu es Celui dont !'aide d'aucun associe 
n 'a aide a Ta Creation, 
et !'aide d'aucun assistant 
n'a assiste dans Ton Commandement. 
Tu n 'as aucun observateur et aucun egal ! 
1s Tu es Celui qui, 
en declarant Ta Volante, elle devient infaillible 
et executee promptement, et qui decrete; 
Et ce que Tu decretes est juste, 
ce que Tu decides est equitable ( ban ). 
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16 Tu es Celui 
Qu'aucun lieu ne Te contient, 
et aucune autorite ne s'eleve devant la Tienne, 
et aucune preuve OU eloquence ne Te fatigue. 
17 C'est Toi 
Qui as compte toutes Les choses en nombres, 
Qui as appointe un terme pour toutes Les choses, 
Qui as mesure chaque chose 
avec la mesure la plus convenable. 
1s C'est Toi I 
dont Les imaginations ne peuvent atteindre !'Essence, 
et Les intelligences se rendent incapables de comprendre 
Tes Attributs et Tes Qualites, 
et Les yeux ne cone; oivent point 
11 l'idee de lieu 11 pour Toi. 
19 C'est Toi I 
qu 'aucune definition ne Te definit, 
et Tu ne pr ends point une f orme, 
pour avoir une existence physique ; 
Tu n 'as jamais eu d 'enfant, et n'as jamais enfante I 
20 Tu es Celui 
qui n 'as aucun contraire qui T'oppose, 
qui n 'a aucun egal, qui puisse Te surmonter, 
qui n'a aucun rival, qui puisse Te rivaliser. 
21 C'est Toi 
Celui qui a initie, cree, 
et a bien entrepris l'achevement 
de tout ce qur Tu as acheve I 
22 Gloire a Toi I 
Combien est majestueuse Ta Dignite I 
Combien est eleve Ton Lieu parmi Les lieux I 
Combien Ta Preuve expose la verite a Tes adorateurs I 
23 Gloire a Toi I 
6 Le Bon, Qui es tellement Gracieux I 
6 Le Clement, Qui es tellement Compatissant I 
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6 Le Sage! Comme Tu sais toute chose ! 
24 Gloire a Toi ! 
6 Roi, comme Tu es Invincible ! 
6 Munificent, comme Tu es Genereux I 
6 Altier, comme Tu es Eleve I 
2s Gloire a Toi I 
Tu es Radieux, Splendide, Superbe, Adore et Laue I 
Gloire a Toil Tu as tendu Ta Main avec des Bienfaits, 
et de par Toi, la Bonne Conduite a ete connue, 
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de sorte que celui qui Te cherche et demande une bonne Jo~ 
ou bien la fortune dans ce monde, Te trouve! 
26 Gloire a Toi I 
Quiconque qui soit passe en Ta Connaissance, 
s'humilie et se soumet devant Toi, 
tout ce qui se trouve au-dessous de Ton Trone, 
est humble devant Ta Grandeur, 
et toutes Tes creatures T'obeissent en pleine soumission I 
27 Gloire a Toi I 
Tu n'es ni senti, ni touche, ni trompe, 
ni distancie ( eloigne - devance ), ni confronte, 
Personne ne Te vainct, ni Te resiste, ni T'abuse, ni peut ruser avec toi. 
2s Gloire a Toi I 
Ton Chemin est droit, 
Tes Commandes sont la bonne conduite, 
et Tu es Le Refuge Vivant et Eternel qui exauce taus les souhaits. 
29 Gloire a Toi I 
Ta parole est decisive, Ton decret infaillible, Ta Volante resolue I 
30 Gloire a Toi I 
D'aucuns ne peuvent rejeter Ton Desir, il n'existe aucun refus 
devant Ta Volante, et aucun changement dans Tes Paroles I 
31 Gloire a Toi I 
6 Celui dont les signaux sont radieux, 6 Createur des Cieux, 
6 Innovateur d'Hommes I 
32 A Toi appartient Toute louange, 
Une louange qui se continue avec Ta Permanence I 
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33 A Toi appartient Toute louange, 
Une louange qui soit etemelle de par Ta Grace I 
34 A Toi appartient Toute louange, 
Une louange qui soit parallele a Ta Bonte I 
35 A Toi appartient Toute louange, 
Une louange qui augmente Ton Bon Plaisir I 
36 A Toi appartient Toute louange, 
Une louange accompagnee des louanges 
de taus ceux qui louent, 
et un remerciement devant lequel, 
le remerciement de taus ceux qui remercient, 
ne l'atteigne point I 
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37 Une louange qui n'est appropriee a personne sauf a Toi, 
et par laquelle, on ne s'approche que de Toi I 
38 Une louange qui rendra permanente 
la premiere louange, et par laquelle la continuation 
de la demiere louange sera demandee I 
39 Une louange qui sera multipliee par la repetition 
et qui sera augmentee successivement, 
par le passage des temps. 
40 Une louange que Les Anges Gardiens 
ne seraient pas capables de compter, 
et qui excederait ce que Les Scribes 
denombrent dans Ton Livre; 
41 Une louange qui contrebalancerait Ton Glorieux Trone 
et egaliserait Ta Chaire elevee I 
42 Une louange dont la recompense sera pmjaite 
et submergera toutes les remunerations I 
43 Une louange dont l'exterieur 
so it conj orme a son interieur, 
et son interieur so it en harmonie avec la bonne f oi I 
44 Une louange que personne ne T'a fait de similaire, 
et dont !'excellence n'est connue de personne sauf de Toi I 
45 Une louange par laquelle celui qui s'efforce 
a multiplier Ta louange, sera aide, 
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et dont celui qui tirerait son arc, serait confirme par Toi; 
46 Une louange qui rassemblerait toutes Les louanges 
que Tu as creees, et qui lierait 
toutes celles que Tu creerais dorenavant; 
47 Une louange dont aucune autre louange 
ne pourrait egaliser par son rapprochement a Ta Parole, 
et par laquelle celui qui la prononcerait, 
serait plus louangeur que n 'importe quel autre louangeur; 
48 Une louange dont la plenitude, 
de par Ta Generosite, 
exigerait !'augmentation de Tes Graces, 
et dont par Ta Generosite, Tu la lierais 
a une augmentation apres augmentation ; 
49 Une louange qui serait digne de Ta Munificence, 
et qui egaliserait avec la grandeur de Ta Majeste I 
50 Seigneur I 
Benis Mohammad, 
- Le distingue, l'elu, l'honore, et intime de Toi I -
et sa Famille, avec la plus excellente de Tes Benedictions, 
et benis-le avec Ta Benediction la plus parfaite, 
Aie pitie de lui, avec la plus profitable de Tes Gentillesses I 
51 Seigneur I 
Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une tres pure benediction, 
de sorte qu 'aucune benediction ne puisse etre 
aussi pure et gracieuse I 
Et benis-le avec une benediction croissante, 
de sorte qu'aucune benediction croissante 
ne puisse etre aussi grandissante I 
Et benis-le avec une benediction plausible, 
au-dela de laquelle, 
aucune autre benediction ne puisse exister I 
52 Seigneur I Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une benediction qui Te satisfasse, 
et augmente son contentement I 
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Benis-le avec une benediction qui Te satisfasse, 
et augmente Ton Agrement ! Et benis-le avec une benediction 
telle que Tu n'accordes a personne, 
et dont personne ne la merite autant que lui ! 
53 Seigneur ! Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une benediction qui depasse Ta Satisfaction, 
et qui sera continue dans sa continuite 
de par Ta subsistance, et jamais ne sera epuisee, 
comme ne seront jamais epuisees Tes Paroles ! 
54 Seigneur! Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une benediction qui liera et contiendra les benedictions 
de Tes Anges, Tes Prophetes, Tes messagers, 
et ceux qui T'obeissent, 
et comprendra les benedictions de Tes serviteurs, 
que ce soit Jinn ou bien humain, 
et ceux a qui Tu reponds, et acceptes leurs supplications, 
et qui rassemblera dans un ensemble complet, 
les benedictions de chaque entite qui existe 
parmi les diff erentes sortes des creatures 
que Tu as creees et innovees ! 
55 Seigneur ! Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une benediction qui comprendra 
toutes les benedictions passees et renouvelees ! 
Benis-le et toute sa Famille, 
avec une benediction bien choisie et bien convenable, 
et pour Toi et pour toutes les entites qui sont au-dessous de Toi, 
et avec elle, de nouvelles benedictions que Tu auras creees, 
et qui multipliera les benedictions precedentes, 
et les augmentera par la repetition du temps, 
avec une augmentation multipliee, 
que personne ne pourra compter sauf Toi! 
56 Seigneur! Benis les plus purs parmi sa Famille, 
ceux que Tu as choisis pour Ton "Amr", 
et les as designes comme Les tresoriers de Ta Science, 
et comme !es gardiens de Ta Religion, 



(IS'Vl >U:..) 



et Tes representants sur la tern, 
et Tes temoins pour Tes seviteurs; 
Ceux que Tu as purifies de toute souillure et bassesse, 
de par une purification due a Ta Volante, 
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et que Tu as designes comme des moyens pour acceder a Toi, 
et le chemin vers Ton Jardin I 
s7 Seigneur I 
Benis Mohammad et toute sa Famille, 
avec une benediction qui fera abonder 
Tes Cadeaux et Ta Generosite, 
et perfectionnera pour eux, Tes Dons et Tes Recompenses, 
et rempliera leur part de Tes Cadeaux et de Tes Benefices I 
58 Seigneur I 
Benis-le et toute sa Famille 
avec une benediction dont le commencement n'a aucun delai, 
et le terme n 'aura aucune limite, 
et aucun terme final pour sa fin I 
s9 Seigneur I 
Benis-les a l'egal du poids de Ton Trone, 
et tout ce qui est au-dessous de lui, 
a !'equivalent de Tes Cieux 
et tout ce qui est au-dessus d'eux, 
et au nombre de Tes terres, 
et tout ce qui est au-dessous et entre elles, 
une benediction qui les approchera de Toi, 
de sorte qu'elle devienne, 
et pour Toi et pour eux, une satisfaction! 
Et dont elle y sera jointe 
a ses semblables etemellement! 
60 6 Dieu I 
Tu as protege Ta Religion en tout temps 
avec un Imam que Tu as designe, 
comme un signe pour Tes serviteurs, 
et comme un phare dans Tes villes, 
apres que son lien a ete joint a Ton lien I 
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Tu lui as designe le moyen d'atteindre a Ton Contentement, 
Tu as decrete qu'on l'obeisse, 
et as mis en garde Tes serviteurs 
contre sa desobeissance, 
et as commande que ses ordres soient obeis, 
et qu} on se resigne a ses interdictions, 
et qu 'aucun ne le devance, 
ou bien ne se laisse distancer par lui! 
Ainsi il est le preservateur 
de ceux qui recherchent un refuge, 
la caveme des fideles, 
le support des adherents, 
et la radiance des mondes I 
61 6 Dieu I 
Inspire-le de rendre grace 
pour ce que Tu lui as accorde comme f aveurs, 
inspire-nous aussi le meme devoir de par sa Grace I 
Accorde-lui une autorite bien appuyee de Ta Part, 
ouvre-lui une ouverture facile et aisee, 
aide-le avec Ton plus fort pilier, 
renf orce son dos, 
f ortifie son bras, 
observe-le avec Ton Geil, 
protege-le avec Ta Sauvegarde, 
viens a son secours avec l'aide de Tes Anges, 
et assiste-le avec Ton Annee invincible I 
62 Par lui, etablis Ton Livre, Tes Limites, 
Tes Lois et les nonnes de Ton Messager, 
( 6 Dieu I que Ta Benediction soit sur lui 
et sa Famille I) 
Par lui, ramene en vie les signaux de Ta Religion, 
qui avaient ete tues ( ignores ) par les oppresseurs, 
et polis de Ton Chemin, la rouille de !'injustice, 
et par lui aplanis les deviateurs de Ta Route, 
elimine ceux qui devient de Ton Chemin, 
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et deracine ceux qui cherchent a devier ! 
o3 Amollis son crEur a l'egard de Tes amis, 
et laisse le dessus a sa main, 
vis a vis Tes ennemis, 
accorde-nous sa clemence, sa pitie, 
sa tendresse et sa sympathie, 
et fais de nous ses auditeurs obeissants, 
ceux qui s'efforcent d'obtenir sa satisfaction, 
et qui l'assistent, en l'aidant et le defendant, 
de sorte que nous puissions nous approcher 
de Toi et de Ton Messager ! 
( 6 Dieu ! que Ta benediction soit sur lui 
et toute sa Famille ) 
o4 6 Dieu ! 
Benis les amis des Imams, 
les confesseurs qui reconnaissent 
leur station bien elevee, 
les gardiens de leur course, 
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les poursuivants de leur chemin trace et de leurs rEuvres, 
les adherents qui s'accrochent a leur poignee, 
les attaches a leur tutelle, 
les adeptes de leur 11 Jmamate 11 

( guidance ), 
les soumis a leurs commandes, 
les achames a les obeir, 
et ceux qui attendent l'arrivee de leur jour propice, 
et ceux qui dirigent leurs yeux vers eux, 
avec des benedictions benies, pures, grandissantes, 
[rafches et parfumees, matin et soir ! 
(JS Accorde la paix, a eux et a leurs esprits ! 
arrange leurs affaires 
a !'a ide d'une piete reverencieuse, 
arrange leurs conditions, 
et accepte leur repentance, 
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et toume-Toi vers eux, 
car Tu es surement Celui qui accepte les repentances 
avec Clemence, et Tu es Le plus Compassionne 
car Toi Seu!, es Clement, 
et Le Meilleur parmi ceux qui pardonnent I 
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De par Ta Pitie, place-nous avec eux dans la Residence de la Paix, 
6 Le plus Misericordieux parmi les misericordieux! 
66 6 Dieu I 
Aujourd'hui est le four d'Arafa, 
un jour que Tu as ennobli, honore, et glorifie I 
Dans ce four, Tu as distribue Ta Clemence, 
accorde Ton Pardon, 
et as rendu abondant Tes Dons, 
et les as grilcieusement donnes a Tes serviteurs. 
67 6 Dieu I Je suis Ton serviteur, celui que Tu as favorise, 
avant meme de l'avoir cree, et de meme apres l'avoir cree. 
Tu as fait de lui, un de ceux que Tu as guide par Ta Religion, 
Tu lui as donne du succes en accomplissant Ton Droit, 
Tu l'as preserve a !'aide de Ta Corde, 
Tu l'as fait entrer dans Ton Parti, 
et Tu l'as bien guide 
pour aimer et suivre Tes amis, 
mais aussi pour avoir de l'inimite envers Tes ennemis. 
68 Ensuite Tu lui as donne des ordres, 
mais il ne les a pas suivis, et Tu l'as avertis, 
mais il ne paya aucune attention a Tes Restrictions, 
et Tu lui as interdit de Te desobeir, 
mais il s'opposa a Tes ordres, 
en commettant ce que Tu avais interdit, 
non pas en signe d 'inimite envers Toi, 
ou bien pour faire etalage de son orgeuil! 
Mais uniquement parce que le caprice l'incita a commettre 
tout ce que Tu lui avais defendu, prohibite et averti, 
et dans tout cela, Ton ennemi et son ennemi, l'y a aide I 
Ainsi il avanr;a vers cela, 
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tout en sachant Ta Menace, 
et tout en esperant Ton Pardon, 
et se confiant en Ton Indulgence, 

~upplirntian 47 

de sorte qu 'en etant un de Tes seJViteurs les plus obligeants, 
- et par rapport a toute la Generosite 
que Tu lui avais accorde I -
il aurait ete plus convenant qu 'il ne fasse pas cela I 
69 Me voila ici, devant Toi, 
meprise, humble, vil, abject, craintif, 
confessant aux peches redoutables dont j'en porte le fardeau, 
et les grandes offenses que j'ai commises, 
en m 'abritant sous Ton Pardon, 
et en me refugiant dans Ta Pitie, 
certain que celui qui m 'accorde un sanctuaire, 
ne me donnera aucun refuge contre Toi, 
et qu'aucun defenseur ne me defendra de Toi I 
70 Or, agis gracieusement envers moi, 
de meme que Tu agis gracieusement 
envers celui qui commet des peches, 
et dont Tu le couvres par Ton Indulgence, 
et gratifie-moi Ton Pardon, comme Tu le gratifies 
a celui qui, en signe de soumission, 
met ses mains au-devant de lui. 
Et accorde-moi Ta Faveur et Ton Pardon, 
qui ne sont pas grandes choses 
par rapport a Ta Grandeur, 
pour etre accordees a celui qui met tout son espoir en Toi I 
71 Designe-moi en ce jour une part par laquelle 
je puisse toucher une part beneficiaire de Ta Satisfaction, 
et de Grace! ne m'envoie point appauvri et avec des mains vides, 
de ce que Tes seJViteurs et adorateurs en ramenent I 
72 Bien que je n'aie point presente a priori 
les bonnes actions qu 'ils ant presentees, 
neanmoins j'ai professe Ton Unite, et la negation des opposes 
et des rivaux, et tout ce qui ressemble a Toi, 
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et je suis venu a Toi par Les portes 
que Tu av a is commande aux gens d '.Y entrer, 
j'ai prie pour m'approcher de Toi, a l'aide d'un moyen 
sans lequel personne ne peut T'atteindre, 
que par le rapprochement meme avec ce moyen I 
73 Ensuite j'ai suivi tout cela, 
avec la penitence et le retour vers Toi, 
et une humilite et un abaissement devant Toi, , 
et un espoir promettant en Ta Clemence, 
et le fait d 'avoir confiance 
dans tout ce qui Te conceme; 
Ensuite a tout cela, j'ai ajoute la bonne esperance, 
car celui qui espere en Toi, 
est rarement desappointe I 
74 le Tai demande avec la demande 
d'une personne vile, humble, pauvre, pitoyable, 
craintive, et cherchant refuge; 
et tout cela en ayant peur et en suppliant, 
en cherchant refuge et sanctuaire, 
non en se vantant avec la presomption 
et la morgue des orgueilleux, 
ni en exaltant l'audace des obeissants, 
et ni en etant confiant par !'assurance 
de I 'intercession de ceux qui intercedent .. .! 
7s Car je suis encore le moindre des moindres, 
le plus vii des vils, 
pareil a un corpuscule au meme mains I 
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6 Celui qui ne precipite pas la punition des malfaiteurs, 
ni ne restraint ceux qui vivent en aise et sont depensiers I 
6 Celui qui montre Bonte, en indulgeant Les negligeants, 
et qui prolonge gracieusement le delai pour Les fautifs I 
76 le suis un malfaiteur, un negligeant, 
un off enseur et un f autif qui conj esse I 
77 le suis celui qui etait audacieux envers Toi, 
comme un insolent I 
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78 Je suis celui qui T'a desobei intentionnellement ! 
79 Je suis celui qui a honte et se cache de ses mefaits 
devant Tes se11Jiteurs, tout en etant rebel a Toi, 
et commettant des mef a its ! 
80 Je suis celui qui avail peur de Tes se11Jiteurs 
mais qui a ete en securite devant Toi ! 
81 Je suis celui qui n'avait aucune peur de Ton Autorite, 
et qui ne craignait pas Ta Severite ! 
8£ Je suis celui qui commet des crimes contre lui-meme ! 
83 Je suis celui qui est l'{Jtage de ses propres afflictions ! 
84 Je suis celui qui n 'a point assez de honte ! 
8s Je suis celui qui a de nombreuses tribulations ! 
86 De par le droit de celui que Tu as distingue 
parmi Ta Creation et de par celui que Tu as choisi pour Toi-meme ! 
De par le droit de celui que Tu as selectionne 
parmi Tes creatures, et de par celui que 
Tu as choisi pour Ton Affaire ! 
De par le droit de celui envers qui 
Tu as lie son obeissance a la Tienne, 
et par le droit de celui dont Tu as compte 
sa desobeissance comme la Tienne, 
Et par le droit de celui dont Tu as lie l'amitie a la Tienne, 
et par celui dont Tu as lie l'inimite a la Tienne ! 
En ce jour, couvre-moi dans un habit par lequel 
Tu as couvert (enveloppe) celui qui prie avec fe11Jeur a Toi, 
tout en se desavouant, et qu~ tout en se repentant, 
cherche refuge dans Ton Pardon! 
87 A ssiste-moi avec la meme assistance 
que Tu montres envers !es gens qui T'obeissent, 
!es gens qui sont proches de Toi, 
Les gens qui sont dans un rang eleve chez Toi ! 
a8 Sais man unique Seigneur, 
comme pour ceux qui ant honore leur promesse envers Toi, 
comme celui qui exauce Ton Pacte, et se fatigue pour Toi Seu!, 
et s'epuise pour Ton seul Plaisir ! 
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89 Ne me reprimande pas pour ma negligeance envers Ton Respect, 
pour avoir depasse Tes Limites, 
et pour avoir viole Tes Commandes I 
90 Ne me surprends point dans le piege du repit, 
que Tu m'as accorde, avec la meme surprise 
que Tu produis chez celui qui m'a prive du bien qu 'il possede, 
et qui ne T'associe point 
dans la generosite et l'abondance 
que lui m 'accordait, 
et qui ne reconnaissait pas 
que cela ne venait point de lui, 
mais que Toi Seul 
avais la part de ces faveurs et bienfaits I 
91 Reveille-moi du sommeil des negligeants, 
de la somnolence des prodigues, 
et de l'assoupissement des delaisses ( abandonnes) I 
92 Conduis man ct;eur vers le chemin 
au Tu as dirige les devots, 
captive les adorateurs, 
et sauve les insouciants! 
93 Protege-moi de ce qui m'eloigne de Toi, 
de ce qui s'interpose entre moi et le bien que je rec;ois de Toi, 
et qui m'empechera d'accomplir 
ce que je voudrais faire pour Toi I 
94 Facilite pour moi le chemin des bonnes actions vers Toi, 
et le devancement pour les preceder, 
comme Tu l'as commande, 
et la convoitise d'accomplir ce que Tu as voulu I 
95 Ne m 'anentis pas avec ceux que Tu aneantis 
parce qu 'ils traftent avec legerete ce que Tu avais menace I 
96 Ne me detruis pas avec ceux que Tu as detruits 
pour s'etre exposes a Ta Haine I 
97 Ne m'annihilie pas avec ceux que Tu as annihilis 
pour avoir devie de Tes Chemins I 
98 Sauve-moi des flats d'epreuves, 
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Libere-moi des ravins d'afflictions, 
et debarasse-moi de l'attachement envers le delai, 
pour retarder au plus loin, ma repentance .. .! 
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99 Interpose Ta Grace, entre l'ennemi qui m 'egare et moi, 
le caprice qui me detruit et moi, 
la defectuosite qui m 'accable et moi I 
100 Ne me rejette point comme le rejet 
que Tu imposes a celui qui merite Ta Colere, 
et qui ne pourra point obtenir Ta Satisfaction I 
101 Ne me desappointe pas 
dans l'esperance que j'ai en Toi, 
pour que le desespoir envers Ta Grace, me vainque ! 
102 Ne m 'accorde pas ce que je ne pourrais endurer, 
de peur que le surplus du poids de Ton Affection 
dont Tu m'as charge, ne devienne un fardeau ! 
103 Ne lfiche point ma main, de Ta Main Clemente, 
comme Tu !aches la main de celui qui ne possede aucune bonte, 
et dont Tu n 'as aucun besoin de Lui, 
et qui n'a aucun retour vers Toi I 
104 Et ne me rejette point comme celui qui est tombe bas 
de Ta Gracieuse Attention (et qui ne gagne plus Ta Faveur ), 
et qui a ete enveloppe en degradation par Toi I 
Mais de Grace! Prends ma main, 
et sauve-moi de la chute, propre aux delaisses, 
de la peur des devies ( egares ), 
du glissement des trompes, et du petrin des peris ! 
10s Libere-moi de tout ce par quoi, 
Tu as afflige Les rangees de Tes serviteurs et de Tes servantes, 
et fais-moi atteindre Les degres 
de ceux pour lesquels Tu as de !'affection, 
et dont Tu leur montres Ta Faveur, 
et dont Tu es content d'eux, 
de sorte que Tu les as laisses vivre 
comme des personnes louables, 
et Les as fa its mourir en Bienheureux ! 
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106 Mets un joug d'abstinence a man collet, 
pour qu 'il me retienne de commettre 
des choses qui rendraient vains Les bienfaits, 
et feraient disparaftre Les benedictions! 
107 Et enveloppe mon cceur, 
de !'habit de repugnance 
devant Les abominables mef a its, 
et Les scandales disgracieux des peches I 
10s Ne me divertis point 
avec ce que je ne pourrais atteindre 
que par Ton Aide, et dont /'absence en moi, 
ne Te rendrait point satisfait de moi I 
109 Arrache ( deracine ) de mon cceur, 
/'amour de ce bas monde 
qui me prive de tout ce qui existe chez Toi, 

~upplirnfarn 47 

mais aussi qui barre l'obtention du moyen de me faire parvenir a Toi, 
et tout ce qui me distrait et me fait oublier 
de m'achamer pour m'approcher de Toi I 
110 Embellis pour mo~ l'etat d'isolement avec Toi, 
pendant le jour et la nuit, 
pour Te supplier et Te prier, 
111 Accorde-moi une preservation 
qui m'approche a la crainte de Toi, 
et qui m 'inspire le renoncement a commettre 
ce que Tu as decrete illicite, 
et qui me libere de la captivite des grands peches I 
112 Purifie e sanctifie-moi 
de toute la souillure de la desobeissance, 
detache de ma personne la crasse des offenses, 
habille-moi de !'habit de Ton Bien-Etre, 
enveloppe-moi dans le manteau de Ton Indulgence, 
couvre-moi dans Tes amp/es Faveurs, 
et accorde-moi Ta Grace et Ton Abondance I 
m Fortifie-moi avec Ton Don du succes 
et le fait que Tu me montres le droit chemin, 
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aUle-moi a avoir de la bonne volonte, 
des paroles propres et convenables, 
des travaux approuves, 

~upplirnfam 47 

et ne me laisse point seul avec ma propre force et vigueur 
sans Ta Force et Ta Vigueur! 
114 Ne me degrade point dans le jour 
ou Tu me reveilleras pour venir a Ta Rencontre, 
ne me deshonore ( disgracie ) point devant ceux que Tu aimes, 
ne me fais pas oublier le fait de Te rememorer, 
ne me fais pas sortir de ma memoire, 
le devoir de Te remercier, 
mais engage-moi a executer toutes ces choses, 
dans !es moments d 'inattention, 
et quand !es ignorants negligent Tes Generosites, 
et dispose-moi de telle sorte, 
pour que je loue ce que Tu as fait pour moi, 
et avoue ce que Tu m'as accorde! 
11 s Place man invocation de desir, 
au-dessus des invocations des autres desireux, 
et ma louange de Toi, 
au-dessus des louanges de ceux qui louent! 
116 Ne me refuse point Ta Grace, 
quand j'ai besoin de Toil 
Ne me detruis pas, par ce que j'ai commis et envoye a Toi, 
et ne me renvoie pas comme Tu renvoies Tes ennemis, 
car en verite je suis soumis a Toi corps et ame. 
Je sais que Ton Argument est juste et droit, 
et que Tu es Le plus Digne a donner et a accorder, 
et Le plus accoutume a la bienfaisance, 
et Le plus Digne pour qu 'on ait 
une peur reverencieuse envers Toi, 
et Le plus Digne pour accorder !'Indulgence, 
et que Tu es plus pres de pardonner 
que de punir, et que Tu es plus pres 
a couvrir !es defauts ( fautes) qu'a !es proclamer I 
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11 7 Ainsi, accorde-moi une vie pure et agreable, 
et qui rassemblera tout ce que je souhaite, 
et atteindra a ce que j'aime, 
sans que je commette quoique ce soit 
qui puisse Te deplaire, et que Tu as interdit; 
et f ais-moi mourir la mo rt de celui, 
dont la lumiere court devant, et a sa droite ! 

~uppltrnticrn 4 7 

11s Abaisse-moi devant Toi, honore-moi devant Tes creatures, 
avilie-moi quand je suis seul avec Toi, 
et eleve-moi panni Tes serviteurs, 
libere-moi de tout besoin, envers celui qui n'a aucun besoin de moi, 
et augmente man besoin et ma pauvrete envers Toi-meme I 
119 Protege-moi des remontrances des ennemis, 
et de l'arrivee des catastrophes, et de !'humiliation et de la souffrance I 
Couvre-moi de taus Les peches ( offenses ) 
que Tu sais qui existent en moi, 
avec Le Pardon de Celui qui possede le pouvoir de la Severite, 
mais dont !'Indulgence L'arrete, 
et dont la force de Sa Punition est puissante, 
ma is qui pref ere patienter ... 
120 Quand Tu veux frapper un groupe d'une epreuve ou d'un mal, 
sauve-moi de cela, par le refuge meme de la Grace que Tu m 'as accorde; 
et comme Tu ne m 'as jamais etabli 
dans une position de disgrace, 
dans Ton monde d'ici-bas, de meme, 
ne m'etablis point dans une telle position, 
dans Ton monde de l'Au-delil I 
121 Relie-moi (joins ) Les bontes 
et Les abondances de ce monde-ci, 
avec celles de ce monde-la, 
et aussi Tes anciens Benefices avec ceux des nouveaux I 
Ne prolonge pas le tenne de ma vie, 
avec un prolongement qui aura pour resultat, 
l'endurcissement de man cr,eur I 
Ne me frappe pas avec un desastre 
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qui remporte toute ma radiance I 
Ne me laisse pas subir un avilissement qui diminuera mon merite, 
ou bi en un def aut qui rendra ma position, ignoree de to us I 
m Ne m'effraie point avec une crainte 
qui me rendra desespere, ou bien avec une peur 
par laquelle je serai epouvante, 
mais fais-en sorte que je reste craintif de Ta Menace, 
et prenne des precautions 
contre Tes Avertissements et Tes Intimidations, 
et que la terreur m'envahisse a la recitation de Tes Versets I 
123 Aggremente ( arrange ) ma nuit, en me gardant eveille 
pour pouvoir T'adorer en toute quietude, 
avec vigilance et dans une solitude absolue, 
qui T'est reserve a Toi Seul, 
et une devotion exclusive pour me fier a Toi Seul, 
et en addressant mes besoins a Toi, 
et en repetant mon imp/oration 
pour que Tu me liberes de Ton Feu, et que Tu m'accordes refuge, 
du chatiment que les habitants de l'Enfer en souffrent ... 
124 Ne me laisse pas flaner aveuglement dans mon insolence, 
ou perplexe dans mon abfme d'ignorance, 
Ne Te sers point de moi comme une ler;on exemplaire 
pour ceux qui tirent profit de toute ler;on, 
nine me punis pour que je serve d'exemple 
a ceux qui considerent tout avertissement, 
ni ne me transf orme en tentation trompe use 
pour ceux qui m'observent, 
et ne m 'inclus point parmi ceux qui furent trompes par Ta Ruse, 
nine me remplace avec un autre, 
ni ne change mon nom dans le Livre des Bienheureux, 
ni ne transf orme mon corps par des fleaux, 
nine me designe comme une moquerie pour Tes creatures, 
ni comme un objet de ridicule pour Toi-meme; 
Ne me rends adepte que de Ton Bon Plaisir, 
et ne m 'incombe aucune charge, sauf celle de Te venger de Tes ennemis I 
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12s Laisse-moi trouver 
l'agreable frafcheur de Ton Pardon, 
et la douceur de Ta Grace, 
de Ton Repos, de Ton Aise, 
et le jardin parfume des Delices I 
Fais-moi savourer ii loisir 
Tes Richesses immenses et infinies, 
et de m'occuper de tout ce que Tu aimes, 
et de m 'acharner ii accomplir tout ce qui me procurera 
un rapprochement vers Toi et chez Toi, 
et donne-moi un cadeau parmi Tes Cadeaux I 
126 Pais-en sorte que man commerce 
soit profitable pour obtenir la remuneration, 
et man retour sans desastre I 

Fais-moi craindre Ta Position, 
et accorde-moi un desir ardent 
pour Te rencontrer, 
et permets-moi de me repentir 
avec une repentance inebranlable, 
de sorte que Tu ne laisses rester aucun peche, 
que ce soit petit ou grand, 
et que Tu ne laisses rester aucun mal ( tort ), 
qu 'il soit en secret ou ouvertement! 

~upplirnfom 4 7 

m Arrache de man cceur, la rancune envers les fide/es; 
Incline man cceur vers les humbles, 
sois envers moi, comme Tu es envers les vertueux, 
pare-moi avec la parure de ceux qui craignent Dieu, 
et accorde-moi une bonne renommee ( reputation ), 
parmi ceux qui ne sont pas encore venus vers Toi, 
et un souvenir grandissant parmi les gens du passe, 
et place-moi dans les rangs des premiers immigres ( ii Medine ), 
m Complete le comble de Ta Faveur envers moi, 
enveloppe-moi dans Tes Generosites successives, 
remplis ma main de Tes Benefices, 
dirige Tes precieux Cadeaux vers moi, 
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Avvoisine-moi avec Tes meilleurs Amis, 
dans les Jardins que Tu as pares au mieux 
pour Tes amis les plus purs, 
et enveloppe-moi avec Tes nobles Dons, 

~upplirntion 4 7 

dans un rang parmi les places reservees pour Tes Aimes I 
129 Accomode pour moi, de par Ta Grace, 
un asile sur ou je puisse me refugier, 
et un retraite ou je puisse m 'installer, 
et que je raftrafchisse et repose mom regard ... 
Ne me compare point avec mes grands peches, 
et n'alourdis point ma punition, 
par cette evaluation ( comparaison ); 
elimine de moi tout doute et toute incertitude, 
et par les portes de la Grace, 
trace-moi une voie vers la verite, 
et abonde pour moi les portions des gratifications, 
quand Tu accordes des Prix et des Recompenses, 
et accorde-moi d'immenses profits, 
de la Bienfaisance de Ta Generosite, 
130 Assure man cceur 
envers tout ce qui existe chez Toi, 

et reserve toute ma determination 
pour tout ce qui Te conceme, 
emploie-moi dans tout ce que Tu emploies 
envers Tes elus vertueux, 
assouvis man cceur avec Ton Obeissance 
quand ! 'intelligence est distraite, 
et rassemble pour moi richesse, chastete, 
quietude, repos, aisance, sante, abondance, 
tranquilite et bien-etre I 
131 Ne fais point faillir mes bonnes actions 
par la desobeissance qui les teinte, 
ni de meme !es temps prives que je reserve a T'adorer, 
soient troubles par les instigations 
de la tentation dues a Ton Epreuve I 
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Sauvegarde ma face de toute demande 
de toute personne dans ce bas monde, 
et epargne-moi de demander, 
quoi,q_ue ce soit, aux debauches I 

~upplirn:tion 48 

m Ne me fais point devenir un souteneur des malfaiteurs, 
ni un protecteur pour Les oppresseurs, 
ni meme un instrnment de leur volonte 
pour effacer Les ecrits de Ton Livre I 
Protege-moi a man insu, avec une protection 
qui me preserve de tout mal I 
Ouvre-moi Les portes de la repentance, 
de Ta Pitie, de Ta Clemence, et de Ton immense Provision I 
Car je suis veritablement un de ceux qui Te supplie I 
Et Complete Ta Faveur envers moi I 
Car Tu es surement Le Meilleur parmi Les Genereux I 
133 Pais-en sorte que je passe le restant de mes jours, 
dans le Hajj et l'Umra, en cherchant Ta Satisfaction, 
et Ton Regard Misericordieux, 6 Seigneur des mondes I 
Et que Dieu benisse Mohammad et toute sa Famille, 
Les purs, Les immacules, et que la Paix soit avec lui et eux, 
etemellement et pour toujours I 

*** 

La quarante huitieme supplication pour le !our 
de la fete du Sacrifice et pour le vendredi 

6 Dieu! Ce jourd'hui est un jour beni et heureux, 
dans lequel Les Musulmans sont reunis 
dans Les differentes contrees de Ta terre. 
Parmi eux, assistent !es demandeurs, Les desireux, 
ceux qui supplient, et ceux qui sont craintifs, 
et c'est Toi qui observes leurs besoins. 
Or, je Te demande, de par Ta Munificence et Ta Generosite, 
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- et en verite ce que je Te demande n'est rien pour Toi I -
que Tu benisses Mohammad et toute sa Famille I 
£ Et je Te demande a Toi, 6 Dieu, 6 notre Seigneur I 
Car a Toi appartiennent le royaume, et toute louange; 
II n '.Y a aucun Dieu sauf Toi, 
Le Clement, Le Genereux, 
plein de Mansuetude, Le tout Compatissant, 
Possesseur de Majeste et de Munificence 
Createur des Cieux et de la terre I 
Je Te demande d'abonder ma part 
de tout ce que Tu distribues entre Tes esclaves, 
que ce soit du bien-etre, de la benediction, de la bonne conduite, 
des actions qui sont en accordance avec Ton Obeissance, 
ou bien de la Bonte que Tu accordes habituellement 
a Tes serviteurs fide/es, et avec lesquelles 
Tu es Tendre envers eux, en !es dirigeant vers Toi-meme, 
ou bien en !es elevant a un degre de plus vers Toi-meme, 
ou bien en leur donnant !es biens de ce monde-c~ 
ou le monde de !'Au-de/a, 
ainsi j'implore humblement que Tu m 'accordes amplement 
la part beneficiaire qui m'est du I 

Et je Te demande, 6 Dieu I 
Car a Toi appartiennent la Royaute 
et toute louange; 
et qu 'il n '.Y a personne sauf Toi, 
a benir Mohammad , 
- Ton esclave et Ton messager, 
Ton bien-aime et Ton amide choix, 
Ton elu parmi Tes creatures I -
et sa Famille - Les pieux, Les purs I -
avec une benediction que personne 
n'a point la force de Les compter que Toi Seu!, 
et que Tu nous associes avec Les plus vertueux 
parmi Tes fideles esclaves 
qui Te supplient cejourd'hui, 
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6 Seigneur des mondes I 
Pardonne-nous et eux aussi I 
Car Tu es surement Puissant envers toute chose I 

6 Dieu! 
le dirige man besoin vers Toi, et c'est devant Toi 
que je mets ma pauvrete, man besoin et ma misere, 
et j'ai plus de confiance en Ton Pardon et Ta Pitie 
qu 'en mes propres actions I 
Car Ton Pardon et Ta Pitie 
sont plus vastes que mes peches I 
Or, benis Mohammad et sa Famille, 
et Charge-Toi d'exaucer taus mes besoins, 
par le pouvoir de realisation 
( d'accomplissement) que Tu possedes, 
car je suis pauvre devant To~ 
et Ta Magnanimite envers moi, 
est fibre de tout besoin, 
Caril ne m'est arrive de bien que de To~ 
et personne, n'a detoume un mal 
de ma personne sauf Toil 
et je n 'espere en personne dans mes affaires 

~uppHrntion 48 

dans le monde d'apres et dans ce monde-ci, sauf en Toi I 
s 6 Dieu I 
Si jamais quelqu 'un a rassemble sa force, 
et s'est prepare a prendre ses dispositions 
pour se deplacer et arriver chez un Createur, 
dans l'espoir de Sa Generosite et Ses Donations, 
et Son support et Sa Recompense, 
alors cejourd'hui, c'est vers Toi, 6 Maftre, 
que je rassemble ma force, 
et me prepare a prendre mes dispositions pour me deplacer, 
dans l'espoir de me voir accorder 
Ton Pardon et Ta Recompense I 
6 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille, 
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et ne desappointe pas man espoir, cejourd'hui I 
6, Celui qui ne se trouble pas 
par ceux qui Lui font leurs demandes, 
et qui ne diminue pas Sa Richesse 
en exaur;ant les desirs I 
Jene viens pas au devant de Toi, 
en ayant confiance dans la bonne action 
que j'ai envoyee pour me devancer, 
ni en ayant confiance 
dans !'intercession de toute creature 
pour laquelle j '.Y ai mis ma confiance, 
excepte dans !'intercession de Mohammad 
et Les membres de sa Famille, 
- Que la Paix soit avec lui et sa Famille I -

Je viens a Toi, en admettant man peche, 
et le mal que j'ai commis envers moi-meme. 
Je viens a Toi en esperant pour Ton Pardon abondant, 
par lequel Tu as deja pardonne Les offenseurs, 
et dont leur tongue persistence dans !'horrible pecher, 

~upplirn:tion 48 

ne T'a pas empeche de Te retoumer de nouveau vers eux, 
avec Ta Pitie et Ton Pardon I 

6, Celui dont la pitie est immense, 
et dont le Pardon est grand I 
6 Le plus Grand I 6 Le tout Grand I 
6 Le plus Genereux I 6 Le tout Genereux I 

Benis Mohammad et toute sa Famille, 
De par Ta Pitie, retoume a moi, 
de par Ton immense Indulgence, Sais Tendre envers moi, 
et etale ( etends ) Ton Pardon sur ma personnel 
9 6 Dieu I 

La position de ce grand jour appartient a Tes Califes, 
a Tes elus; et Les places que Tu as designees 
pour ceux qui sont loyaux envers To~ 
dans !es degrees eleves que Tu as reserves pour eux, 
ant ete usurp es de force par des usurpateurs I 
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Mais c'est par l'effet du Destin que Tu ainsi decide 
et Ton Ordre ne sera pas vaincu, 
et Ta sure Decision, 
comme et quand Tu le veuilles, 
ne sera point depassee; 
Et du f ait meme que Tu en es mieux conscient, 

~upplirntian 48 

Tu n'es point accuse pour Ta Creation ou Ta Volante I 
C'est pourquoi Tes amis, Tes Califs, 
ant ete vaincus ( conquis ), 
battus et subi !'oppression! 
!ls voient que Ton Decret est change, 
Ton Livre est rejete, 
Tes Obligations deviees de la voie que Tu as trade, 
et le Sunna de Ton Prophete, abandonne I 
10 6 Dieu I 
Maudis leurs ennemis : 
et !es anciens et ceux qui !es suivront I 
Et taus ceux qui ant ete contents de leurs actions, 
et to us leurs adherents et leurs adeptes I 
11 6 Dieu I 
Benis Mohammad et toute sa Famille, 
C'est Toi qui es Le tout Laue, Le tout Glorieux I 
comme Ta Grace, Tes Benedictions, et Tes Salutations 
sur Tes Elus : 
Abraham et Les descendants d'Abraham I 
Et hate-Toi pour leur accorder leur soulagement, 
leur aise, leur aide, 
leur force et leur confirmation I 
12 6 Dieu I 
Fais-moi un de ceux qui professent Ton Unicite, 
qui ant foi en Toi, 
qui croient a Ton Messager, 
et aux Imams pour lesquels 
Tu as exige obeissance absolue, 
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et dont par leurs personnes et leurs mains, 
tout cela doit prendre place ! 
Amen, Seigneur des mondes ! 
13 6 Dieu ! 
Rien ne repousse Ta Co/ere, sauf Ta Clemence, 
rien ne repousse Ton Courroux, sauf Ton Pardon, 
rien n'accorde refuge de Ta Punition, sauf Ta Pitie, 
et rien ne me delivrera de Toi, 
excepte ma supplication ii To~ et devant Toi ! 
Or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
6 Dieu ! accorde-nous de Ta Part, 
soulagement avec le pouvoir 
par lequel Tu ravives et ranimes !es terres mortes ! 
14 6 mon Dieu ! Ne me detruis pas par la douleur 
et la souffrance avant de m'avoir repondu, 
et avant de m'avoir annonce 
Ta Reponse ii ma supplication ! 
Fais-moi savourer la saveur du bien-etre 
jusqu 'ii la fin de mon terme ! 
Ne permets point ii mon ennemi, ii me vouloir du ma!, 
ne mets point mon cou sous son joug, 
et ne Lui accorde aucune autorite sur ma personne I 
1s Mon Dieu I 
Si Tu m'eleves, 
qui est celui qui pourrait m'abaisser ? 

Si Tu me m'abaisses, 
qui pourrait m'elever ? 
Si Tu m 'honores, 
qui pourrait m'humilier ? 
Si Tu m'humilies, 
qui pourrait m 'honorer ? 
Si Tu me chaties, qui aurait pitie de moi ? 
Si Tu me detru~~ 
qui oserait prendre 
le parti de Ton serviteur, contre Toi ? 
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~uppHrntion 48 

Ou bien oser Te demander sur son affaire ? 

Mais je sais qu'il n'y a aucune injustice dans Ton Decret, 
et aucune hate dans Ta Vengeance. 
Seul celui qui craint de manquer du temps se hate, et seulement 
celui qui est f aible et impuissant 
se tourne vers !'oppression. 
Tu es Exalte, man Dieu, 
bien plus Haut que tout cela I 
10 6 Dieul 
benis Mohammad et toute la Famille de Mohammad, 
Ne me vise point comme le cible du malheur, 
ni l'objet de Ta Vengeance, 
Accorde-moi un dela~ conforte-mo~ pardonne-moi ma faute, 
et ne m 'affiige point par des afflictions qui se suivent, 
car Tu vois ma f aiblesse, 
la pauvrete de mes moyens, 
et ma supplication douloureuse envers Toi I 
11 Mon Dieu I aujourd'hui 
je cherche protection de Ta Colere, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et protege-moi I 
10 Aujourd'hui je cherche asile en Toi, 
de Ton Courroux, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et accorde-moi un asile! 
19 Je cherche securite de Ton Chatiment, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et accorde-moi securite! 
20 Je T'implore la bonne conduite, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, et guide moi I 
21 Je Te demande le secours, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et viens a man secours I 
22 Je Te demande Grace et Pitie, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, Aie pitie de moi I 
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23 le demande que Tu me prennes en charge, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et pends-moi en charge I 
24 le cherche provision de Toi 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et approvisionne moi I 
2s le Te demande assistance, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, et aide-moi I 
26 le demande pardon pour mes peches passes, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et pardonne-moi I 
27 le Te demande de me preserver de tout peche, 
or, benis Mohammad et toute sa Famille, 
et preserve-moi I 
20 Mon Seigneur I Mon Seigneur I 

~upplirntion 48 

6 Celui qui a Le plus de Mansuetude I 6 Le Bienveillant I 
6 Possesseur de Majeste et de Munificence I 
Benis Mohammad et toute sa Famille, 
et accorde-moi tout ce que je Te demande, 
et dans tout ce que je cherche en Toi, 
et dans tout ce que je supplie de Toi, 
ordonne, decrete, et accomplis! 
Donne-moi du bien dans tout ce que Tu decretes I 
Benis-moi dans toutes ces choses, 
Sais gratuitement Genereux envers moi, 
rends moi heureux dans tout ce que Tu m'accordes, 
et augmente ma part de la Grace qui vient de Toi, 
et l'Abondance qui est chez Toi, 
car Tu es Genereux et Riche I 
Et lie tout cela aux bi ens et a la f elicite du monde a venir, 
6 Le plus Misericordieux des misericordieux I 

Ensuite ii faudrait que vous suppliiez 

comme ii est propre de le fa ire, et vous demanderez /es benedicticas divines 

pour Mohammad et toute sa Famille, au nombre de mi/le fois. 

Ceci est ce que /'Imam Sajjad faisait normalement er par habitude. 

( que la Paix soil avec Lui I ) 
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~upplirntion 49 

a,, 49 t1@ 

La quarante neuvieme supplication en repoussant 
les tromperies des ennemis, et en eloignant leur violence 

Mon Dieu I 
Tu m'as guide, mais je me suis distrait, 
Tu m'as conseille, mais je me suis durci, 
Tu m'as accorde des dons gracieux, mais j'ai desobei I 
Ensuite, quand Tu m'as fait connaftre 
la laideur du peche, 
Tu m'as detourne du mal, et j'ai appris cela, 
et j 'ai done implore Ton Pardon, 
et Tu m'as pardonne I 
Et alors je suis retourne vers le peche, 
et Tu as couvert ma f aute. 
Ainsi appartient toute louange a Toi, man Dieu I 
2 J'ai ete precipite dans les vallees de la destruction, 
et me suis jete dans les sentiers de ravage ( ruine ), 
et en y entrant, je me suis expose a Ta Fureur, 
et en y descendant, je rencontrai Ton Chatiment! 
3 Mon procede devant Toi, 
est en verite la profession de Ton Unicite ( Monotheisme ), 
et man moyen de parvenir a Toi, 
se resume au fait que je n'associe rien avec Toi, 
ni n'accepte un autre Dieu, avec Toi; 
En possession de man ame, je me suis enfui vers Toi, 
car en Toi se trouve le refuge du malfaiteur, 
et l'asile pour celui qui a dissipe sa chance, 
et qui implore Ton Refuge. 

Combien de fois un ennemi a tire 
l 'ep ee de son inimite contre moi, 
aiguise la pointe de son couteau contre moi, 
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affile la pointe tranchante de sa lame contre moi, 
melange ses poisons mortelles pour moi, 
vise vers moi ses fleches qui ne ratent point, 
en ne laissant jamais son ceil eveille et vigilant, 
s'assoupir envers moi, 
ayant !'intention de me faire du ma! 
et en me fa is ant boire de force, 
des gorgees de sa boisson amere I 

Ainsi Tu vois ma faiblesse, man Dieu, 
a supporter !es lourds fardeaux, 
man impuissance a me venger 
de celui qui m'a declare la guerre, 

~uppJ irntion 4B 

et ma solitude devant le grand nombre qui me sont hostiles, 
et qui f ant le guet pour moi 
pour me pieger dans une position nef aste, 
contre laquelle je n'ai pris aucune mesure de precaution ... 
o Alors, Tu m 'as aide par Ton Secours, 
et par Ton Pouvoir, Tu as accru man dos de force I 
Tu as emousse son tranchant, 
Tu l'as rendu solitaire apres qu'il s'etait place 
dans plusieurs groupes protecteurs, 
et Tu m 'as accorde la victoire contre lui, et retourne contre lui 
ce qu 'il av a it vise en ma direction I 
Ainsi Tu l'as renvoye, 
sa rage n} ayant point ere encore calmee, 
ni son envie brCtlante, assouvie! 
En mordant ses doigts de colere, 
il a f ait demi-tour et rebrousse chemin, 
pendant que ses guerriers le desertaient I 
7 Combien d'oppresseurs ( tyrans) 
m 'ant oppresse avec leurs ruses, 
etale leurs pieges pour me pieger, 
m'ont pris en filature par leurs gens, 
et m 'ant guette comme une bete f eroce 
guettant sa proie, et qui cherche une occasion 
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pour devorer sa proie, 
tout en me montrant le sourire d 'un flatteur, 
et tout en me regardant avec une violente rancune! 

Ainsi man Dieu, 
- Toi, qui es Sublime et Exalte I -
quand Tu as vu la conuption de sa nature, 
et la laideur des tentations qui l'avaient envahi, 
Tu l'as fait tomber la tete la premiere 
dans le ravin de sa trappe, 
et !'as repousse dans la fosse 
qu 'ii avail creusee lui-meme pour moi I 
Ainsi, apres sa tyrannie, ii est tombe 
dans les memes file ts qu 'ii souhaitait m '.Y voir dedans ... 
Et si Ta Pitie n'etait pas venue a man aide 
ce qu 'il Lui advint, 
etait sur le point d'arriver a moi I 
9 Combien d'envieux pleins de jalousie 
n 'ant pas ete etouff es a cause de mo~ 
n'ont pas ete enrages par une colere aveugle, 
ne m 'ant point decoupe avec leur langues aiguisees, 
ne m'ont pas montre leur malice 
en m'accusant des fautes qu'ils avaient eux-memes, 
et ant designe man honneur comme un cible, 
et ne m'ont pas montre leur malice avec leurs ruses, 
et n'ont pas tire sur moi avec leurs ruses I 
et n'ont point mis le joug de leurs defauts constants 
autour de man cou I 
10 Ainsi je T'appelle, 6 man Dieu! 
en demandant Ton Secours, 
et etant sur de la rapidite de Ton Accord, 
tout en sachant que celui qui cherche asile 
sous l'ombre de Ta Protection, ne sera point maltraite, 
et celui qui cherche refuge 

J&upplirniion 49 

dans la forteresse de Ta Vengeance, ne sera point effraye I 
Ainsi Tu m'as fortifie contre leur oppression, 
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~upplirntion 49 

de par Ton Pouvoir I 
11 Et combien de nuages de soucis ( difficultes ) affiigeants , 
as-Tu fait disparaftre de ma proximite! 
Que de nuages de faveur as-Tu verse a flats sur ma personne I 
Que des ruisseaux de Grace as-Tu laisse flatter vers moi, 
et de combien de bien-etre m'as-Tu enveloppe! 
Que de catastrophes me visaient, 
que Tu as effacees ( detournees ) de ma personnel 
Et combien de voiles de detresse qui voulaient m 'envelopper, 
as-Tu enleves de ma personne I 
12 Combien de bonnes esperances as-Tu realisees, 
et redresse une destitution, et restaure en sante une infinnite, 
et transf onne une mis ere, 
et combien de chutes 
contre lesquelles Tu m'as fail redresser I 
13 Tout cela etait en fait des Faveurs 
et des Graces qui venaient de Toi I 
Et pendant tout cela, j'etais tout absorbe a commettre 
des actes de desobeissance contre Toil 
Cependant mes mauvaises actions ne T'ont pas empeche 
de completer Ta Bienfaisance, ni moi de m'arreter de commettre 
des actions deplaisantes contre Toi I 
Personne n'ose Te questionner de ce que Tu fais I 
14 On Te demande et Tu accordes, meme quand on ne Te demande 
rien, Tu precedes a accorder, et quand on demande Ta Grace, 
Tu donnes abondamment ! Tu refuses toute chose, 6 man Maftre, 
sauf la Bienfaisance, l'lndulgence, la Grace, et la Faveur, 
et moi qui refusai toute chose, sauf me plonger dans ce que 
Tu avais decrete comme illegitime, trepasser de Tes Limites 
et de Tes Barnes, et ignorer de faire attention a Ta Menace ! 
Ainsi appartient a Toi toute louange, man Dieu, 
Le Tout Puissant qui n'est jamais Vaincu, 
Le Patient qui ne se hate point! 
1s Ceci est le stade de celui qui confesse 
a la largesse des faveurs rer;us, 
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et qui !es a contrecarres avec ses ingratitudes et ses defauts, 
et se porte temoin de sa negligeance. 
16 6 Dieu I 
Ainsi je demande a etre pres de Toi, 
de par le rang eleve de Mohammad, 
et le degre radieux d'Ali, 
et de par leurs noms, je me toume vers Toi, 
de sorte que Tu puisses me donner refuge 
de tout ma! que pourrait commettre quiconque contre moi, 
car cela ne reduira en aucune fac;on Ta Richesse, 
nine peut T'encombrer dans Ton Pouvoir, 
car Tu es en verite Puissant sur toute chose I 
17 Ainsi mon Dieu! accorde-moi Ta Pirie 
et Ta Donation de tout succes qui soit durable, 
et fais-en sorte que je puisse en avoir 
comme une echelle par laquelle je pourrai acceder a Ton Bon Plaisir, 
et d'etre assure de me trouver en securite de Ta Punition, 
6 Le Plus Misericordieux des misericordieux I 

*** 

r,y, 50 ~ 

La cinquantieme supplication proferee dans la crainte de Dieu 

6 Dieu I Tu m'as cree en forme parfaite et accomplie, 
m 'as nourri quand j 'etais tout petit, 
et m'as eleve sans que j'aie eu besoin d'autrui. 
2 6 Dieu I J'ai trouve dans Le Livre que Tu as fait descendre, 
et par lequel Tu as donne de bonnes nouvelles a Tes serviteurs, 
que Tu as annonce : 
11 6 ! Mes serviteurs ! Vous qui avez commis des exces 
ii votre propre detriment, Ne desesperez pas de la Misericorde de Dieu, 
Dieu pardonne tous Les pechers ... 11 

or j 'ai commis des peches qui Te sont connus, 
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et dont Tu en es plus au courant que moi, 
et qui m'ont precedes, 
Par consequent malheur a moi - helas I -

~uppltrntion 5 a 

pour le sentiment de honte terrible qui s'accapare de moi, 
pour ce que Ton Libre a enumere contre moi ... I 

Or, si je n 'avais point d'espoir envers 
des situations dans lesquelles Ton Indulgence 
contiendrait toutes !es choses, 
je me serais completement desespere 
et me serais debarasse de moi-meme! 
Et si quelqu'un pouvait s'enfuir de son Seigneur, 
j'etais surement le plus propice a m'enfuir de Toi I 
Aucun secret sur la terre et dans le ciel, 
n 'est voile de Toi, et Tu !es rassembles taus I 
Et Tu es Le plus Juste Remunerateur I 
Et Tu es Le plus Juste Calculateur ! 

6 Dieu I 
Si je prends la fuite, Tu me chercheras surement I 
et m'atteindras meme si je me suis rescape I 
Et me voila devant Toi, soumis, humble, vi! et humilie I 
Si Tu me chfities, je merite cela, 
et ce serait mon Dieu, un acte de justice de Ta Part. 
Mais si Tu me pardonnes, 
Ton Pardon m'a deja enveloppe I 
et Ton Salut m 'a veti I 

Ainsi je demande a Toi, 6 Dieu I 
De par !es biens, reserves en Tes Noms, 
et Ta splendeur radieuse, couverte par des voiles : 
Puisse-Tu accorder Ta Clemence a cette ame anxieuse, 
et a ces os affaiblis et pourris, qui, 
ne pouvant aucunement supporter la chaleur de Ton soleil, 
comment pourrait-il en effet supporter 
la chaleur atroce de Ton Feu ... ? 
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Et quand fl ne pourrait meme pas endurer le bruit de Ton tonnerre, 
comment pourrait-il endurer le grondement de Ta Colere ? 
6 6 Dieu, Aie pitie de moi I 
car je suis un vilain, et j'ai tres peu de merite I 
Mon chatiment n'ajouterait pas meme 
au poids d'un grain de poussiere dans Ton Royaume I 
Et si man chatiment faisait quelque chose 
pour ajouter a Ton Royayme, 
je Te demanderais de m 'accorder la patience de supporter, 
et j'aurais aime de tout cCl!ur que cette addition 
appartienne a Toi Seul I 
Mais Ton Autorite est bien plus grande man Dieu I 
Et Ton Royaume est plus durable, 
pour que l'obeissance des obeissants, 
puisse sy ajouter, 
ou bien que la desobeissance des pecheurs, 
puisse le diminuer I 
7 Ainsi Aie pitie de moi, 
6 Le Plus Compassionne parrni les compassionnes I 
Accorde-moi Ton Indulgence, 
6 Possesseur de Majeste et de Munificence I 
Et Toume-Toi vers moi, 
car Tu es surement Celui qui se toume toujours 
vers Ses serviteurs, et qui est Le tout Compassionne I 

*** 

La cinquante et unieme supplication en plaidant 
a propos de !'humiliation et de la soumission 

Mon Dieu! le Te loue, et Tu merites surement la louange, 
pour Ta Bienveillance envers moi, 
et la Largesse de Tes Faveurs envers mo~ 
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et Tes Donations abondantes pour moi, 
et pour avoir montre Ta Provision par Ta Pitie 
et la Largesse que Tu me montres pour Tes Faveurs. 
Tu as toujours bien agi envers moi, de telle sorte que 
je suis veritablement incapable 
de Te rendre grace et de Te remercier I 
£ Si ce n'etait pour Ta Bienveillance envers moi, 
et l'abondance de Tes Faveurs envers moi, 
je ne serai pas arrive a prendre ma part de tout cela, 
ni perf ectionner man time I 
Mais Tu commengas Ta Bienveillance envers moi, 
me pourvoyas suffisamment dans toutes mes affaires, 
detoumas de ma personne toute la peine de !'affliction, 
et Te retins de me faire un decret terrible. 
3 Mon Dieu I 
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Combien d'afflictions penibles as Tu detoumees de moi I 
Combien de Faveurs en toute Largesse, m 'as-Tu donne 
et qui ant produit un plaisir prof and pour mes yeux I 
Combien de Bienfaisances Genereuses de Ta Part, 
qui existent chez moi I 

C'est Toi qui as repondu a ma supplication 
en cas de detresse, m'as pardonne mes peches 
comm is par mes faux pas, 
et as repris mes droits ( m 'as venge) 
des ennemis qui m'avaient fait de !'injustice. 
s Mon Dieu! je ne T'ai point trouve Avare, 
quand je T'ai prie pour une chose, 
ni maussade, quand je me suis toume vers Toi, 
Mais au contraire, 
je T'ai trouve pret a ecouter mes supplications 
et accordant mes requetes ( souhaits ); 
J'ai trouve Tes Faveurs envers moi, 
quelle que soit la situation, 
et quel que soit le cas, larges et genereuses! 
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Ainsi Tu es loue par moi, 
et Ta Gratification est appreciee par moi. 
6 Mon ame, ma langue, mon intelligence Te louent ! 
une louange qui atteigne le parfait accomplissement 
une louange qui atteigne la realite de rendre grace, 
une louange qui soit !'apogee de Ta Satisfaction de moi I 
par consequent sauve-moi de Ta Colere ! 
7 6 Mon Dernier Refuge! 
Quand des voies diverses m'epuisent ! 
6 Celui qui pardonne mes negligeances ! 
Si Tu n'avais point voile mes defauts, 
je serais dans les rangs des infames disgracies ! 
6 Celui qui me protege par Son Aide ! 
Si ce n'etait pour Ton Aide, je serais devenu un des vaincus ! 
6 Celui devant qui, taus les rois placent 
le joug de la bassesse autour de leur cou, 
et sont craintifs de Sa Colere ! 
6 Celui qui est Le plus Digne de crainte ! 
6 Celui qui possede les Noms les plus beaux ! 
le Te supplie humblement de me pardonner, 
et d'etre Indulgent envers moi, 
car je ne suis ni un innocent qui presente ses excuses, 
ni quelqu 'un qui possede une grande force, 
pour pouvoir se sauvegarder, 
et il n'existe aucun refuge pour que je m'y rende ! 

le Te supplie de me pardonner mes fautes, 
et devant Toi, je montre ma haine 
contre ces fautes qui m'ont pese lourdement, 
qui m 'ont encercle et ont cause ma perte, 
et j'en demande humblement pardon! 
le prends la fuite de ces fautes, 
pour venir vers To~ Mon Seigneur! 
et en me detoumant en toute repentance ... 
Alors Toume-Toi vers moi, qui cherche un refuge, 
et accorde-moi un refuge, 
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qui demande un refuge, ne m'abandonne pas, 
ne me deprive pas, en Te mendiant, 
et ne me delaisse pas, en ayant recours a Ta Protection, 
et en Te suppliant, ne me renvoie pas desespere ! 
9 Je T'ai supplie, man Dieu, 
comme un miserable, un vil, un craintif, 
un peureux, un pauvre mendiant, 
et qui cherche a avoir recours a Toi ! 
10 Je depose ma plainte devant Toi, man Dieu ! 
de man ame, qui est trap f aible, 
pour se hater vers ce que Tu as promis a Tes amis, 
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au bien d'eviter ce par quoi Tu as menace Tes ennemis; 
et aussi des tentations de man ame, 
11 Mon Dieu I 
Tu ne m'as point deshonore en devoilant mes pensees secretes, 
et Tu ne m'as point detruit a cause de mes mauvaises actions! 
Je T'appelle, et Tu reponds, 
meme si je suis lent a repondre, quand Tu m'appelles ! 
Je Te demande n'importe quand et n'importe comment 
toutes !es choses que je voudrais comme mes desirs, 
et Je depose en Toi, man secret intime, au que je sois ! 
Je ne supplie personne a part Toi, 
et je n'espere en personne sauf en Toi. 
12 A Ton appel ! A Ton appel I 
Tu entends celui qui porte sa plainte a Toi ! 
Tu rec;ois /es bras ouverts, 
celui qui a confiance absolue en Toi ! 
Tu sauves celui qui se refugie en Ta Grace ! 
Tu sou/ages de tout fleau, celui qui cherche asile en Toi ! 
13 Mon Dieu ! 
Ainsi, ne me prive pas des biens du monde de l'Au-dela, 
et aussi des biens de ce monde-ci, a cause de la petitesse 
de mes remerciements et de ma reconnaissance, 
et pardonne-moi les peches que j'ai commis, 
et dont Tu en as pleine connaissance ! 
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14 Si Tu chaties, c'est parce que je suis le malfaiteur, 
le negligent, le pecheur, le delaisse, 
le /ache paresseux, /'insouciant oublieux, 
gachant Les benefices de mon time! Et si Tu pardonnes, 
c'est parce que Tu es Le plus Misericordieux parmi Les misericordieux I 

*** 

La cinquante deuxieme supplication en implorant Dieu 

6 Dieu ! dont rien ne T'est cache dans la terre ou le ciel ! 
Comment serait-ce possible, man Dieu, 
que des choses creees par Ta Propre Volante, Te restent cachees ... ? 
Comment serait-ce possible que Tu ne reconnaisses point 
ce que Tu as fabrique Toi-meme ... ? 
Comment serait-ce possible qu 'une chose 
Te semble absente, quand Tu !'as Toi-meme conr;ue .. . ? 
Comment serait-ce possible qu 'une chose 
qui n 'a point de subsistance, que par Ta Provision, 
ait l 'abilite de s 'enfuir de Toi ... ? 
Comment serait-ce possible 
qu 'une chose qui n 'a aucune voie de fuite, 
puisse s 'enfuir de Ton Royaume ... ? 
2 Gloire a Toi ! Celui qui parmi Tes creatures 
a plus de peur de Toi, est celui qui Te connaft le mieux ! 
Celui qui parmi elles, est le plus modeste dans son humilite, 
est celui qui est le plus actif dans son obeissance! 
Et celui qui parmi elles, est le plus meprisable, 
est celui qui, tout en recevant sa provision de Toi, 
adore quelqu 'un d 'autre ! 

Gloire a Toi ! Dant le Royaume et l'Autorite, 
ne sont point diminues par celui qui associe d 'autres a Toi, 
et renie Tes messagers! Celui a qui ne plaft Ta Decision, 
n 'a point la force de refuser Ta Commande ! 
Et celui qui renie Ton Pouvoir, 
ne sera point en dehors de la circonferance de Ta Puissance ! 
Et celui qui adore autre que Toi, ne sortira point de Ton Pouvoir ! 
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Et celui qui n 'aime point venir a Ta Rencontre, 
ne pourrait se sauver de Ta Main punitive ! 
Et celui qui n'aime point Te rencontrer, 
n'aura point la vie etemelle dans ce monde! 

Gloire a Toi ! 
Combien est grande Ta Situation, 
et combien est dominante Ton Autorite ( Royaute ) ! 
Combien est violente Ta Force, 
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et combien est imperativement executee Ta Commande ! 
.Gloire a Toi ! 

Tu as decrete la mart pour toutes Tes creatures : 
ceux qui professent Ton Unite ( Unicite ), 
et ceux qui ne croient pas en Toi; 
Chacun savourera le trepas, et chacun reviendra vers Toi. 
Or, Tu es Le plus Beni, et Le plus Eleve ! 
I! n 'existe de plus Exalte que Toi ! 
I! n '.Y a aucun Dieu sauf Toi, et Toi Seu! ! 
Celui qui n'a aucun associe ! 
o J'ai Joi en Toi, j'atteste a Tes messagers, 
j'accepte Ton Livre, je ne croi.s et ne me soumets 
devant aucun objet d'adoration autre que Toi ! 
Et je denonce quiconque adorant autre que Toi ! 
7 6 Dieu ! Je me !eve le jour et amene le soir a moi, 
en fai.sant peu de cas de mes bonnes actions, 
en confessant a mes peches, en admettant a mes offenses; 
le suis vil a cause des prodigues que je commets contre moi. 
Mes fails et actions m'ont aneanti et detruit, 
mes caprices m 'ant ruine, 
mes passions m'ont prive de toute chose ! 

Ainsi, je demande a Toi, man Maftre ! 
avec la demande de celui dont I'd.me est distraite 
par la longueur de ses espoirs, 
et dont le corps, par l'immobilite de ses veines, 
est tombe dans !'insouciance et la paresse 
et dont le cceur est seduit ( captive ), 
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par la multitude des faveurs accordes a Lui, 
et qui reflechit bien peu 
sur la destination finale qu 'il devrait en eff et atteindre ... 
9 Je demande avec la demande 
de celui qui est vaincu par ses souhaits, 
et dont les caprices l'ont seduit, 
et dont le monde d'ici-bas l'a completement maftrise, 
et dont la mart lui a jete son ombre; 
je demande avec la demande de celui 
qui n'a aucun Seigneur sauf Toi, 
qui n'a aucun Protecteur sauf Toi, 
et dont rien ne peut le delivrer de Toi, 
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et qui n'a aucun asile de Ta Colere, et n'a que Ta Pitie I 
10 Mon Dieu I 
Je Te demande, par le droit que Tu possedes 
sur toutes Tes creatures, 
par Ton grand Nam, avec lequel Tu as commande 
a Ton messager de Te glorifier, 
et par la majeste grandiose et genereuse 
qui ne devient point surannee et usee, 
et qui ne change, ni se transforme, 
ni ne subit aucune alteration, ni ne trepasse : 
que Tu benisses Mohammad et toute la Famille de Mohammad, 
et que Tu m'enrichisses contre tout besoin envers toute chose, 
de par Ton Adoration I 
Et que Tu distraies man ame de !'amour de ce monde, 
de par la crainte de Toi, 
et de par Ta Grace I Que Tu me toumes 
vers Tes Cadeaux genereusement abondants I 
11 Car c'est vers Toi que je m'enfuis, 
c'est Toi que je crains, 
c'est Toi a qui je demande secours, 
c'est en Toi que j'espere, 
c'est Toi que je supplie, 
c'est en Toi que je cherche asile, 

208 





c'est Toi en qui j'ai confiance, 
c'est de Toi que je demande aide et secours, 
c'est en Toi que j'ai Joi, 
c'est en Toi que j'ai place man assurance, 
et j'ai confiance en Ta Munificence et Ta Generosite. 

*** 

~ 53 o<i> 
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La cinquante troisieme supplication en s'humiliant devant Dieu 
( qui est Puissant et Majestueux! ) 

Seigneur! Mes peches m'ont fail taire, 
et mes paroles ant ete coupees courtes. 
Je n 'ai aucun argument ( aucune explication ), 
car je suis prisonnier de ma propre affliction, 
l'6tage de mes fails et actions, perdu dans mes fautes, 
confus dans la droiture de la direction que je dais prendre, 
et completement reduit a l'impuissance ... 
2 Je me retiens dans la situation 
des pecheurs vils et abaisses, la situation de ces malheureux 
qui osent se dresser devant Ta Grandeur, 
et ceux qui pensent a la Legere, a Ta Promesse. 

Gloire a Toil Quelle insolence ai-je montre impudemment vers Toi I 
Comment ai-je pu oser faire cela ? 
Et p ar quelle illusion, me suis-je trompe et ruine? 

Mon Maftre bien-aime I 
Aie pitie de moi qui ai trebuche par ten-e, 
en plein visage, de man faux pas I 
De par Ta Clemence, pardonne man ignorance; 
Et de par Ta Bienveillance, pardonne mes mauvaises actions, 
car j'admets man peche, et je confesse a man offense : 
Voici ma main et man front! je Les offre en toute humilite, 
pour chatier man ame, tout resigne a mes peches ... 





Aie pitie de ma vieillesse (de mes cheveux blancs ), 
du passage de mes jours, de ma mart, 
de ma f aiblesse impuissante, de ma fragilite, 
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de ma misere et la petitesse ( etroitesse) de mes moyens! 
s Mon Maftre I 
Aie pitie de moi au moment 
au, toute trace de moi aura disparu, 
et mes liens seront coupes, 
et man nom sera efface des creatures, et je serai oublie 
comme taus ceux qui sont dans l'oubli.., 
6 Mon Maftre I 
Aie pitie de moi au moment de la transformation 
de ma f orme et de man et at, quand man corps pourrira, 
et mes membres seront epmpilles (disperses), 
et mes articulations seront demembres I 
6 misere! Malheur a man ignorance 
concemant ce que sera decide.,J 
7 Mon Maftre I Aie pitie de moi 
au moment de man reveil a la mart, 
et de ma reSU!Tection, et dans Ce four, 
designe ma place parmi Tes amis, 
et designe ma place d'emergeance, au lieu du rassemblement, 
parmi Tes serviteurs bien-aimes, 
et le lieu de man sejour, a Ta Vicinite I 
6 Seigneur des mondes I 

*** 

La cinquante quatrieme supplication 
pour le soulagement contre toute inquietude 

6 Celui qui etoigne tout chagrin I 
6 Celui qui deblaie tout chagrin I 
6 Le Misericordieux dans ce monde et dans le monde de l'Au-dela, 
6 Le Tout Misericordieux dans Les deux I 
Benis Mohammad et toute sa Famille I 
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soulage man inquietude, et eloigne man chagrin I 
i 6 Le Seu!, 6 L 'Unique, 6 L 'Etemel Refuge I 
6 Celui qui n'engendre point, 
et n 'est point engendre, 
et dont nul n 'est egal a Lui I 
Preserve-moi, purifie-moi, 
et retire man affliction I 

A ce moment-Iii vous devez riciter 

/es versets conceman f le Trone ( 2 : 255 ) 
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el les dew: Sourates conceman f le fail de prendre refuge ( 113 - 114 ) 

el aussi la Soura fe de /'Unite ( 112 ) et dire ensuite : 

6 Dieu! 
je Te fais une demande, 
avec la demande de celu4 dont la pauvrete est prof onde, 
dont la force est fragile, dont !es peches sont nombreux; 
avec la demande de celui qui ne trouve 
aucun secours pour sa pauvrete, 
aucune force pour sa f aiblesse, 
aucune indulgence pour ses peches, 
sauf Toi, 6 Possesseur de Majeste et de Munificence I 
Je Te demande de m'accorder 
le succes d 'une action par laquelle 
toute personne l'executant, sera aimee de Toi I 
Et une certitude avec laquelle, 
toute personne ayant cette certitude absolue 
dans la vigueur de Tes Ordres, en profile, 
concemant !'execution de Ta Commande I 

6 Dieu! Benis Mohammad et toute la Famille de Mohammad, 
Prends man ame pendant qu 'elle est toute parfaite 
dans sa sincerite, 
decoupe man besoin de ce monde-c4 
fais-en sorte que man desir pour ce qui est chez To4 
devienne un enthousiasme pour Te rencontrer, 
et accorde-moi une veritable confiance en Toi I 
s Je Te demande 
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la meilleure des ecrits passes, 
et je cherche refuge en Toi du pire des ecrits passes. 
le Te demande de m'accorder la peur, 
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et !'adoration de ceux qui sont humblement craintifs de Toi, 
la certitude de ceux qui ant confiance en Toi, 
et la confiance de ceux qui ant Joi en Toi. 
o 6 Dieu I 
fais-en sorte que man amour intense pour Toi, soit pareil 
a !'amour de Tes amis pendant qu'ils Te demandent et Te mendient; 
Et ma crainte, soit pareille a la crainte de Tes amis I 
Emploie-moi dans Tes Bans Plaisirs 
par des fa its et des actions, 
de telle fac;on que par crainte d'aucune de Tes creatures, 
je ne manque rien des rites de Ta Religion I 
7 6 Dieu I Tel est man besoin I 
Fais-en sorte que man amour 
pour cela devienne bien grand, 
et fais-en sorte que soit manifestee man excuse, 
et dicte-moi man argument pour detenir cet amour, 
et preserve man corps en bonne sante par cela meme! 
s 6 Dieu I 
Certains se !event le matin, 
en ayant confiance ou esperance en d'autres que Toi. .. 
Mais mo~ quand je me !eve le matin, c'est en Toi 
que je remets toute ma confiance, et toute man esperance! 
Ainsi decrete pour moi 
tout ce qui a la meilleure fin, et le meilleur resultat; 
et sauve-moi de toute seduction trompeuse et egarante, 
6 Le plus Misericordieux panni les misericordieux I 
9 Et que Dieu benisse notre commandant et seigneur : 
Mohammad le Messager de Dieu, 
l'elu, et toute sa Famille qui est pure! 
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